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l) r r e b e. 

ß« mö^en in unfern Za^tw feie SnMtil'ueu eine Stellung 
gegen baiS ßfinjicntluim einnehmen, »e(d«c fic immer ivcüen, fo »iel 
wirb a\iä) ber Äviltefle, ber gegen ©lauten unb Äird»c @leicJ)güItig]le, 
ja ber entf^icbenc ®egncr jugefte^cn muffen, 'ta^ ber *riftlic^e GMauBe 
feit eintaufenb 3abren ein mit bem nationalen fielen ber 3?ölfer 
bc« Dccibent«, \>ox allem be3 bcutf^en S3elfed auf bae innigfte t?er* 
»a^fene« 2et»en«clement, ein nid^t etwa t»lo§ 'ta^ SBijfen, fcnberu 
ba« gefammte ©ein ber beutf^en 9lation erfüllenber, unb biefelbc 
Bi^ in il;re Uiefc IJefriebigenber Sebenö^inbalt gewefen fei; bai?on 
legt ba^ ganje 2)^ittelalter in aütn feinen (^rfdjeinungeu ein ju laute« 
3cwgni§ nh, aU t>ai c^ felf»(l Don bem burcb einen leibeufd^aftlicfeen 
UnglaulJcn SSerBlenbcten geläugnet »erben fonnte; »on bicfer tiefen, 
innigen Sefriebigung jeugen et»en unfere ^cefteen ber alten 3cit 
auf bie aöerentfdiiebenfte SBeife: bie jtille 9lul?e, bie ungetrübte 
^citerfeit, bie biefen ©i^tungen tnwo^nt, ber uiilbc Sdjimmer be« 
grieben« unb ber Se^agli^feit, ber über fie ausgebreitet ift, beweifl, 
ba^ bie Si^ation fi^ mit ji^ felbft einig, ba§ jtc fi* in ibrcn tiefflen 
jDafeinSbebürfnijfen »öllig bcfriebigt »u^te . . . Snnerlicb, unb wenn 
man will, im ©c^eimen würbe bev (im 16. Sabrbunbert juerjt in 
Stalten, fpdter in Deutf^lanb begonnene) Äampf (^ait bei? national* 
beutfc^en ein grie$if4*romifc^e«, jtatt beS c^rijtlic^en ein ^cibnifd;ei8 



VI 33orrebe. 

Scwu^tfciu ju erjcu^cu) fort^efc^t, i>\^ gegen ßnbe be^ 17. ^ai)X' 
^unbert^ tu bcm engUfd)cu I)ci«mii« ber langfam aufgefcgene f)elb* 
nifd&e 2et>en^int)alt jur förfc^eiming Um, unb ber B^i^fv^^t jwifc^en 
bem überlieferten (J^riflüi^en Setjcn unb bem ueutjtnjugefügten antü* 
^eibnif^en SetDU^tfein offen ju Sage (ag. 5Die alte 23efriebii3uug, 
ber man glel^fam mübe gemorbeu n?ar, »erfd)U?aub; mau trat tt?ill:' 
!urü^ »on bem ^tanb^junft be« ^abenben unb ©enic^enben auf 
beu be^ 8u^enben unb 3^i?ctfe(nben juriicf, 9luf ben alten, ba^ i^ 
m^ fc auöbrütfe, naiven (Stanb^unft be^ fu(^enben ©riechen unb 
(Römern fonnte man gleidjmol ni^t wicber jurücf feieren; bal)er l)at 
ba§ mcberne 6u^en unb B^^tfeln dvi^a^ Unru^ige^, Unftätc^, ^'u 
fierteö, ®eu?altfame^, ja in mand^en gallen etn?aö ^ranfljafteö unb 
S3erjtDeifelnbe^, tDe((^e5 weit abjle^t »on bem frifdjen ^trel«eu ber 
®rie(^en, noc^ mel tt?eiter »on ber, man fonnte faft fagen, feiigen 
SRu^e unferer älteren 3cit, gu »el^er c^ melmel)r "ttn geraben 
©egenfa^ l»ilbet. SSon biefem ®u(^cn unb 9^i(J^t*ginbcn ift unfcre 
ganje neuere ©i^terjcit erfüllt, unb nic^t ju ibrcm SSortbeiL 2)er 
erjte unb t»ebcutenbfte (ReprÄfcntant biefer «Sudjenben unb 9?idjt* 
ginbenben ijt fieffing , , . ®ett?i^, unfere neue !Did)terjeit ijai ft6 
nur getDaltfam unb ju iljrem Stäben be^ »erfol)nenben, S'x^i unb 
di\\f)t gebenben Elemente« entfc^lagcn, beö (^rijtlidjen Slemente«, 
wjcl^e« Pe ni^t aufnehmen mo^te unb bo^ nidjt ignorieren !ann. 

©icfem »on S3ilmar gcfdjilbcrten ©eijte unferer Literatur, 
bejfen SSeginnen im 16. S^^r^unbert liegt, befen »olle (£nttvi(fc(ung 
in ben Sül;rern ber beutfc^en 2)i^tertt?elt im 18. Hö 19. 3a(;rlninbert 
^6) jeigt, traten ju »erfi^iebenen Briten einzelne Scanner mt ganje 
©cnojfenfdbaften entgegen, am fräftigften am @nbe beiS »origen unb 
im SSeginn beg gegentt?ärtigen 3öl;t^unt)ertg bie f. g. SRomantifer. 
€ie erwarten ^6) in feuriger SBegeifterung ju (Rittern beö 6l;riflen* 
t^umd, 6e!anntcn bie fat^olif^e Äirdje, »erftanben jie al«er nic^t 
immer; benn ma\\6}^ »on i^ncn wollten eine f^mtolifc^e Umbeutung 
bc^ Äat^olici^mu«. 9^0 »ali« würbe fl^ juerjl Umi^i, baß bie 
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gan}c neuere !BiIbung im (Sbrijlentbum U'ur^cle unb nctbwenti^ auf 
Mefe tbre ©runblage »iebcr }urü(fgefübrt »crbcu mujfe, »euu fie 
ferner ©ebeutun^ unb ©ejlanb ^^aben foüte. Rfir bic allgemeine 
»eU9ion^»ccfum3 »ar ihm bie ^cejle ba«f natürlicbjle iDiitteU unb 
bie cbttjlUc^e 5^rcfie mitbin eine STOacbt, bic alle mcnfc^lic^cn 9}cr- 
^dltnifife, bai8 ^anjc bicijfciti^c Scben bur(bbrini3cu unb t?erfldrcn feilte : 
fle »ar i^>m ein ©cttcöbicnjl, unb bcr >Did^tcr ein *l}ric|ler. Rriebr. 
»on ^c^lc^cl flrcbtc mit ftaunen^wert^cr JBicIfciti^feit nad; einer 
Serföbnuui^ t»on ®(aubcn unb SBifen in bcr Kcli^ien; er war, »ie 
er felbjl fai3t, „in feinem Seben unb feinen vbilcfopbifd^cn l'c^r* 
jähren bcjlänbi^ nacb bcr ernten ©inbeit fnAcnb, bii8 ibm cnblic^ 
ber Qlnfd}(u§ an bic Äirdje bie innere (iinbcit ^^cwdbrtc." Söiirbi^ 
Rauben bcn ©cnanntcn 51. SB.». 6^le^cl, ßl. iörcntano, 5lrnim 
unb (anfancj^) Xiccf jur Seite. Srentane« »abrcn SBcrtb lernen 
»ir au« bcr neuen jum crjlen 9Watc gcbrucftcn ßJcfammtauiiina^^ feiner 
Schriften (granffurt 1852) fcnnen. ^cr C^3laubc ift ibm, „bem 
am ©nbe feiner 3rrfabrtcn, troft SBoöcnbrancii unb Sircucnfaucj, in 
bic ^cimat bcö ©laubcn« unb ber SBabrbcit Stitütfgcfübrtcn/' ein 
burd^ fc^njcre innere Ädm^jfc »ieber errungene«, in bitteren Idufd^ungcn 
treu bemdbrte«, burd; fc^merjliÄe 8eibcn nur um fo treuerer ^t* 
»crbene« ®ut. — Der tt)a^rl;aft romantifcbc ®cijl ^k\x^ bann aü* 
mdlid) ab, unb bie Utcrarif^e 8iibcrlid;fcit f^icn burc^ $eine unb 
feine ©enojfcn bcn 3:bron erjlicgcn ju l;aben unb bebaupten ju 
»ollen. Da ixaitn mand)erlei flcincrc unb ijrö^crc (Ircignife ein, 
julc^t bcr „SclfcrfrübliniV unb geigten unwibcrlcc^licb, ba^ ebne 
SRcligion fein Staat bcjlcbcn fann, unb ba^, feil Dcutfcblanb , ja 
6urepa »en bcm bre^cnbcn, mit SHicfcnfd^ritteu nabcnben Untertauche 
gerettet »erben, bie« nur bur^ unge^cu(^cltc Kütffcbr ju bcr 
Äebre be« SBclt^cilanbc« unb ber »en i^m gcjliftetcn 
Äirc^e meßli^ ijt. 

5n Scjug auf bie i^eefie ijl i?en mancbcn £itcrarl)itleri!crn 
(c^en »er 3at)ren ein »eüjiänbiöe« SScrjlummcn in na^e 3lu«fid;t gc* 
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flellt »orten. 3Wit Mec^t? SSBie Me Statur nic^t ba« janjc 3a^r 
l^inburc^ »lüten unt» grücJ^tc tragt, fonbern auc^ eine 3eit ^at, um 
neue Ärafte ju fammeln: fo ^at au^ noc^ fein Sol! eine Beftänbige 
Stute ber $oejle g^^^tt. SBir dürften un« alfo nicJ^t ttjunbern, 
»enn auc^ bie beutf(^e $oejle einige 3«it ru^ete; »ir bürften un« 
um fo weniger tounbern, aU oi^nei^in ber SP'lateriaü^mu« unb bie 
Slot^ ber 3eit ber $oejle nic^t günjlig jlnb. S33a^ bie bem e^rijlen* 
t^um entfrembete ^oejle ber f. g. „frönen (Sinnlic^feit" üfcer^au^t 
teilen fann, i)at jle Bei un« im 48. — 19. S^^r^unbert, in ber jtt)ei« 
itn flafjlfc^en ^eriobe unferer fiiteratur, geleiflet; ^ier ijl ein SBeiter« 
Bitben nic^t benfbar. J)ie 26ne ber J)ic^ter ber gteif^e^tufl unb ber 
fo3mo:|)otitifc^en ?fla6)tvi>aä)ttx , bie Ätagen ber SBettf^merj^^^oeten, 
toie jie feit 2 — 3 Sa^rje^nten erHangen, totfen einen immer Keinem 
Ärei^ »on Hörern an, toenn au^ bie fafrilegif^e 33er^ö^nung alle^ 
Zeitigen in „9lococo" (»on fiaute), im „2annent;äufer" (t)on 
2et)itfc^ntgg) noc^ auf manchen Sühnen teflatf^t n?irb, unb bie 
SSta^ip^emien ©allet«, ^eined u. %. man^em tjerfommenen 
ßl^riften al« SBei^^eit erfc^einen. ®ad ß^riftent^um, bejfen immer 
tödrmer toerbenbe Sebenbigfeit toir mit greuben Begruben, ^ai, um 
mit Berber ju reben, ^5^ere 3tt>c*«f «^^ ^oeten ^er^orjnBringen. 
— Sott alfo bie beutfc^e $oejle ein »eitere« £et»en ^Ben, fott jle 
gar mit Jugenblic^em aWutt;e jl^ »ieber em^orfc^toingen ; fo muf jie 
eine anbere »erben, clU jle Mg^er ge»efen ift. ^m 3a^r 1845 fc^tofl 
aSilmar feine „SSortefungen fiter bie ©efc^i^te ber beutfcJ^en S'iationat«' 
Siteratur" mit fotgenben SSorten: „Sin gdnjtic^er Serfatt ber beut* 
fc^en ©ic^tfunft ift niir bann mögtic^, »enn bie Nation fi^ fetbft, 
i^re Äraft unb t^re SC^aten, t^ren Seruf unb i^re (Sef^ic^te \>n^ 
gtft; er ijl unmogtic^, fo tange ein jlarfeg S3e»uftfein »on einei 
großen SSergangen^eit unb eine »otte, ^ingetenbe SieBe für bie ®c= 
fdnge ber SSSter unb 2ltti)dter in ben bergen ber Swg^w^ tetenbi- 
fein »irb. SSietteic^t baf, »enn biefe« a5e»uftfein er^tten, bie 
^ Sie Je gepflegt »irb, früher ober f^)dter, im ndc^jlen 2Äenf^enalt 
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ober na^ einer S^lei^e )^f>n Generationen — benn n>er »iü bie Seiten 
ber Sw'funft au^mejfen? — »ieüeid^t baf bann ein britte^ SSlüten* 
atter unferer ^oejte eintritt, in m\6)tm bie tiefe ©lauiBen^Befriebi* 
gung unb bag ftarfe Si^ationatgefü^l ber alteren mit bent »oüenbeten 
SBeltfcettJiiJtfein ber jüngeren 3rit fic^ jur leu^tenben ©ternenfrone 
üJer ben ^dn^tern einer glütfli^en Si^a^toelt »ereiniöt." 

2)iefe 'ocn SSilmar geftellten SSebingungen jinb noc^ nid^t ein* 
getreten, ater Sin« tritt immer me^r :^er»or: 3)ie S^ot^wenbigfeit 
einer „tiefen ®IauBen«i6efriebiflung.'* Unb »on biefer Seite ijl e« 
benn au^ f^on tejfer geworben in unferer $oejle. SBir »erne^men 
fc^on anbere 2öne, unb biefe ergreifen bie Seele um fo tiefer unb 
ma^tiger, »eil jte nid)t »on aU» ober neu^eibnifcJ^er fieser, fonbern 
»on d^rijUiiS^er $arfe ertönen» 3^ üiBerge^e einige ^ier^^er ge:^örige 
^roteftantifiS^e SDi^ter, roit Änapp, ©pitta u. %., unb erinnere, 
auf er ben »or Äurjem »erjlor^benen Äat^olifen *P^rfer (f 1847), 
©met« (t 1848), 2)ro jle-^üU^off (t 1848), 3o^. ®eorg 
mHUx (t 1849), 9flat^ S^loffer (t 1851), ®uibo ®örre« 
(t 1852), an bie no^ tefcenben fat^olifc^en fi^rifer unb S^üer: 
gSocci, SSeba SBeber, S&, Sunfmann, 3. % Silbert, ®. 3- 
eu^off, eeD. 35runner, SSBil^» ®ärtner, ®ebeon ^o\x ber 
^eibe (eig* Serger), 3t>a $a^n*$a^n, bie Äarbinäle »♦ ®eiffet 
unb ». 3)ie^ent»ro(f, pleftt an O^car i)on 9lebtoi^. SÄöge bie 
„SCmarant^" be« Sefttgenannten ber ®runbftein pm Si^eutau ber 
^riftlid^en ®^if in unferem Saterlanbe fein, tt)ie feine „l^rifcJ^en ®e* 
biegte" mit mehreren ber genannten ©ic^ter f^one unb buftrei^e 
Slumen im ©arten einer c^riftlt^en 2^ri! jtnb! 

SBie ju ber 3eit ber JRomantifer, fo ijl au^ in neuerer 3eit 
eine grof e Siebe p ben ©(S^äften be« bcutfc^en 3Wittelalter« erujac^t, 
»0 ba« ganje Seben, ba« jlaatliie, fünjUerif^e unb »ijfenfc^aftüc^e, 
»on religio« * ürc^li^em ®eifle burc^we^t war. J)iefcm wieber er* 
»achten religiöfen ©eijle :^at»en mir e« au^ ju »erbanfen, bafi me^* 
rere IWdnner ber Siteratur ber früheren (lateinifc^en, griec^if^en 
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unb bentfc^en) rcligiofen i\)x\t, iBcfonberg bcr ®cfd)t(S^tc be^ Äit* 
^enlicbeg P^ jii^etvcnbet ^atcn; unb bte^ mit um fo ^xb^txtm 
fRt6)tt, aH »DU mancher 8eite ^er namcntU(^ ba« bcutf^c Äirci^en« 
tieb »or bcr (Jleformation in feinem SBert^e »erfannt, ja, na^ 
Stuffleüung einer »eber burc!^ bie ®t^6)x6^U, noc^ burd) bie ^oetif, 
noc^ tt)eniöer t)\ix6) ben ürc^U^en Äultu^ g^^^^^^f^^^^*^" Segriffd* 
Beflimmung »on Äiri^entieb, bejfen J)afein gerabeju in 5lkebe ^ejleHt 
»otben ifl. 

UtUx ben SScrt^ bcr tateinifc^en unb gtie^ifi^en Äird^ent;t)mnett 
fpre(!^en Äcnner mit ber ^öc^ftcn Ötc^tun^. $ören ujir ^ier nur jwel 
berfelben, bie übriöeng feine Äat^oUfen flnb. S3cr me^r aU 50 
Sauren fprad^ Berber: „UtUx ba« Oanje ijl ein ®trom bcr Sc* 
öciflerunö, ber I^rif^en gi'itte unb eine« fo lauten 3u^el« »erbreitet 
ba^, wenn man e« au^ ni^t t»üfte, man eg mit ^ro^er ®maU 
f\ü)\t, eine foldjc 5(norbnung fei uic^t ba« SSer! cineö Tltn^6)tn, 
fonbern bie 5lu^beute gaujcr Sflationen unb 3Ät;t:^unbcrte in »er» 
f(!^iebenen ^immeUftrid^en unb ben manniöfattiöflen Situationen» 
3BoI \)at ba^ (i^rijlcnt^um ^5^ere ^xotdt, aU Poeten ^er»or* 
julBrin^cn; aucf) tt?aren feine erpen fie^rer feine SDid^ter, 3^te 
$^mncn toaren burd^aug nic^t auf ©(^ön^^eit eine^ flaffifd^en 3lud» 
brucf«, auf bie 5(nmut^ ber Sm^ftubung im gegenwärtigen ÜJ^oment, 
furj, auf bie SBirfung eincd eigentUd^cn ^lunjlmerfeö I^ered^uet, fo 
wie Pe auc^ nic^t jum 3^it»ertreib gebidjtet waren. 5(ber wer x% 
ber t^nen 5lraft unb Drang jur Seele abf^rccf)en fönnte? S^ne 
i^eiügen $t)mnen, bie 3at;r^unberte alt unb tci jebcr SBirfuug noc^ 
neu unb ganj fmb, weli^e SBo'^lt^äter ber armen SO^Jeufd^^eit fmb jie 
gewefen! Sie giengen mit bem Sinfamen in feine S^üt, mit bcm 
®ebrü(ften in feinen Äummer, in feine 9^ott), in fein ®rab» — 
@^ ijl nidbt« weniger al« ein neuer ®ebanfe, ber un« ^ier riitjrt, 
bort mächtig erfci^üttert; ®ebanfen jtnb in biefen $^mncn überl;aupt 
f^arfam. SWand^c finb nur feierliche Sftecitationen einer tefannten 
©ef^icbte, ober jie finb befannte Sitten unb ®ebete. Selten ^w^ 
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c^ üterrafc^cub feine uub neue ßmpfinbunöen, mit benen jte und 
etwa burd?jlromen; aufö 9fleue unb ^Jeine ijl in bcn .?)^mnen ^ar 
ni^t ö^i^cdjuet. 2Ba« ijlö beun, »ad und rü^rt? ginfalt unb 
SBa^r^cit. ^ier tönet bie ®^ra$e eined allgemeinen 23e!enntnijfed, 
eined ^er^end unb ©lauBend." 

3m ^a^x 1844 fvrad) gorttage über bie ^rijllidjen $»mnen: 
„2)ad geuet ber Cffenbarung in feiner cinfadjen jiarfen SSirfungd* 
fraft, wo ed öteid)fam gclfen jerbri(S^t unb ber $erjen Sidbetfe 
fprengt, ijl »or(;errfcf)enb in bcmjenigen ältejlen S(;ei(e ber romifc^« 
^riftU^en $oefie, ber ji^ an ben 5(mbrofianif^en ^^mnengefan^ 
anf^UeSt, einen ©efaug, »etd^er- fld) in 'tcn einfad)jlcn Sönen be« 
ttjegt unb feiten Slcime antrenbet. ®ein ßfcarafter ijl grof c ^c^mu(J* 
tojigfeit» Sogar wie burd; J)i)rnen unb ©ejlrii^p öel;t oft ber rau^e 
5Pfab. 5(t»er imter ber SBorte l^oÄeriger ©etfe fprü^et feurige S^Iag* 
fraft, ©ewalt U^ Med ^erfprengenben , geoffen(>arten SBortd. 3)ie 
ßm^finbung rebet ni^t ji^, fonbern allein i^ren ©egenjlanb in un* 
tjerjierter Haltung. SP'lan fanu bied ben Urgefang bed ßt^rijlent^umd, 
ben ®efang feiner moraUfc^en ©nergie nennen. SDenn ed gebiert 
jic^ bei i^m in ber Seele ein tveltüberwinbenber Stoicidmud, eine 
Stimmung, bereu toa^rI;aft römif^c ©röfe barin bejlel)t, über Sin« 
brütfen ergaben ju {leiten, unb fic^ fon>oI;I Sd)merj ald Sujl jum 
bloßen ©egenjlanb ju machen, über n)eld;em ber ^ö^cre ©runbfajj 
»alte mit einem ©tauben, ber aud Sntf^tug bei feinem Dogma 
be^arrt, ol)ne ju fel;r na^ Beglaubigung bur(^ jlctd ju erneuenbe 
innere ®rfal;rungen ober ©efü^le ju i?crlangcn. Soldjer ©laube ijl 
feiner 9iatur nad) ber uncrfc^ütterlidjjlc, ireil er nid;t in ber ©efül^ld« 
region, fonbern in ber moralif^en S^l^are 'i^c^ religiöfeu ßutfc^lujfed 
njurjelt, unb feine Stellung ni^t anberd auffaßt, ald einen Ramißf 
mit ber SSelt im Snucrn unb ber Söelt »on 5lu§en. tiefer erhabene 
Stoicidmud im Gljrijlcntl^um ijl ed gewefen, toeli^er burd; feine ui^t 
ju ermübenbe ^udbauer bem Äreuj ben Sieg bereitet bat. 3iu 
neuen Xejlament fe^en wir ben ©runb^ug feiner rüjligcn Ort^obojie 



kfonber^ in $aulii« auj^gcf^ro^en. — 2)a« %tmx t»er Snnjfinbung, 
»elc^c« im altröntif^en ®efang nie jnm unmittel(>aren 5(u«6ru^ 
!am, f^rü^ctc bagegen fetter auf in Spanien, tefonber« in ber ^oefte 
bc« ^rubcntiu^, aU ®(uten einer mit fSoxlkU bem üRdrt^rer* 
t^um gewibmeten Sm^finbung, bie oft tt>ie in fc^retfUd^ fc^önen 
Sartenf^iclen gleici^fam »ulfanif^ au« ber ®rbe ^er»ortred^en, in 
ungewohnter SSeife grembartige« DffeniBarenb, SBunbcr einer un» 
erhörten SSBelt entpllenb. SBenn bie ©(S^mucflojtöfeit ber 5(m^rofta* 
nif^en ©efdnge an t>a^ @etot SRop« erinnert, ®oiU mä^i auf 
be^auenen Elitären ju opfern; fo fommt in Spanien bagegen mit 
^rubentiu« eine SBiebergeBurt flammenber $fatmenpoefie jum 
SSorfci^ein, fcrennenb in ^untfarHgen Sintern glei^ bunfelflarer ®la«* 
maierei» ®« »dtjt jtc^ bie ®eele in tiefen unb jtarfen fömpfinbun* 
gen, unb e« entjte^t ^ierau« ba« $er»orragenbfte, ^rd^tigjte unb 
Äöfllici^fte, wa« bie geijtU^e ^oejle be« K^rijlent^um« ^er»orgekac^t 
l^at. Sin Fimmel unb ®rbe bur(!^tönenbe« Drgelwerf fdjeint im 
®ange ju fein, ba« mit <S(^auern innerer Unnjürbigfeit, mit gießen 
unb S^tfuirfd^ung, mit grol^Iotfen üter ®otU^ ®üte, mit klagen 
unb ©eufjern uUx ben menf^ti^en gatt unb 2:rium^)^tönen ber 6r* 
löfung ba« SBeltall buriS^jittert* Ober ba« geuer ber Sobe^trunfen^^ 
^eit f^jrü^et au« Sriump^Uebern ber SWdrt^rer, glü^enbfremb , im 
®ett)anbe be« ^untgcfletften Siger«, unb Bilbet fo bie $o^e biefer 
freieren unb me^r efftatif(^en Sonart, entgegen ber me^r gemejfenen 
unb gcbdm^)ften attrömifc^en , d^ntid^ roit fx6) au^ in ber profanen 
Di^tung be« ©fiben« Salberon« I»untjlammenbe Sinter »on Dante« 
büfterer Strenge unbSCaffo« gefdttigtem gariBenf^melj unter fc^eiben. 
— ÜWit gortunatu« ge^t biefer reichere £iebe«ton nac^ Stauen 
üfcer, in ben Schauern feine« Vexilla regis unb Fange lingua, unb 
fefet fic^ ^ier unb in granfrei^ fpdter ju ben reiben ®efang«abertt 
eine« *ßeter ©amiani, S^oma« »on 5lquin, 2lbam 'oon @t. 
Sictor, 93ern^arb Sona»entura fort, M« er in ben Sd^retfen 
be« jlammenben Dies irae unb ben füf en ©eufjern be« Stabai maier 
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feine ieiben ^ö^flen Jerü^mten ©i^jfel erteilt, ^u benen biefe fßoefle 
aufwu^^, ben ber 93or{leaiing be^ SBeltgeti^ted unb ben bed aparten« 
btenjie«, 5lber »a« jwifd^en i^nen bie TlitU Bilbct unb juglet^ 
immer bie Siefe ber c^rifHic^en iDid^tung geiDefen ifl, ifl \>ai (Ste* 
ment eine« tiefen 9^euef^merjed, worin ^U\^ einem ge^eimniflvotten 
\ Saum ba^ ^olj be^ jtreujed aU bad centrale d^riftU^e äR^fterium 
» ^ertoorBUtft." 

5W« i6) im Sai^r 4840 meine, nid^t b(of ^^mnen, fonbern 
* anä) anbere ®ebi(^te ent^attenbe, „8ateinif(S^e SCnt^oIo^ic au« ben 
' ^rijlUd»en ^i6)Uxn be« Mittelalter«, für ©^mnafien unb 8^ceen mit 
, 2(nmer!unflen Begleitet, granffurt a» SM/' ^erau«^^^/ »ünf^te unb 
\^i>^t i(^, ba^ in ben oBern Älaffen ber genannten 5(nflalten, neben 
I ben gried^if^en unb römif^en Älafftfern, ben Srjeugnijfen ber 6^xi^* 
[\6)in Did^ter, bereu Su^att mit unferm ganjen geijtigen unb mc^ 
xciix\ä)tn 2eben fo innig jufammen^ängt, ein BefiS^eibene« Stünb(^en 
in ber ffioc^e gegännt »erben mäd^te. ffia« ic!^ bamal« für unfere 
beutf(!^en Schulen im Äletnen, aber leiber! »ergeben« hoffte, fd^eint 
je^t in granfrei(^ im ®rofen in Erfüllung ge^en ju »oHen, xoc 
man bejhrebt ijl, ber ^ei(. Schrift, ben aWart^reraften, ben SBerfen 
ber Äir^entofiter, ben ©efdngen ber Stxx6)t lieber wie früher eine 
©teile in ben i^ö^eren Schulen einzuräumen. 3u bem leibenfc^aft» 
li^en Äam^fe über 5lu«f^Ueflung unb Beibehaltung ber ^eibnif^en 
ftlafjtfer in ben ®(^ulen ge^t man »ol »on beiben Seiten ju »eit: nl(^t 
ba« ^eibnif(^e 9lltert^um, bem ®ott einen $la^ in ber ©ntiDitfelung 
ber Kenfi^^eit anget»iefen, an pd^ tragt bie ©c^ulb be« für unfere 
Spulen ®(^dbli(^en, fonbern bie falfiS^e 51uffajfung bejfelben »on Sei* 
ten ber meijlen ^^ilologen, $^ilof o^^en unb Dici^ter feit gr. 5t. SSBolf 
unb Sr. S^cob«; ber ©ojenbienjl, ben man mit ber fogenannten $u« 
manitdt getrieben i}at unb no^ treibt. Cefterreic^ ^at in biefer $in* 
fi(^t iüngjl »ieber ben rici^tigen SBeg ber S^fuiten betreten: e« »in, 
fo ^eift e«, bie ^eibnif(!^en ftlafjüer al« ^iftorifc^e Ciueaen unb be- 
fonber« al« SWujler ber J)ar|tellung beibehalten, nur ba« politifA, mo» 
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tftUfc^ unb xdx%xH %\\^b^^t barauö entfernen, el;e jic bcn S^ülern 
in bie $änbc öeget>en werben. 3c^ forbere »or 5((Ieni ^xx^Vxi^t 
gebrer nnb jlimmc bann ^ernc ben SBorten Wx, mit »eichen in 
ben ^iftcr. ^olit. »tattern Sb* 30, @. 91 f. ein 5lnffa^ über 
„KIafjif(!^ed ^Jltert^^nni unb ^^Uologie, unb i^r Ser^ättnig ^n Sl;riften* 
t^um unb 6)xx^ix6)tx förjie^ung" f^tieft (<S. 104): ,,®o entf^ieben 
xoxx inbef ba^ Sor^aben gimitfweifen miijfen, bie (Sd^riftcn ber ^eil. 
aSäter an bie ©teile ber t)eibnif(^en 5tutoren ju fe^en, fo gerne Itimmen 
n>ir benen bei, ttjeld^e jenen neben biefen ben Swö^ug auf ben ®^m* 
nafien i)erf$affen mödjten. SBer einigermaßen mit ben ^eit. SSätern 
befannt ijl, muf jte aU bie »om.^eiL ©eijie erteud^teteu unb erfüll» 
ten Snter^jreten ber c^riftU^en Steligion, a(^ bie fid)crfteu 5?ü^rer 
gur (Erfenntniß i^rer gotttid)en SSBa^r^eiten anerfennen, unb e« »on 
ganjer ©eele bebauern, t>a$ SüngUnge, »el^e ber bö^jten mjfen« 
f^aftlic^en 33ilbunö entgegenftreben, mitten in ber Äird^e mit ben 
©djä^en ber Äird^e unbefannt bleiben, ober tt)ol gar gewöf^nt tver« 
ben, mit öornel;mer aSerad)tung an il^nen »orüberjugc^en/' 

3m S^r 1818 o^a^, jebod^ ni^t jum S(^utgebraud)e, K, 91. 
35Jörn feine .^llymni velerum_ poetarum chrislianorum ecclesiae lali- 
nae selecii, llafniae. 8" l^erau«. J)ie rei^jle Sammlung ber latei* * 
nifc^en, grieci^ifc^en unb f^rifc^en $^mnen \)(xt in neuerer 3rit 
$. 5t. J)aniet herausgegeben unter bem 2itet: Thesaurus liymno- ; 
logicus sive hymnorum canlicorum sequenliaruni circa annum MD j 
usilatarum collectio aniplissima. ^atte 1841 — 46. 3 S3be. 8. 3tt« | 
l^attreii^ ijl ax\ä) bie ©ammtung »on Edel du Mcrii: Poesies popu« 
laires lalines du uioyen äge. Paris 1843. 1847. Ueber ©^pra^t , 
unb Sietrif ber tateinif^en $^mnen ift red^t beletjrenb: De poesii 
latinae rliylhn)is cl riniis praecipue monaciiorum iibellus loo\x (E^r* 
S^eo^)^. ®(S^uc^, SDonauefdiingen 1851. 8. 

$Dic @efd)i^te beg beutf(^en Äir^entiebe« »or ber 
Oteformation ijt, außer in manchen ßiturgifen (j. ©. ber tn^att« 
reiben »on Dr. 3- S* 2üft) unb Seitfc^riften („Äat^olif" u. a.). 
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in neuerer unb neue(ler 3«tt ^efonber« bearbeitet in folgenben SBer* 
!en: a. (fat^ol.) i) „S)a« beutf^e Äird^enlieb »or ber Oleformation, mit 
alten aWelobien", »on Dr. ». ^ölfc^er, a^ünfler 1848. 8. (enthalt 
jugtei* 58 altere Sieber); 2) „^urje ®ef4>i*te be« fat^olifc^en Äir^en* 
öefangen t)on $. %. Äienemnnb, 2. «K. aWain^ 1850. 8.; 3) „^n 
beutf^e S^oral^efan^ ber fat^olifc^en Äirc^e, feine gef^ic^t(i(^e ®nt« 
»icfelunö, titnrgifc^e Sebeutung nnb fein SSer^d(tni§ jum iijrotejlan* 
tifc^en ÄiriS^engcfange, fö^renrettung bejfelben mUx bie Se^au^)tung, 
baf ßut^er ber ©rünber be^ bentf(!^en Äir^engefange« fei", loon 
gr. »ollen«, Xübinöen 1851. 8.; b. (^jrotejl.) 1) „®ef^i(^te be« 
beutf^en Äir(^enUebe« bi« auf Äut^er« Seit", »on $. ^offmann, 
»te«lau 1832. 8.; 2) .J)a« beutf(!^e Äirci^enUeb »on 2Wartin Sut^et 
bi« auf SRicoIan« -^ermann unb 5tmbrofiu« SSlanrer", t)on Ä. g* 
$^. aBa(fernaöel, Stuttgart, 1841. 8.; 3) „SDie ionfunji im 
et)angeUf(^en eultu«," t>cn gr. (S. ätnt^e«, SBieöbaben 1846. 8. 
(Idugnet, tt)ie SBatfernagel, ba« SSortommen eine« beutf(^en Äir(^en« 
liebe« »or ber Sfleformation) ; 4) „®efc^ic^te be« c^rijilic^cn, in«« 
befonbere be« e»angelif(!^en Ätr^engefange« unb ber Äir^enmujif," 
»on 3. ®. Käufer, Dueblinburg unb ßeipjtg 1834. 8.; 5) „®e* 
f^id^te be« Äird^enliebe« unb Äir^engefange«", »on (£. .S. Äo^,' 
Stuttgart 1847. 2 23be. 8.; 6) „®ef^i*te ber biblif^^ürd^U^en 
SDi(^t* unb Xonfunjl unb i^rer SBerfe", »on 3- ^- Stauer, 1. SSb. 
3ena, 1850. 8. (gefielt mit Käufer nnb &c6) ba« beutfc^e Äirc^en« 
lieb »or ber ^Reformation ju). 

Ueberfe^ungen ber lateinif^en ^irdjen^^mnen, Sammlungen 
älterer Äird^enlieber enthalten: a. (fat^ol.); 1) „!Die 55falmen unb 
©efdnge ber ^eil. Sd^rift, nebjl ben ^i)mnen ber dltejl. djrifil. Äirc^e, 
metrifc^ ^ara^I;rafl. überfe^t" (»on m, g. 3äcf)/ greiburg 1819. 
2 S5be. 8.; 2) „5lu«n>a^l ber f(ä^öniien geijltid)en Äieber älterer 3ett 
in \f)xm originalen Sangweifen", Tlmä)tn 1845. 47. 2 üt^le. 8.; 
3) „Sieber ber 5lir(^e, beutfd^e Sf^ai^bilbungcn altlateinif^er Origi* 
nale", S^aff^aufen 1846. 8.; 4) „©eijm^e S3olf«liebcr mit i^ren 
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urft)rünglic^cn SSBeifen, gcfatnmelt au« münbU^er Xrabitioii unb fet* 
tencn alten ©efangBü^ern", iPabcttorn 4850. 4.; 5) „Lauda Syon, 
altt^riflfi^c Äird^enücber unb geifWc^e ®ebl^tc, lateinifc^ unb beutf<^*, 
»on «. ©imrotf, ftSIn 4850. 8.; 6) „J)ic Äirc^c in i^ren 8te* 
bern", »on 3- St. •&. Sc^Uffcr, 3»ainj 1854. 52. 2 »be. 8.; 
7) einjelne $^nincn jlnb überfc^t in »erfiS^iebenen ®efang* unb ®e« 
BeM^crn, j. 93. »en ©amtu^a, SBeffcnfcerg, !Deutfd&mann, 
©ilBert, ««itfd, «onc (Santate! 2. 5t. ^aberBorn 4854. 8.), 
SWDufang, ®c^nii^ u. 5t.; b. (^rotcjl.) 4) „^tut^ologie ^rijltii^er 
©efänge aii9 aUcn Sa^M^^^tten ber Äirci^e", \>o\i 5t. 3* ^lam* 
6a^, 5tttona unb Sct^jlg 4847 f.; 2) ,,5tlte (^rifHid^c «ieber unb 
Äird^enöefdnge, beutf^ unb lateinif^", »on 5t. 2. Sollen, Stberfetb 
4849. 8.; 3) „«^^ntnoloölfc^er SSlüt^enjlrauf altlateintfcJ^er «tt^en* 
^oejle", »on $. 5t. J)aniet, ^alle 4840. 8.: 4) „©efdnge ^ri^ 
U^er SSorjett 5tu«tt)a^l be« SJorjügliiS^jlen au« bcm ®tie(^if^en unb 
gatetnifd^en ü^erfe^t", »on 6. gorttage, «erlin 4844. 8.; 5) „2a» 
teintf(^e $^ninen unb ©efange, bcutfc^ unter SSeifee^ltung ber aSer«* 
maa^e, mit teiöebrutftem lateinifc^em Urtexte", »on ®. 5t. Äönig«* 
fetb, »onn 4846. 8. 

5tlt« unb mtttelbeutfc^e Ueterfejungen tatetnifc^er Äir(^en^^mnen 
unb reltgiöfe CriötuaUieber entölten u. 5t. 4) „Hymnorum veteris 
ecciesiac XXVI. inlcrpretalio theotisca nunc priroum edita", a Jac. 
Grimm, ®ötttnöen 4830. 4.; 2) ,,2ieber unb ®^)rud^e ber 2Rinne# 
fänger," »on ^äp^je, aWüniier 4844. 8.; 3) „5tltbeutf^e« 2efe*u^\ 
»on SB. SBacfernagel, 2. 5t. a3afet 4839. 8.; 4) meine 3ro*en 
ber beutf(^en «Poefte unb q?rofa", 4. X^eil. 2. 5t. 3ena 4854. 8* 
— eine reiche 5tu«t)eute für fünftige Sammlungen religiofer unb 
Äir(S^en*2ieber au« ber früheren 3eit liefern u. 5t. bie „SWinnefinger'', 
»on ^. ». b. $agen, bie „altbeutfc^en SSolf^Ueber", »on Urlaub, 
bie „altbeutf*eu SSol!«* unb aWcijterlieber", \>on ®örre«. 

Mehrere ber okn genannten 2iterar^iftorifer Beilagen e« mit 
ffitä)t, baf no^ fo man^er ®(S^a^ unferer firc^Uc^en 29rif in biefer 
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Mitb ieiter SiWtot^c! »erftorgen liege. ^ offmann unb na(^ t^m 
anbete weifen batei befonber« auf ^anbfd^riften in SBien ^in, unb 
j»ar gerabe auf einige berjenigen, au^ benen »orliegenbe Sammlung 
^ier gum erjlen aWale gebrutft erfd^eint. 3(^ fuge barum eine nähere 
3lngabe ber ^anbf^riften bei, .au« »eichen biefe ©ammlung ge« 
nommen ifl, f(!^i(fe aber futj t)orau«, »ie i^ ju ber 3lbf^rift ge* 
fommen bin. 

3m Sommer be« Sö^te« 4851 i^aiU i^ ba« ®lütf, ®r. ft. ft. 
^o^eit, bem burc^laud^tigfleu $errn ßrgl^er^og ^Up^an auf bem 
S^loffe ©c^aumburg (in S^iaffau) befannt ju »erben. 3n einer 
längeren mir un»ergefU(!^en Unterrebung über beutf^e ®^)rac^e unb 
2iteratur gef^a^ au^ ber altbeutf^en S^dfee ber !. !. ^ofbibliot^e! 
in SBien Sriod^nung, unb namenttt^ be« reUgiö«*fir(i^U^en Steile« 
berfelben, wobei ic^ auf au^brütfti^en SSBunf(^ Sr. Ä. Ä. ^o^eit 
bieienigen $anbf(^rlften bejei^nete, bie für mi(^ »on befonberem 
Snterejfe wären. dlaS) einigen SBo^en würbe x6) i)b6)^ freubig über* 
rafc^t bur(^ eine 3wf«nbung @r. Ä. Ä. ^o^eit, wel(^e eine )^i>n 3»[«^^ 
^au^t, Hilfsarbeiter an ber f. f. ^ofbibliot^ef in SBien, gefertigte 
unb t)on bem Hilfsarbeiter 3<>f^^^ SWüUer genau »ergU^ene 3tb* 
f^rift ber »on mir Idngjl gewünf(^ten Uterarifdjen S^dfee enthielt. 
Meinen fd^on früher auSgef^ro(^enen Dan! für biefeS mir ^ö^jl 
wert^»oIle ©efci^enf fü^Ie i(ä^ mic^ gebrdngt, bem Ho^en ®eber ^ier 
öffentUd^ ju wieber^olen. 

S)ie erfte Hanbfd^rift 9^r. 2682 (in HoffmannS „Serjei^nif 
ber altbeutfd^en H^^bf^rifteu ber !. !. Hofbibliot^ef p SBien," 
Sei^jig 1841. 8. ««r. CCXXXIX) ijl eine $ergament^anbfe^rift in 4. 
(fleingoL), nad^ Hoffmann au« bem 12. 3a^r^unbert. 3n biefe« 
3a^r^unbert »erfe^t fie auc^ ©raff (5(tt^od)beutf^. S^ra^^fc^afe I. 
aSorr. LXXXIll. Wn. 1542), ber einjelne SBörter au« 1, 2, 3, ö, 
6, 8, 9, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 
25, 26, 27, 28, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 39, 41 in 
feiner Diutiska III, 170. 171 l^at abbrutfen lajfen. ^aä^ einer 



brlef(t(!^en aWttt^cUung ton 3. ^anpt foll bte beutfc^c ®d)rtft 
ber Snterlineartoetfion t>cr ftir(^en^^mncn f^öc^flen« bem 6nbc bc^ 
43., »0 ni^t bem 5(nfang be^ 14. Sö^i^^unbert« angehören. 3Ba^ 
bie beutf^e ®^rift betrifft, fo mag bieg richtig fein (t<]^ ^abe, 
ba ic^ bie ^anbfc^rift nic^t felbjl gefe^en, barüber fein ltrtl)eiOf bie 
Ueberfe^ung felbfl aber ijl gewi^ alter. J)afür jeugt bie ganje 
95ef(i^affen^eit ber 8^jrac^e, bie o^ne S^txfd ber Ueberöangöjeit aud 
bem 5t(t^oc^beutfci^en in^ 9WitteI^o^bentfc^e angehört. Wlan Uaä^it 
nur, aufler einzelnen SBörtern, bad »er^ältni^md^ig feltene SJor» 
fommen be« Umlaute«, bie ©i^^t^onge ae, ai, aei, ben pufigen 5(n* 
taut ch, bie ja^Ireic^en $artici^)ten auf -und, bie ^Ibleitungcn auf 
-nusse eic. Darauf, bafi man^e« lateinifd^e ääort bo^j^elt überfeftt 
ift (f. 50, 60, 61, 62, 63, 72, 100), fann man »ieüeid^t auf eine 
iüngere nad^bejfernbe $anb fc^liefen. — J)ie 113 $^mnen fielen 
in ber ^anbfd^rift, bie noä) mel^rere anbere retigiofe äBerfe enthalt, 
®. 144»» — 179^ 179V2' — i86^. ^^ Ö^t>e einen genauen 5lb- 
brutf ber ^anbfci^rift (wie au^ ber anberen unten genannten ^anb« 
f(!^riften) unb bemerfe unter bem Sejt bie etn^a ju mad^enben 
Stenberungen. üDer (ateinifi^e 2ejt ifl gröftent^eil« au« Daniel*« 
Thesaur. hymnolog. genommen unb nad^ ben bort »erjeici^neten 2e«« 
arten ber beutf^en Uebcrfe^ung, bie Ja eine ganj genaue 3«tcrlinear« 
»erjion ift, ange^ja^t. 2öo bie 8e«arten bei ©aniel unb in einigen 
anberen (altern) Sammlungen nx6)t au«reid)ten ober mic^ in 3weifel 
liefen, ^abc i^ mir au« ber OriginaU;anbfd)rift in SÖJicn bie be* 
treffenben SBörter abf^reiben lajfen, fo in % 8. 5, 2. 16, 4. 17, 
3. 23, 1. 30, 7. 31, 4. 32, 4. 36, 4. 38, 1. 44, 3-5. 58, 2. 
60, 5. 7. 61, 1. 2. 4. 66, 1. 72, 1. 4. 6—8. 74, 13. 75, 6. 
76, 1. 77, 5—8. 83, 6. 85, 4. 101, 2. 5. 6. 102, 2. 106, 3. 
SSon me^^reren $^mnen ^at ©aniet nur 1—2 ©tro^j^en, anbere 
fehlen bei i^m ganj: ju jenen geboren 40, 46, 47, 49, 64, 81, 
82, 84, 87, 88, 89, 94, 98, 103, 111, ju biefen 48, 50, 51, 
dP, 78, 90, 93, 9Ö, 99, 100. »c\t)e Äla^ew \i^% ve^ mx V^ ^\jo\ 



gang abf^reiSen laffeu unb Wete, fo t)arf i(^ »ol glauben, bcm 
eefcr fomit and) einige U^ Je^t ni(^t gebrucfte tateinlf^e ^^mnen. 
S)ie SSerfajfer ber tateinifd^en ^^mnen ftnb unter bem Sejt genannt, 
»ie fie ^tvob^nUä) angegeben tt)erben;. 6ei »lelen i)txx^^t befanntli^ 
Unfi^er^eit, am nteiflen bei 5tmbrDflu«. 

S)te jtveite ^anbfc^rift mx. 2735 (bei ^offmann «t. L) ijt 
eine $ergament^nbf(^rift in 8^ an« bem 44. Zaf)xi). J)a« barau« 
mitget^eilte ©loffentieb (9?r. 1 ber ± 5lbt^I. ®. 125) Mt 
®. 452« — 153«. ®ie Ueberf(^rift ijl »on jüngerer $anb; bie 
©tro^^en ftnb jum Sl^eil abget^eitt, bie einjetnen öerfe burd^ einen 
?}un!t gef^ieben. 

S)ie britt^ ^anbfcS^rift 9?r. 2856 (bei $ off mann ^u CLXXI) 
i(l eine ^ergament^nbf^rift in ^o(. an« bem 14. — 15. Sa^r^nnbert 
®ie Ueberfci^riften ber ßieber flnb xoti) )i>o\\ älterer, bie SBorte des mu- 
niclis fc^warj i)on jfingerer $anb gefc^rieben. Die ßieber (9^r. 2 — 25 
ber 2. mt\)U ®. 144—192) flehen ®. 177«— 185 \ 223«— 244 ^ 
J)ie ©trc^^en nnb Serfe flnb balb abgefegt, balb nic^t. 2Mc üiieber 
9?r. 13, 14, 15, 16, 18, 20 jlnb ganj in 2Ruftf gefegt iva^^ für i^ren 
ürd^U^cn ©ebraud) f^jrtc^t. 2)er münich ifl ivabrfcf)einü(^ Sodann 
i)on Salzburg (im ©ienjlc be« förjbifd^of« »ou ®atjburg, $ilgrim 
»on $ud?^ain, ge(^. 1396), ber al« Ueberfc^cr »ictcr 5lirc^cu()^mnen 
befannt ifl. 

$Die i?ierte ^anbfci^rift «Wr. 3027 (bei $ off mann 9^r. XCII) 
ijl eine $apicrl;anbf(^rift in 8^ au« bcm 15. S^'itjrtjuubert. ©ie Sieber 
(gjr. 26—29 ber 2. mt% ®. 193—201), pm 2:i)cU na^ ©tro^^en 
nnb a^crfcn abget^eilt, Men ®. 210^— 2i2\ 276«— 279«. 293«— 
294\ 351''— 353«. — J)er lateinif^c Sejt ihmi 9h. 29 ift mit 
Tix\\it begleitet. 

ITJie fünfte ^anbfc^rift 5Rr. 2880 (bei $ off mann 9^r. LXXVlll) 
i(l eine $a^icrf)anbf$rift in gol. au« bem 15. 3a^rl;unbert. Die 
Sieber (9^r. 30—32 ber 2. %U\)L ®. 202— 2.0^"^ , m^ ^^x^^V^ 
ujti> Werfen aB^et^ciit, p\)t\\ ®. 11« — \<i^, \^%^— \K^^. 



Sonebe. 

S)en SCnl^ang, ber einige j^on i)m unb ba ßebru(fte Ucbet« 
fe^un^en unb Sieber entpu, möge ber fiefer a(^ eine (ele^tenbe 
3ugaBe :betrad^ten* 

S)ad :beigegeBene Sibxttxiuä) ifl nic^t für ben eigentli^en 
Äenner be« Sttbentf^en, fönbem für Sefer :6efiinimt, njel^e unferer 
frühem ®^)ra^e minber funbig jinb. Um jcbod^ anä) bem beutf(^en 
S^raci^forfc^er Sinige« }u Meten, ^ate ic^ alle in ber Ueberfe^ung 
ber ^^mnen au« bem 12. Sa^r^. »orfommenben, unb au« ben Sie* 
bem ber f^)dtern Qtit jene SBörter t)erjeic^net, »eld^e mir irgenbiDie 
bem ®:|)ra4>forfc^er »on einiger SBi^tigfeit ju fein fc^ienen. 3uglei(^ 
würben barin einige S^ra^eigent^mtic^feiten Itx $^mnen für ben 
greunb be« gefd^id^tU^en ®^ra^^bium« jufammengciiellt, »gt. ae, 
aei, aer, aller, cch, ch, chk, der, du, -icheil, kch, kk, n, sc, 
soln, stund, vil, ze, Flexion, Gerundium, Imperativ, Participium, 
Pronomen, Superlativ. 

IJabamar, im Öfterer 1852. 

3» Äepteitt. 
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3(DölTtes DaOrOunbert. 



I. 



I. 



^. Primo dierum omnium, i 

Quo mundus exslat condUus, 

Vel quo resurgens condilor 

Nos morle victa liberal; 



2. Pulsis procul lorporihus 
Surgamus omnes ocyus. 
Et nocle quaeramus pium 
Sicut prophetam novimus. 

3» Nostras preces ut audial, 
Suamque dextram porrigat, 
Et expiatos sordibus 
lieddat polorum sedibus. 



* erste der tage aller 

an dem div werke gestat ge- 

scaflen 
oder an dem ufstenter der 

sceffaer 
vns dem tode vberwunden lose. 



2. vertriben verre der trachheit 
vf sie wir alle drale 

vnd nahtes svche wir den gvten 
also den wissagen wir versten. 

3. vnser dige daz er höre 
vnd sin zesewe rechke*) 
vnd gereinet von achusten 
widergeb der himele gesidele. 



/. Fon Gregor d. Gr. — D, I, 475. K. 45ö. Seh. I, 92. 

*) Bj. = Björn: Hymni etc. — Bo. = Bonc: Caotate. — Br. = 
Breviariain roin. — D. = Daniel: Thes. byninol. — K. = Kehreio : La- 
tein. Anthol. — Seh. = Schlosser: Die Kirche in ihren Liedern. — Sm. 
= Simrock: Laada Sion. — Siehe über diese WwVä ^v't N^tx«.^^. 

^j So die Haoda. statt reo che. 



Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



4. üt quique sacralissimo 

Hujus diei tempore 
Horis quielis psallimus, 
Donis healis mwieret. 

^, Jam nunc, pcUerna darilas, 
Te poslulamus affalim, 
Absit libido sordidans, 
Omnisque actus noxius, 

6* Nee foeda sit vel kibrica 
Compago nostri corporis. 
Per quod averni ignibus 
Ipsi crememur acrius. 

7. Ob hoc, redemptor, quaesumus, 
Ut probra nostra diluas, 
Vitae perennis commoda 
Nobis benigne conferas, 

8» Quo carnis actu exules, 
Effecti ipsi coelibes, 
üt praestolamur cemui, 
Melos canamus gloriae, 

9. Praesta, Pater piissime, 
Palrique compar Unice, 
Cum Spiritu paraclito, 
Regnans per omne saeculuml 



4. 



5. 



daz wir ieglie ^) an dem aller- 

heiligist 
dos tages zile 
den vvilen rvwigen singen 
mit gahen saeligen er vns gahe. 

alzan vaelerlichiv herlilel 
dich Litte wir cmzicliche 
dan si hvrivsl vnsvherndiv 
vnd allez werch sccdlichez. 



6. nihl vnsvber si oder sliflend 
div fvge vnsers lihes 

dvreh die von der helle fivwern 
wir gebraut werden grvliche. 

7. darumb vrlosaere wir bitten 
daz die ilewizevnserdvwascesl 
des lebens ewiges gevure 
vns genaedidich bringes. 

8. daz des vleisces werche eilend 
gemachet wir himelbvwaer 
als wir bitten sehende 

daz sanch singe wir der erc. 

9. daz verlih vater allerbest 

vfl dem vater ebenlich eniger ^) 
mit dem geiste trostsam 
rihsent vber alle werlte. 



) 



II. 

/. Aeterne rerum conditor, 
Noctem diemque qui regis. 



II. 

(S. unten Anhang Nr. I.) 

1. Ewiger der dinge scepfaere 
die naht un den lach dv rihies 



. , //. Von Ambrosius, — Br, BJ, 43. D, /, ^5. K, 28. Seh, I, 5. 
V ^'alt ieglicbe. 
V Für eioiger, wie 60, 6; 86, T sUViX. 



Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



El lemporum das tempora, 
Ul alleves faslidium, 

.2. Praeco diei jam sonat 

Noniis profundae pervigil. 
Nocturna lux vianiibus 

A nocAe noclem segregans. 



vfi der zile gibes zite 
daz dv ringes vrdrvzze. 

2. der scergc des tages alzan 

Ivtet ^) 
der naht liefTer*) dvrwachig') 
daz nahtig lieht den weg 

varenden 
von der naht die naht tei- 
lenler. 



3. Hoc excitatus Lud f er 
Solvü polum caligine. 
Hoc omnis erroris chorus 
Viam nocendi deserit. 



3. davon erwechet der lagstern 
loset den himeL von vinster 
davon aller irrtvmes eher 
den wech scadens verlat. 



4. Hoc naula vires colligil, 

PonUque milescunl freta. 
Hoc ipsa pelra ecclesiae 

Canenle culpam diluit, 

Ö' Surgamus ergo strenue, 
Gallus jacenles excüaly 

Et somnolenlos increpal, 
Gallus neganles arguil, 

ß. Gallo canenle spes redlt, 

Aegris salus refundilur, 



4. davon der scefman die creft 

samenet 
vi! des mers semften tobheit 
davon selbe der stein der 

Christenheit 
singvnlem die scvlde abwusch. 

5. vf sie wir gereht ernstliche 
der hane die likkenden *) 

wekchel 
vii die slaftraegen refset 
der han die lovgnvnd*) refset. 

6. dem hanen singvnd zvover- 

siht wider vert 
den siechen heil wider gozen 
wirt 



^) Unten 8 steht lullet, 74, 1 luten, 106, 4 lüiel. Graff IV, 
4 099 lührt auch mehrere Beispiele mit tt an. 



*) Sonst tiefe r. 

^) Auch sonst findet sich dur statt durh, durch. 

^3 Unten 37, 6 steht das gebräuchlichere ligen. Graff II, 
rdbrl mehrere Beispiele mit verdoppeltem Kehllaut an: lÜLkaiii^ (v 
liccanl, licke, I ick ante. 

^' nichtiger lovguvaden. 



Graff II, 82 fg. 



Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



Mucro UUronis conditur, 
Lapsis fides reverlilur. 



7. Jesu Idbanles respice. 
Et nos videndo corrige; 
Si respicis, lapsi stabunt, 

Fleluque culpa solvüur. 



daz svert des scachaeres ver- 
borgen wirt 

den beslipflen gelovbe wider 
chumet. 

7. Jesv die slipfenden an sich 
vnd vns ansehend rihte 
ob dv ansiehes ^) die be- 

sliflen ♦ 
vn von weinen div scvld ze- 

lost wirt. 



8> Tu, lux, refulge sensibus, 
Menlisque somnum discute, 
Te nostra vox primum sonel, 
Et ora solvamus tibi. 



8. dv lieht widerscine den sinnen 
vfi des mvles slaf zeschutte 
dich vnser stimme erste Ivttet 
vnd die mvnd vf ivn wir dir. 



9. Deo Palri sit gloria, 
Ejusque soli Filio, 
Cum Spirttu paraclito. 
Nunc et per omne saeculum. 



got vater si ere 
vfi sinem einem svne 
mit dem geiste trostsamen 
vfi *) nv vfi ewiclichen. 



iii. 

1. Nocle surgentes vigilemus 

omnes, 
Semper in psalmis meditemur, 

alqi^ 
Viribus totis Domino canamus 

Dulciter hymnos. 



III. 

1. In der naht wir vf stend 

wachen wir alle 
alle zit in loben denche wir vnd 

mit chreften allen vnserm 
herren sing wir 
svzliche div lob. 



2. Vt pio regt pariter canentes 2. daz wir gvlem chvnige ge- 
meine singen 
Cum suis sanctis mereamur mit sinen heiligen «tarnen 

öw^»* wir die phalze 



///. Fan Gregor d, Gr. — Br, I). I, 476. Seh, I, 94. 
^) Aach bei Nntker kommt die Form siebest (für sihes, sU 
best) vor Graff VI, \\l\ siebe noch unten 48, 4. 
'J Itft überflüssig. 



Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



Ingredi coeli , simul et beatam 

Ducere vitam, 

5.» Praestet hoc nobis Deiias beata 

Pairis ac Nati pariterque sancli 

Spiritus, cujus reboat per 
omnem 
Gloria mundum. 

IV. 

4, Eccejam noctis tenuatur umbra, 

Lucis aurora rutilans coruscat, 

Msibus lotis rogilemus omnes 
Cunctipotentem! 

5, Ut Deus noster miseratus, 

omnem 
Pellat languorem, tribuat sa- 

salutem, 
Donel et nobis pietale Patris 

Regna polorum, 

V. 

4. Jam lucis orto sidere 
Deum precemur supplices, 



ingan des himel ^) damit vfi 
saeligez 
leitten ^) leben. 

3. verlihe daz vns div gotheit 

saeligiv 
des vaters vil des sunes vfi da- 
mit des heiligen 
geistes des crschillet in aller 

diver') werlte. 

IV. 

1. Sehent alzan der naht ge- 

dvnnet wirt der scat 
des liehtes morgenrot rot- 
tende^) schinet 
mit flizen allen bitte wir alle 
den almaehtigen. 

<2. daz got vnser erbarmend allen 

vertribe den siehctvm*) geh 

heil 
geh ovch vns von gvle des 

vaters 
div rieh der himele. 

V. 

1. Alzan des liehtes erwahsen 

dem schine 
got bitte wir flegige 



IV. Von Gregor d. Gr. — D. I, 477. K. 454. Seh. I, 95. 

V. Von Ambrosius. — Br. D. I, 06. Seh. /, 28. 
>) Statt bimeles, wie 45, 2. 

^) Graff 11, 484 f?. rührt mehrere Beispiele mit tt an; »iehe auch 
9, 4 ; 95, 5. In 26, 1 steht dagegen vorleiten; 44, 2 das Praet. leitte. 

^) Lies div er; siehe auch 94,6. 

*3 GmU IJ, 48Ö hat auch ein selteaes Beis^uV nvvX XV\ T^vv^^ViV\ 
jf. ott/ea 43, 4. *) Lies siech tum. 



Hymnen aus dem zwölflen Jahrhandert 



Ul in diumis cuslibus 
Nos servet a nocenlibus. 



daz in laeglichen werchen 
vns behalte von den scede- 
liehen. 



2. Linguam refrenans temperet, 2. 

iV« litis Horror insonet, 

Visum fovendo contegat, 
Ne vanitates hauriat. 

5. Sint pura cordis inlima» 3. 

Absislat et vecordiaj 
Camis terat superhiam 
Potus cibique parcitas, 

4. Ul, cum dies äbscesseril, 4. 

Noctemque sors reduxeril, 

Mündi per abstinenliam 
Ipsi canamus gloriam. 



die Zungen widerbrechend er 

lempere 
daz niht stritis eise zvscelle 

daz gesvne br\tend dekchc 
daz iz niht vpicheit *) scepfc. 

Sin lutter*) des herzen in- 

nercheit 
entwiche och div herzvbel 
des fleiskes zcribe die vhermvt 
ezzens') vi! ezzens chussecheit. 

also der tach entwiche 
vnd die naht der loz wider- 
bringe 
mit der wcrlt cnthabnusse 
im singe wir cre. 



VI. 

1. Nunc sanctc nobis Spiritus, 
Unus Patris cum Filio, 
Dignare promptus ingeri 

Nostro infusus pectori. 



VI. 

4. Nv heiliger ♦ geisl 

einer des valers mit dem svi 
gervche gerciller *) inbra 

werden 
vnserm ingozzen brvsle *). 



FL Fon Ambrosius, — D. I, 50. Seh. L 49. 

^) Gewöhnlicher ist appicheit; einige Beispiele mit b, p, (üb 
upige) bat Graff 1, 89; s. unten 4 i, 4. 

*) Graff IV, 4 405 %. hat mehrere Beispiele mit tt. Vergl. 
-19, 3; 22, 2; dagegen luter 49, 3; 74, 42; lutep 404, 2; 4\: 

') Verschrieben, es soll trinchens beissen. 

^3 Unten 74, 3; 98, 4; 4üO, 6 steht richtiger gereit; s. u^ 
bereittend. 

^) Sonst steht brüst immer weiblich; altnord. ist es neal^i 
hier vnserm zu sprechen scheint, aber der Ueberselzer hat das V^ 
rdr sich übersetzt, ohne Kücksicht aaf das Geschlecbt vom (Icuts«^'^ 



Hymnen ans dem zwölften Jahrhundert. 



3- 



Os, lingua, mens, sensus, vigor 
Confessione personet, 
Flammescat igne Caritas, 
Accendat ardor proximos. 



2. mvnt zunge nivt sin chraft 
mit beihte ^) scelle 
brJnne mit fivre div minne 
enzvnte div hitze die nahsten. 



VIK 



VIL 



/. 



2. 



Rector polens, verax Dens, 
Qui lemperas verum vices, 
Splendore mane inslruis, 

Ei ignibus meridiem, 

Exslingue flammas lilium. 
Aufer calorem noxium *J, 
Confer salulem corporum, 
Veramque pacem cordium. 



1. Rihlner gewallich warhaft got 
dv temperst der dinge zeiche *) 
mit schine den morgen zim- 

berst 
vn mit hitze den mittentach. 

2. erlesclie die lovge der strile 
benim die hitze der sculde 
brinch heil der Übe 

vnd waren fride der herzen. 



VIII. 



vm. 



'/. Rerum Deus, lenax vigor, 
Immolus in le permanens, 
Lucis diurnae lempora 
Successibus determinans. 



% 



Largire lumen vespere. 
Quo vila nusquam decidat, 
Sed praemium mortis sacrae 
Perennis inslel gloria. 



i. Der dinge got staetigiv chraft 
vnweglich an dir belibenter 
des liehtes tagelichcs zite 
mit nahchoraeln entcnde. 

2. gib berhlel abent 

daz duz leben niender » 
svndcr Ion todes heiliges 
ewiclichiu anste des liehtes 
scepphaer ^). 



VIL Von Ambrosius. — Br. D. 1, 51. Seh. I, 20. 
rill. Von Ambrosius. — Br. D. /, 52. Seh. I, 21. 

*) Der Uebersetzer las wahrscheinlich noxiae, 

^ Eine seltene Form, wofür 58, 4 die gebrünchlichcre Form bih te steht. 
'^) Verschrieben statt zeche. 

^) Diese drm Worie sind aus dem (o\gen(\en Wnwxuu* >äv»v\!\i^\%^vvwktoää 
(doppelt geschrieben), dagegen fehlt die liebersAxui^^ NVk^ %\^v\%. 
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IX. 

^. Lucis crecUor optime, 
Lucem durum proferens, 

Primordiis lucis novae 
Mundi parans originem; 



S' Qui mane junclum vesperi 

Diem vocari praecipis, 
Teirum ch(ws illabüur, 
Audi preces cum flelibus. 

5. Ne mens gravata crimine 

Vilae Sil exsul muneris. 
Dum nil perenne cogilal, 
Seseque culpis illigcU. 

4. Coelorum pulset inlimum, 
Vilale iollal praemium, 
Vitemus omne noxium, 
Purgemus omne pessimum. 

X. 

1' Te lucis ante terminum 
Herum, crecUor, poscimus, 
Ut solita dementia 
Sis praesul ad custodiam. 



IX. 

1. Des liehtes scepphaer beste 
daz lieht der tage vurleit- 

tender *) 
mit angenge liehtes niwes 
der werlte bereittend^) an- 
genge. 

2. dv den morgen gefvget den 

abent 
tach geheizzenv ^) gebivtest 
div svarze vinster ansliflet 
bore gebet mit weinen. 

3. daz niht der mvt besvaret mit 

der scvid 
des lebens si eilend der gäbe 
so niht ewiclichcs gedenche 
vi! sich mit scvlden binde. 

4. derhimeleanchloppedivinnern 
lebeliche entpha daz lone 
mide wir allez scedeliche 
reine wir allcz vbel. 

X. 

\. Dich liehtes vor dem ende 
aller dinge scepphaere bitte wir 
daz mit gewonter^) gnade 
sislv *) biscof ze der hvte. 



IX. Von Ambrosius. — Br. Bo, 204. /?. /, 57. K. 34. Seh, /, 29. 

X. Von Ambrosius. — Br. Bo. 205. B. /, 52. Seh. 1, 22. 
Siebe oben 3, 2. 

') Ricbtig^er bereitend, s. 6, 4. 

') Grarr IV, 4082 fß. hat mehrere Beispiele mit /.z. Gebiutan 
wird mit dem iof. mit und ohne zi constroiert. S. Grimm IV, 408; 
Graff 111, 70. 

^ Eine seltene (bloss verschriebene?) Form statt gewoner, 
Sewoaeru, ^) D. L sis tu. 
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2. Procul recedani somnia, 
El nodium phantasmata, 
Hoslemqtie nosirum comprime, 
Ne poüuanlur eorpora. 



3. verre varen die trome 
vfi der naht trugheit 
vfi vient den vnsern drvkche dv 
daz niht bewöllen werden die 
libe. 



5. Praesta, Paler omnipolens, 
Per Jesum Chrülum dominum, 
Qui lecum in perpeluum, 
Regnal cum sanclo Spirilu. 



3. daz verlihe vater almaehtic 
dvreh iesvm Christ den herreo 
der mit dir ewiclichen 
rihsentmitdem heiligen geiste. 



XI. 



4. Chrisle, qui liu: es el dies, 
Noclis lenehras detegis, 
Lucisque lumen crederis, 
Lumen heatum praedicans, 

2. Precamur, sancle Domine, 
Defende nos in hac nocle, 
Sil noMs in le requies, 
Quielam noctem Iribue. 

5' Ne gravis somnus irrual. 
Nee hoslis nos surripiat. 
Nee caro Uli consenliens 

Nos tibi reos sialuaX. 



XI. 

(S. 2. Abtblg. Nr. IX. und Anbang Nr. 11.) 

1. Christ dv lieht bist vQ tach 
der naht vinster entekchest 
vüliehtes lieht dvglovbet wirst 
lieht daz saelige bredigende. 

3. wir bitten heilich herre 
behvte vns in der naht 
si vns an dir rvwe 
rvweclich naht gib vns. 

3. niht svaerre ^) slaf anvalle 
noh der vient vns verzveche*) 
daz niht daz fleisc im ge- 
hengend 
vns dir scvldic setze. 



4. Oculi somnum capianl. 
Cor ad le semper vigilel, 
Dexlera lua prolegal 
Famulos, qui le diligunl. 



4. div ovgen slaf gevahen 

daz herre ^) ze dir alzit wache 

div zesewe din bedeche 

die scalche die dich minnenU 



XL Von Ambrosius. — D, I, 33. Bo. 600. Sm. 24. 
^) Bei Graff Vf, 890 stehen mehrere Beispiele mil rr. 
*) Lies verzocche. 
^ L/es berze. 
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^. Defensor nosler adspice, 
InsidiatUes reprime, 
Gubema luos famulos, 
Quos sanguine mercatus es, 

ß. Memenlo noslri, Domine, 
In gravi islo corpore, 
Qui es defensor animae, 
Adeslo nohis, Domine. 



5. scermaer vnser scouwe her 
die lagunden drukche 
hehvtc dine scalche 

die mit blvle gechovfet hast. 

6. gehvge vnser herre 
in svarem disem übe 

du bist bescirmaer der sele 
ZV wis vns herre. 



XII. 



XII. 



-/. Somno refeclis arlubus, 
Sprelo cubili surgimus, 

Nohis, Pater, canenlibus 
Adesse le deposcimus. 



\. Mit slafe gemvsten den liden 
I versmahlem geligere vf slen 

wir 
vns vater singvnden 
ZV wesen dich bitte wir. 
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Te Lingua primum concinal, 
Te menlis ardor amhial, 
Ut acluum seqtientium 
Tu, sancle, sis exordium. 



2. dich diu zung zerste lohe 
dich des mvtes hitze gere 
daz der werche naohvolgvnder 
dv Iieilig sist angengc. 



J. Cedanl tenebrae lumini, 
El nox diumo sideri, 
Ut culpa, quam nox intulil, 



Lucis labascal munere. 



3. entwichen die vinsler dem 

liehte 
vfi div naht dem laglichen 

schine 
daz div scvlde div div naht 

anbrahle 
von des lichtes sliffe gäbe. 



4. 



Precamur idem supplices, 
Noxas ul omnes ampules. 
Et ore le canenlium 
Lauderis in perpeiuum. 



4. wir hitten selbe vlegige 

die scvlde daz dv alle absiahst 
vfi mit munde dicii lobender 
werst^) gelob*) ewicliche. 



XII. Fort Amhrosius. — Br. Bj. 50. D. /, 26. K. 33. Seh. I, 9. 
*) Für werdest. 
^J Lifs gelobet. 
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XIII. 

/. Splendor paternae gloriae. 
De luce lucem proferens. 

Lux lucis et fons luminis. 

Dies dierum illuminans, 

2' Verusque sol illäbere, 
Micans nilore perpeli, 
Juharque sancli Spiritus 

Infunde noslris sensibus. 

3' Volts vocemus et Patrem, 

Palrem perennis gloriae. 
Fairem potenlls graliae, 
Culpam relegel lubricam. 



XIII. 

iS. UDICD Anhang Nr. 111.) 

t. Schill väterlicher erc 

von lieble daz lieht vurbrin- 

genter 
lieht des liehtes vil brvnne 

des liehtes 
tach der tage Ivhtaere. 

2. vil wariv sunne slif nider 
schincnt mit schine ewigem 
vfl dem schin des heiligen 

geistes 
angivz vnsern sinnen. 

3. mit antheizen lad wir uvch 

den vater 
vater der ewigen ere 
vater der gevvelligen ^) gnade 
die scvld daz er binde an> 

slifTvnde. 



4. In formet actus slrenuos, 
Denlem retundat invidi, 

Casus secundel asperos, 
Donet gerendi graliam. 

ö. Meutern gubernet et regat 
Casio, fideli corpore, 

Fides calore ferveal, 
Fraudis venena nescial. 



5. 



er bilde div werch ernsthaftiv 
den zant widerstoze des ni- 

digen 
die geseihte scmfte herwen 
geh vertragenes gnade. 

den ravt scernie vn rihte 
mit chuskeu mit getriwen Übe 

der glubc mit hitze walle 
der vntriwen atler *) witze 
si niht. 



XIII. Von Ambrosius. — Br.BJAS. /?./. 2 t. A. 34. Seh. LI. Sm.i}. 

^) GewShoticher isl gewaltigen. Doch s. 94, ö. Otfried bat 
geweltig, 8. Grafr I, 81 1. 

«) Verschrieben fdr alter, wie Graff Diutisca III, 471 liest, oder 
• eiter, wie 83, 3 steht. 
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S» Chrislusque nobis sit eibus, 
Potusq%ie noster sü fides; 
Laeti bihamus sobriam 
Ebrielatem Spiritus, 



6. vn Christ vns si ezzen 

vil trinchen vnser si glovbe 
fro trinche wir die chvske 
trvnchenheit des gcistes. 



7. Laetus dies hie transeat, 
Pudor Sit ut diluculum, 
Fides velut meridies, 
Crepusculum mens nesdal. 



7. fro tach diser hin var 

div scam si als der morgern ^) 

glovb als mitter tach 

tages ende der mvt witze niht. 



S. Aurora cursus provehil, 

Aurora totus prodeat. 
In PcUre toius Filius, 
Et lolus in verbo Paler. 



8. der 



morgenrot 



lovf vur- 



sin 
bringe 
der morgenrot gar vurge 
in dem vater gar der svn 
vn gar in dem worle der vater. 



XIV. 



XIV. 



i. Immense coeli condilor, 
Qui, mixla ne confunderenl, 
Aquae fluenta dividens, 
Coelum dedisU limitem; 



4. Michel himels scepphaere 
daz div gemiscten niht scanden 
des wazzers fluzze*) teilenter 
den himel gaeb dv ein march. 



3' Firmans looum coeleslibus, 
Simulque terrae rivulis, 
Ut unda flammas temperet. 
Terrae solum ne dissipenl; 



2. festende die statden himliscen 
vfi ovch der erde bachelin 
daz div vfi^) die fivre temper 
daz si der erd chraft niht 
zefveren*). 



^ 



X/r. Von Ambrosius. — />. /, 58. K. 35. Seh, I, 30. 

') Verscbriebeo statt morgen, welches Wort anch sonst das lat. 
dilocalum übersetzt; 8. Graff II, 853. 

*) Bei Graff III, 44 wechseln anch die Formen mit z und zz (fluzi, 
f lazzi). 

^) Sonst Abkürzung Tdr die Conjnnction unde, unde (undj, hier 
für das Substantiv unde. 

^) Unten 46, 4; 64, 3 steht alterthümlich richtiger zevure, 404, 4 
xervuren; 44, 7 za phuren. Graff III, 596 bat zQfuoren, zivooren. 



Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



13 



5. Infunde nunc, püssime, 
Donum perennis gratiae, 
Fraudis novae ne casibus 
Nos error atlerat vetus! 

4. Lucem fides inveniat, 
Sie luminü jubar (erat, 
Baec vana cuncta terreat, 
Herne falsa nuUa camprimant. 



3. an£;ivz nv dv vil gvtcr 
die gäbe ewiger gnade 
vntriwe niwer « vallen 

vns der irtvm ^) drukkc alter. 

4. daz lieht div triwe vinde 
also des lichtes schin \'ftre 
si div üppigen elliv screcche 
die div falscen deheiniv be- 

drvchen. 



XV. 

i, Consors palemi luminis, 

Lux ipse luds e( dies, 
Noetem canendo rumpimus, 
Adsiste poslulantibus» 

2, Aufer tenebras menlium, 
Fuga ccUervas dciemanum, 
Expelle somnolentiam, 
Ne pigritanles obi'wU. 

o. Sie, Christe, nobis omnibus 
Indulgeas credentibus, 
üi prosit exoranlibus, 
Quod praecinenles psallimus. 



XV. 

1. Ebenheilich des vaterlichen 

liehtes 
lieht dv selbe liehtes vfi lach 
die naht singvnde breche wir 
ZV stant dv den bittvnden. 

2. benim die vinsler der nivte 
vertrib scar der tievel 
vertrib die slaflraege 

daz si niht die traegen vcrrune. 

3. also Christ vns allen 
vergebest giovbigen 

daz fruro si den bittvnden 
daz wir lobende singen. 



XVI. 

1, Ales diei nunlius 

Lucem propinquam prae4:init, 

Nos excHator mentium 

Jam Giristus ad vitam vocat. 



XVI. 

1. Der vogel des lages böte 
daz lieht nahen chvndit 
vns wecchere *) der mvle 
Christ ze lebene ladet 



Xr. P'on Ambrosins. — Bj\ 54. D. J, 27, Seh. L 40. 
XVL VonPrudentius, — Br.Bj.U. D.I,U9. ir.64. Seh. 1,11, Sm.\%, 
^) Sonst (2, 3, 24, 4) irrtoom, irretuoin; bei Graffl, 450 
eiDmal h i ritaom. 

^) Richtiger wäre weccbaere. 



1« 
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2' Auferle, clamat, leclulos 
Aegro sopore, desides; 
C<islique, recli ac sobrii 
Vigilale, jam sum proximus. 

5. Jesum ciamus vocibus, 

Flentes, precanies, sobrii: 
InlerUa supplicalio 
Dormire cor mundum velat» 

4. Tu, Chrisle, somnum disjice. 
Tu rumpe nodü vincula, 
Tu solve pecccUum velus, 
Novumqu£ lumen ingere. 



2. nemet rvfet er div bette 
von siechem slaffe ^) iraege 
vn chusche rehte vQ mazliche 
wachet alzan hin ich nahe. 

3. iesum erchenne wir mit 

stimme ^) 
weinvnd bittend chvsche 
andahtlich vlege 
slaffen ') daz herze rein wert. 

4. dv Christ den slaf zevure *) 
dv brich der naht geLende 
dv lose die svnde alte 

vü niwez lieht brinchher*) 



XVII. 



XVII. 



/. Telluris ingens condilor, 
Mundi solum qui eruens, 
Puisis aquae molesiiis 
Terram dedisli immobilem; 

% Ul germen aplum proferens. 

Pulvis decora ßoribus, 
Foecunda fruclti sislerel, 
Paslumque gralum r edderei . 



\. Der erde michel seepphaere 
der werlte erde dv vznemende 
vertrihen (\e,?i wazzers leide 
die erde gaeb dv vn weglich. 

2. daz si dechime ^) gemahsam 

verbringend ^) 
mit roten schoniv blvmen 
berhaftiv mit wvcher stvnde 
vn weide gnaenie ®) gaebe. 



Xrjl. Von Anibrosius. — Br. D, I, 59. Ä. 36. Seh, L 31. 
^) Auch Grafr VI, 799 hat einige Beispiele des Verbuitis ond Sub- 
stantivs mit rr. 

^) Nach dem Urtext sollte es stimmen heissen. Der Ueberselzer 
bat im Urtext .s c i a m u s statt ciamus gelesen . 
^) S. Anmerkung 1. 
*; S oben U, 2. 
^) D. i. brlnch her. 
^) Lies den cbimen. 
^j Lies vurbri ngend. 
^ D. i. ffeaaeme. 
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3, MeiUis perustae vulnera 
Munda viroris grcUia, 
Ut facta flelu düuat, 

Motusque pravos atlerat. 

4. Jussis luis obtemperet, 
NuUis nudis approximet, 
Bonis replei'i gaudeal, 

Et mortis actum nesciat. 



3. des mvles verbrantes wunden 
reiniv ^) von der grvne gnade 
daz si div werch mit weinen 

wasche 
vfi wegunge boese vertribe. 

4. geboten dinen gehorsam 
deheinen vbeln gnahe ^ 

mit gvte si gevuUet werden 

des frov sich 
vfi todes werch wizze niht. 



XVIII. 

/. Rerum creator optime, 
Rectorque noster adspice, 
Nos a quiete noxia 
Mersos sopore libera. 

% Te, sancte Chrisle, poscimus, 
Ignosce tu criminibus, 
Ad confitendum surgimus, 
Morasque noctis rumpimus. 

5. Menles manusque tollimus, 
Prophela sicul noctibus 
Nobis gerendum praedpil, 
Paulfisque gestis censuit. 



XVIII. 

1. Aller dinge scepphaer beste 
vfi rihtaer vnser scowe her 
vns von rvwe scedlicher 
besovfte in slafe lose vns ^). 

2. dich heilig Christ bitte wir 
vergib dv den scvlden 
zebeiehen ste wir uf 

vfi die wile nahtes breche wir. 

3. gemvte vn hende vf hefe wir 
der wissage als nahtes 

uns zebegen gebvtet*) 
paulus den er werchen erteilet. 



4. Vides malum, quod fedmus, 4. siehstv ^) daz leit daz wir 
Occulta nostra pandimus, began haben 

tovgen vnseriv offen wir 



XVIII, Von Ambrosius. «- Br, D. I, 53. Seh, I, 23. Sm. U. 

^) Der Uebersetzer liat das tat munda als Adjectiv auf vn Inert 
bezogen, darum, ohne Berücksichtigung des deutschen wunden, reiniv 
gesetzt, statt des Imperativs reini, reine. 

^ D. 1. genahe. 

^) Ist überflüssig. 

*) Für geblutet. 

^3 Siehe oben 2, 7. 

2 
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Pteces gemetUes fundifiin$, 
iHmitte qiMd peccoDohnui, 



gebet svfftvnde ^) giezen wir 
Verla daz wir gesundet haben. 



XIX. 



XIX. 



1. Nox et tene^ae et nvbUa, 
Conftusa mundi et twrbida. 

Lux mtrat, Mesdt potus, 

Christus venu, discedüe. 

% CaUgo terrae scinäitur, 

Percussa solis radio, 
Rebusque jam color redit 

Vullu nitentis sideris. 



1. Naht vfl vinsler vnd genibele 
zesamene gozzen der werlt 

vnd trvebe 
der*) lieht invert liehtet der 

himel 
Christ chvmet vart hine. 

2. div tunehel der erde zebro- 

chen wirt 
geslagen vn svnne schine 
vnd den dingen div varwe 

widerchvmt 
von antlvtze des scinenden 

Sternes. 



5. 2'e, Christe, solum novimus, 3. dich Christ einen erchenne 

wir 

dich mit gemvte Ivterm und 
ainvaltigem 

weinvnd vnd singvnde bitte 
wir 

ZV denche vnsern sinnen. 



Te mente pura et simplici, 
Flendo et canendo quaesumus, 



Intende noslris sensibus. 



4. Sunt muüa fusds illita, 

Quae luce purgentur lua. 

Tu lum eoi sideris 
Yultu sereno iüumina. 



4. siut manigiv mit vinstem be- 
strichen ^ 
div mit liebte gereint werden 

dinem 
dv lieht des osten Sternes 
mit antlutze lichtem Ivhte vns. 



\ 



XJX. Von PrudenHus, — Br. BJ. 59. D, I, 420. K. 66. Seh. I, 7^ 
^} SoDst (48, 2; 65, 4; 76, 4^ steht richtiger saften. 
*) Lies daz, da lieht neotr. ist. 
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XX. 

/. Coeli Deus sanclissime, 
Qmi lucidum centrum poli 

Candore pingis igneo, 
Augens decoro lumine; 

2- Quarto die qui flammeam 

Solis rolam canstituens, 
Lunae ministrans ordini 

Vagos recursus iiderum; 



XX. 

1. Hiinels got vii heiliger 

dv die liebten miUel des 

himels 
mit seine verwes viärinem *) 
merend mit zierlichem Ü^httf, 

2. an dem vierdeu tage dv daz 

vivritt 
der svnne rat dv setzend 
des manen dienent der or* 

denvng 
wadelvnd widerlovife den *) 

Sternen. 



3. Ut noctibus vel lumini, 
Diremptionis terminum 
Pi^mordiis et mensium 
Signum dares nolissimum; 

4. Illumina cor hominum, 
Abslerge sordes merHium, 
Resolve culpae vincuhtm, 
Everte moles criminum. 



3. daz den nahten oder dem liebte 
vnderseidung ^) ende 

vn den angengen der manode 
ein zeichen gaebest vil gewisse. 

4. erlvhte herze der menschen 
wische ab dit tnsvbef d^tovtft 
zelose der scvlde bant 
verchere die svaere der scvlde. 



XXi. 



XXI* 



i, Nox atra rerum conlegit 
Terrae colores omnium; 
Nos -confUentes poscimus 
Te, juste judex cordium; 



\. Naht svarziv der dinge dechet 
der erde varwe alle 
wir belebende bitten 
dich rehter rehtaer^*) der 
berzen. 



XX. Von Ambrosius. — Br, D, I, 60. Ä. 37. Sek. I, 32. 
XÄV. Von Ambrosius, — Br, D, I, 54. Seh, I, 24. 
^) Statt via ri nein. «. 

^) Lies der. 

^) Lies anders cidung. 

^) Gewöbolicher ist rihtaere; aach GTiff IT, 416 hat i'elitari 
neben rihtari. 
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2* Vi auferas piacula, 
Sardesque mentis dbluas, 

D<mes^, Christe, graliam, 
Vi areeanHur crimma. 



%, daz dv benemest die svnd ^) 
vfi bosheit des mvles ab. 

waschest 
vil gebest christ die gnade 
daz bethwngen ^) werden div 

laster. 



3. Mens ecce torpet impia. 
Quam culpa mordet noxia; 

Obscura gestit tollere, 

El te, redemptor, quaerere. 

4. Repelle tu caliginem 

• IrUrinsecus quam maxime, 
Ut in healo gaudeat 
Se collocari lumine. 



3. der mvt sich slewet vngvter 
den div schvlde pizet schede- 

lichiv 
div tuncheln gert hin tvn 
vS dich vrloser svchen. 

4. vertribe dv die tvnchelheit 
innerhalbe aller meiste 

daz an dem saeligen gevrev 
sich gestettet ^) werden dem 
liebte. 



XXII. 



nii. 



#. Lux ecce surgit aurea, 
PaÜens fatiscat caedtas, 

Quae nosmet in praeceps diu 

Errore traxit devio. 



\. Daz lieht sich ufstet gvldin 
bleichendiv mvde werde div 

vinsterheit 
div vns selbe ungestvmlicher 

lange 
in dem irretvm hat gezoge 

dwerhem. 



2. Haec lux serenum eonferat, 
Purosque nos praestei sibi, 
Nihil hquamur subdolum, 
Volvamus obscurum nihü. 



2. ditz lieht heiter bringe 
vi! livter vns verlihe im 
niht gereden achustigez 
gedenchen tvnchels niht, 



XXIL Von Prudentius, — Br. D, I, 424. Seh, I, Ö7. 
^) Piaculnm heisst ahd. suona, sAon, süna, söoi^ 
diesem ist subd gekürzt. 
*) Lies bethwuDgeD. 
*) Sonst gestaetet. 
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5. Sic tala decurrat dies, 
Ne Ungua mendax^ ne manus, 

Oculive peeeent lübrid, 
Ne noxa corpus inquinet. 



3. also aller verlovfe der lach 
neweder zvngelvgelichivnewe- 

der hant 
die ovgen oder svnten haele 
daz niht schvlde den lichna- 

men vnreine. 



4. SpeeukUar adsiat desuper, 
Qui nos diehus cmnürns, 
Actusque nosiros prospidt 
Ä luce prima in vesperum. 



4. der warter stet darvf *) 
der vns tage alle 
vfi werch vnser beschowet 
von liebte erstem in den abent. 



XXIII. 



XXIII. 



f. Magnae Deus potentiae, 
Qui ex aquis orium genus 

Partim remUtis gurgiti. 
Partim levas in aera; 

i. Demersa lymphis imprimens, 

Subvecla coelis irrogans, 

üt stirpe una prodita 
Diver sa rapiant loca; 

5. Largire cunctis servuliSj 

Quos mundat unda sanguinis, 
Nescire lapsus criminum. 
Nee ferre mortis taedium; 



\. Michelr*) got gewaltes 
der uz wazzern ersprungen ge- 

s hellte 
ein teil verlast dem wage 
ein teil erhevest in die Ivfte. 

2. ingesenchet den wazzern an- 

drunchende •) 
vf gevfiret den himeln be- 

schafende 
daz gesiebte einem vzgende 
misliche zuchen stete. 

3. gib allen scbalchen 

die reinet wazzer des blvtes 
niht wizzen die valle der laster 
neweder tragen des todes 
tracheit. 



XXJII. Von Ambrosius, — ^r. J>, I, 64. K. 38. Seh. I, 33. 
^) Bioe seltene Form (or da ruf. 

^) Eioe ahd. seltene Form for mich e 1er, die aoch 37^ 9 ttoh.^. 
Vergl. auch 65, 9; 66, 5; 74, 2. 

^ Venebneben für andraeehende, mu^tueVi«^^^* 



Hymaen aiu 4em fewöUten JahrhuAdert. 



4. üt culpa nMUwn deprimat, 
JMkm levet jacUmiia, 
Elisa mens ne concidat, 
EkUa mens ne oormal. 



4. daz schvlüe nieman verdrvche 
nieman erheue der rvm 
bedrvhter mvt niht valle 
erbabenr ^) mvt niht nidersige. 



XXIY. 



XXIV, 



1. Tu Tfinitatis Unilas, 
Örbem potenter qui regis, 

Attende laudum cantka, 
Qtioe excubanles pscUlimus, 

2' Nam lectulo consurgimus 
NQ(itis quielo tempore, 
Vi flßgitemus vulnerum 
Ä te Tßedelßm omnium. 

S't Q^o fraude quidquid dae- 

monum 
In nwtiJb%k$ delinquimus, 
4is^erga^ illud coelitus 
T^iße potestas gloriae. 

4j Ife corpus adsit sordidum. 
Nee torpor instet cordium. 

Nee criminis contagio 
f'ßpescat ardor Spiritus, 

S. Ob hoc, Redemptor, quaesumus, 
Reple nos tuo lumine. 
Per quod dierum drculis 
Nullis ruamus aetibus. 



4. Dv drivalticheite eipvalticheit 
die werlt gewaltichliehen du 

der rihlest 
andenche der lobe gesanc 
div wachende singen. 

2. wand dem bette wir vfsten 
der naht gelrvwigera*) zite 
daz wir bitten der wunlen 
von dir erzenie aller. 

3. daz trugeheite swaz der tievel 

an den nahten misse tvn 
abwische daz himelischen 
diner gewalt eren. 

4. daz niht lichnam bi si vnsvber 
ne weder trach^it anste der 

herzen 
neweder lasters vnsvberheit 
lawe bitze geistes. 

5. darvmbe vrloser bitten 
ervulle vns dinem liebte 
durch daz der tage vmberiugen 
enheinen gevallen werchen. 



\ 



X^y Von Ambrosius, — Br, D, /, 35. 

^) Für erhabener. 

*) VerscJinebeB für gerawigen. 



Seh. /, iö. 



Hymoeii aus 4#iii iirdlfUB JahrhunderL 



XXV. 

/. Aetema coeli gloria, 
BecUa spes mortalium, 

CeUi Tonaniis Unice, 
Castaeqtie proks virginis; 

i. Da dexteram surgentibus, 
Exsurgat et mens sobria, 
FUigransquie in laudem Dei 
Grates rependat debiias, 

5. Ortus refulget Lucifer, 

Sparsamque lucem nuntiat, 
Cadit caligo noctium. 
Lux sancta nos iUumnet, 

4. Manensque nostris sensibus 
Noctem repellat saeculi, 
Omniqt^ fine diei 
Purgata servet pectora, 

5- Quaesita jam primum fides 
'Radieet altis sensibus, 
Secunda spes congaudeat. 
Qua major exstat Caritas. 



XXV. 

4. Ewigiv himels ere 

saeligiv gedinge toüicher men- 

niske 
des hohen loenendes einborner 
vll der chvschen chinl meide. 

2. gib zeswen vfslenden 
ufste vD mät nvhter 

vfi brinnende in daz lop gotes 
genade biete schvldige. 

3. vf errunnen erschinet mor- 

genstern 
gespreitet liebt chundet 
vellit tunchelheit der nahte 
lieht heiligiv vns erlivhte. 

4. vnd wonende vnsern sinnen 
die naht vertribe werlte 
allem vii ende tages 

reine gehalte pruste. 

5. gesvchet alzan ze erst geiovbe 
wrze ^) hohen sinnen 

an der gedingen mitvrev 
der merer ist div minne. 



XXVI. 

1. Plasmator hominis Deus, 
Qui euneta solus ordinans 
Humum jübes producere 
Reptantis et ferae genus] 



XXVI. 

4. Schepfer des mennisken got 
der elliv ein antreilende 
die erde gebivtest vurleiten 
chriechendes vnd tiere ge« 
slahten. 



XXV. Von Amhrosius, 

XXVI. Von Amhrosius. 
') Liti würze. 



Br. D. I, 65. Seh. I, 96. Sm, M. 
D. I, 64. Ä'. 39. Seh. I, 34. 



u 



Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



2. Qui magna verum corpara, 

Dictu jübentis vivida, 

üt serviant per ordinem, 
Subdens dedisti homini; 



5. Repeile a servis tuis 

Quidquid per immundüia/m 
Aut maribus se suggerit, 
Aul actibus se interseriu 



2. der die micheln der dinge 

lichnaroe 
mit dem worte gebietendes 

lebelich 
daz si dienen nach der antreit 
vndertvnde hast gegeben dem 

mennisch ^) 

3. Vertribe von schalchen dinen 
swaz durch die vnreinechait 
ein weder den siten sich geratet 
oder den werchen sich vnder 

mischet. 



4. Da gaudiorum praemia. 
Da graliarum munera, 
Dissolve litis vincula, 
Adstringe pacis foedera. 



4. gib der vrevde Ion 
gib gnaden gäbe 
zer lose strites gebende 
ZV dwinge des vrides gelvbde. 



XXVII. 

/. Summae Dens clementiae, 
Mundique factor machinae, 

ünus potentialiter, 
Trinusque personaliter; 

i. Lumhos, jecurque morhidum 
Adure igne congmo, 

Acdncti ut sint perpetim 

Luxu remoto pessimo. 



XXVII. 

4. Oberester got der gvte 
der werlte vi! macher ge- 

schephede 
einer gewalticUchen 
vnd trivaltic benendelichen^) 

2. die lanchen ^) vfi leber suhtich 
brenne mit vivre geveilich- 

lichen *) 
vfgegurtet daz si sin ewec- 

lichen 
der Wollust hin geruchet aller 

wirsest. 



XXFIl. Von Ambrosius, — Br. D, I, 34. Seh. /, 43. 

^) Verschrieben für meoDischen. 

') Graff Diät. III, M\ hat beneDdeclichen. 

') Verschriebeo für luneheo. 

«) Lies gevelliohlichem, wie Graff, Diut. III, 474 bat. 



Hymnen aas dem zwölften Jahrhundert 



3» üi quique horas nociium 
Nunc concinendo rumpmus, 
DonU heatae patriae 
Dilemur omnes affcUim, 



3. daz swelhe die wile der naht 
nu singende brechen 
mit gaben saeliges landes 
werden geriebet alle genuht- 
lichen. 



XXVIII. 



XXVffl. 



/. Aurora jam spargii polum, 

Terris dies iücibitur, 
Luds resultat spiculum, 

Discedai omne lubricum. 

2' Phantasma noctis decidat, 
Mentis reatus sübrtuit, 
Quidquid tenehris horridum 
Nox ultulit culpae, cadat. 



3. üt mane iUud uttimum, 
Qviod praestolamur cemui. 
In lucem nohis effluat. 
Dum hoc canore concrepat. 



4. Der morgenrot alzan spreitet 

den himel 
den erden tac zv slifet 
des liehtes sich vrewet daz 

geschoz 
entwiche allez haeie. 

2. trugenusse der naht hin valle 
des mvtes missetat vervalle 
swaz den vinstern eislichez 
naht hat braht der schulde 

valle. 

3. daz morgen daz daz iungest 
daz wir betten *) vlegeliche 
in daz lieht uns vzflize ^) 
so mit dem gesange hillet. 



XXK. 



nix. 



/. lux heata Trinitas, 
Et principcUis UnitaSf 
Jam sol recedit igneus, 
Infunde lumen cordibus. 



4. Lieht saeligiv triiialticheit 
vnd vurstlich einvalticheit 
alzan sunne * vivrin 
* * * den herzen. 



XXVIII, Von Ambrosius. — Br, D, I, 56. Sek, I, 27. Sm. iO. 

XXIX, Von Ambrosius, — Bj, 54. Bo, 99. D, I, 36. Seh, I, 47. Sm. 22. 
1) Lies mit Graff a. a. 0. baiten. 

*) Für vzflieze. 



fiviDiieii ai» dem wmdlfim UurlmuAeii, 



% Tb mtme laudwm earmme, 
Te depreeemur vespere, 
Te nostra suppkx gloria 
Per cuncia lauiet saeeuU. 



2. dich vrv der lobe gesan|e : 
dich bitte wir an dem abent 
dich vnser viegeiich ere 
durh alle lobe werlt, 



XXX. 

/, Dens cre§tiwr amnium 
Polique reclor, vestiens 
IHem decoro lumine, 
Noclem soporis gratia; 

2» Artus soluios ul quies 
Reddat läboris usui, 
Mentesque fessas allevet, 
Ludusque solvat anxios-, 

5. Grales peraclo jam die 
Et noctis exorlu preces 
Volis, reos ut (idjuves, 
Hymnum canenles solvimus. 

4. Te cordis ima concinant, 
Te vox eanora concrepet, 
Te diligat castus amor, 
Te mens adoret sobria. 



XXX. 

\. Got schepfer aller 

vll himels rihter walund 
den tach zierlichem liebte 
die naht slafes genade. 

2. . . . daz div rvwe 

wider gebe der arbeite nuzze 
vli mvte mvde ringe mache 
uü chlage zeloese sorcsam. 

3. genade zergangen alzan tage 
vnd der naht vfrunst gebet 
antjieizen schuldige das helfe^) 
» sigende *) erbieten wir. 

4. dich des herzen tiefe singe 
dich stimme helliv mit helle 
dich minne chvschev ') minne 
dich mfit anbete nvhter. 



Ö. üt cum profunda clauserü 
Diem caligo noctium, 
Fides tenebras nesciat, 
Et nox fideli luceat. 

6, Darmire menlem ne sinas, 
Dormire culpa noveril, 

Castos fides refrigeret, 
Somni vaporem temperet. 



5. daz swenne tiefiv gesperre 
den lac tunchelheit nahte 
geiovbe vinster newizze 
vnd lieht gelovbigem Ivhte. 

6. slafen den mvt niht verhenge 
slafen schulde erehenne 

chasche gelobe erchvie 
slafes slewecheit maze. 



XXX. Fan Amhrositis, — D, I, 47. /f. 40. 

') Lies hei Fes oder helfest. 

^) Lies s i n {^ e (I e. 

») MoD erwarteich uschiv; vergl. 39,3; 49, ö; 64, 4; 68,5; 104^ 



HyBiaeQ am ^em xwölfun JübrhiiBderU 



87 



7. £$Buta «en^u Mrieo 
Te oordis aila samnieni, 
Ne hoslis mvidi dolo 

Pavor quietos suscileL 

8- Christum rogemus et Patrem, 
Christi Patrisgue Spiriium, 
ünrnm polms per omnia 
Fiwe precaiUes Trinitas. 



7. vzgetan sinne traegem 
dich herzen hohe Iravme 
daz nihl viendes nidiges hon- 

chust 
vorhte rvwige erweche. 

8. Christ hilte wir vfi den vater 
christes vfi vaters geist 
einen gewallic vher elliv 
rihte billvnde Irivalticheit. 



XXXI. 

/. Condüor alme siderum, 
Aelema lux credentium; 
Chnste, redemptor amnium 
Exaudi preces supplicum, 

i. Qui condolens interitu 
Mortis perire saeculum, 
Salvasli mundum languidum, 
Dwiflns reis remedium, 

3. Vergente mundi vespere, 
üti sponsus de thalamo 
Egressus honestissima 
Virginis malris clausula; 

4. Cujus forti potentiae 
Genua curvanlur omnia, 
Coelestia, terrestria, 
Fatentur nutu sübdita. 



XXXI. 

1 . Schepfaer heiliger der sterne 
ewiges lieht der gelovbigen 
« vrlosaer aller 
erhöre gebet dervlegelicher*}. 

S. der ebendolnde mit dem ende 
todes verdorben werlt 
hast gehailet werlt sieche 
gebende schuldigen erzenie. 

3. naeigende der werlt ahende 
als brivlegon von brvlbetle*) 
vzgegan aller erb a erste 

der maide mvter besperrunge. 

4. des starchem gewalte 
chnie werdent chrumpent elliv 
himeliskiv irdiskiv 
veriehent winche vndertan. 



XXXI. Von Ambrosius. — D. I, 74. K. 30. Bo. 592. Seh. I, 39. 

^) lieber dies« starke Form pach dem Artikel s. tirimm IV^ 535« 
Vergl. Voten 39, 3; 44, 5; 65, 2; 404» 9. 

'J GraffDiut. III, 474 liat brivteg &n, bfu\Vit\V%. 



28 



Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



S, Occasum sol custodiens, 
Luna pallarem retinens, 

Candor in aslris relucens 

Certos ohservat limües. 

€. Te deprecamur Hagie, 
Venture judex saeculi, 
Conserva nos in tempore 
Hostis a telo perfidi. 



5. den niderval svnne hvtende 
der mane die folaeiche beha- 
bende 

der schin an dem gestirne 

Ivhtende 
gewisse behaltet stige. 

6. dich bitten wir heilich 
chvnftiger rihter der werlt 
behalte vns in dem zite 
viendes von gescozze vnge- 

triwes. 



7. Laus, honor, virtus, gloria 
Deo Patri cum Filio 
Sancto simul Paraclito 
In sempilema saecula. 



7. lop herre tvgent * 

gote dem vater mit dem sun 
heiligem ensament troestaere 
in div ewigen werlt. 



nxii. 



XXXII. 



i. Verhum supemum prodiens, 
Ä Patre olim exiens, 
Qui naius orbi subvenis 
Cursu dedivi temporis; 

2. Illumina nunc pectora, 
T%u>que amore concrema, 
Äudito ut praeconio 
Sint pulsa tandem hibrica. 



5. Judexque cum post cideris, 
Rimari facta pectoris, 



\ . Daz wort oberestez vurgendez 
von dem vater wilen vzgende 
der gebornderwerldi ^) hilfest 
dem lovfe zergancliches zites. 

2. erlvhte nu die brüst 
vnt diner minne brenne 
geboret daz lobe 

sin vertriben zeivngest sle- 
wigiu. 

3. vnt rihter so hernach zvchv- 

mest 
vorsehen werch der brüst 



V 



XXXII. Von Amhrosius, — Br, D, I, 77. Seh. I, -1^2. 
1) Alte Form, aach bei 6 raff I, 936 naerlti, im Mospilli V. 70 
werolti,, sonst werelde, wereld^ werlt. 



Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



Rßddens vicem pro äbdUis 
JusHsque regnum pro htmis, 

4. Non demum ariemwr malis 

Pro qvKÜüate criminU, 
Sed cum beatis compoles 

Simus perennes coeltbes, 

5. Gloria tibi Trinitas, 
Aequalis una Deilas, 
Ei ante omne saecvUum 
Et nunc et in perpetuum. 



widergeheode wehsei vmb div 

verborgen 
vnt den rehten daz rieh vmb 

div gvtate ^). 

4. niht verivDgest ^) werden be- 

twngen^) mit vbel 
vmb die wilcheit des lasters 
sunder mit den saeligen eben- 

mahtich 
wir sin ewige himelbiwaere^). 

5. ere dir trivalticheit 
gelich ein gotehail ^) 
vfi vor Her werlt 
vfi nv vH eweclichen. 



XXXill. 

/. Vox Clara ecce intonat, 
Obscura quaeque increpat; 
Pellantur eminus somnia. 

Ab aethere Christus promicat. 

% Mens jam resurgat torpida, 
Quae sorde exstat saucia, 
Sidus refulget jam novum, 

Ut tollat omne noxium. 



xniii. 

\. Diu stimme berhtel sich hillet 
tvncheliv iegelichiv refset 
verlriben sin von verre die 

travme •) 
von dem Ivfte Christ schinet. 

2- der mvt alzan erste traeger 
div mit vnsvber ist slewich 
der Sterne erschinet alzan 

niwer 
daz er hinneme allez scha- 

delich. 



XXXIIL Von Ambrosius. — B, I, 76. Seh. /, 4i. Sm, 36. 
^) Für guttäte; auch Graff V, 334 hat eiDinal guotat. 
^) Ist mir sonsther nicht bekaoot. Graff I, 605 fg. hat 'die Adv. 
ze JODgest, az iaogist. 
*) Lies betwangCD. 
*) So auch 403, \\ iii, 2; dagegen das richtigere himelbuwaer, 

4, 8; 40, 2; 93, 2. 

^) Die Strophe ist wiederholt 56, 4; daselbst steht aber gotheit. 

") Oben 40, % steht trovme. Aach Graff V,ö34 hat troum and 
träum. 



Hymn«» aus 46*i cwölfleA Jfthrhund«rt. 



S. B surswn agnus mülUury 
Laxare gratis dehüum, 
Omnes pro indulgentia 
Vocem defnus oum lacrimis. 

4. Seoundo ut cum ftUserit 
]lhmdumque Horror cinxerit. 
Non pro reatu puniat, 
Sed pius nos tunc pttt^gat. 



3. TO« obfine lamp wirt gesant 
vergeben danches schulde 
alle VBBb anilaz 

stimme wir geben mitzaeheren. 

4. :iem ärnier ^) male so erschine 
vnd die werlt eise vmbe gurte 
niht Tmb schvlde wizze 
svnder gvter vns denne be- 

ware. 



XXXIV. 

i, Veni redemptor gentium, 
Ostende partum virginis, 
Miretur omne saeculum, 
Talis decei partus Deum, 

2. Non ex virili semine» 
Sed mystico spiramine 
Verhum Dei factum est caro, 

Fructusque ventris. floruiL 



5. Älvus tumescit virginis, 

Claustrum pudoris permanet, 
Vexilla virtutum micant, 
Versalur in templo Deus, 

4. Procedens de thalamo suo, 
Pudoris aula regia 
Geminae gigas substantiae, 
Alacris ut curral viam. 



nxiv. 

1. Chvme vrloser der diete 
zaeige gebvrt der maide 
neme wvnder alle werlt 
solch gezitnt geburt got. 

2. niht uz manlichem samen 
svnder bezaichenlichem geiste 
daz wort gotes worden ist 

vleisc 
vnd wvcher des bvches ^) hat 
geblvl. 

3. wambe grozet der maide 
daz sloz schäme belibet 
die vanen tugende schinent 
wonet in dem sal gol. 

4. vurgende von brvlbette sinem 
schäme phallenz chuneclich 
zwispilder rise weseheit 
sneller daz er lovfe wech. 




XXXIF. Von Ambrosius. — Bj. 46. D, I, 42. 

^) Gewöhnlicher ist eem andtro. 
^) Gewöholicher ist b u c h e s. 



Bo, 592. Sm, 26. 



Hymnen ant dem zwölften Jahrhundert. 



81 



5. Effressus ejus a PcUre, 
Regressui ejus ad AUram, 
Excursus usque ad inferos, 
Reeursus ad sedem Bei, 

ß. Aequalis aeterno Patri 
Camis tropkaeo accingere, 

Infirma nostri corporis 
Virtute firmans perpeti. 

7. Praesepe jam fulget luum» 
Lumenque nox spirat novum, 
Quod nulla nox inlerpokt 

Fideque jugi luceat. 



5« vaganc siner vonem ^) vater 
widerganc siner zt dem vater 
vzlovf vnze zv der helle 
widerlovf zt dem stvle gotea. 

6. velich *) ewigem vater 

des vieiskes sigenunfte gurte 

dich 
sieheit ^) vnaera lichnamen 
tvgende vestene ewiger. 

7. chrippe alzan schinet dinez^) 
vnd lieht div naht waet niwez 
daz nehein naht vnderschidet 

vngeioben *) ewigen Ivhle •). 



XXXV. 

1. Agnoscal omne saeculum 
Venisse vilae praemium 
Post hostis asperi j^gum 

Äpparuü redemptio, 

2. Isaias quae concinü, 
Completa sunt in virgine, 
Ännuntiavit angelus, 
Sanctus replevit Spiritus, 

3. Maria ventre concepit 
\erbum fideli semine; 



XXXV. 

4. Erchennc elliu wcrit 
chomen sin Icbens Ion 
nach des viendes scherpfes 

ioch 
ist erschinen eriedigunge. 

2. der wissage div vorseit 
ervullet sinl an der meide 
chundet hat der engil 
heiliger ervult geist. 

3. div meit in ir bvchc enphie 
daz wort gelobigem samen 



XXXF. Von Fortmiatus, — D, /, iö9. K. 430. Sm, 44. 
^) Ein selteoes Beispiel von Zasammenziehuog des Artikels mit einer 
Präposition, s. Grimm IV, 368. 
*) Lies gel ich. 
') Lies sieche it. 
^) Naeh dem lateioisehea Text« 
*) Lies vo geloben. 
•) Richtiger ist Ivhle, wie 49, 4; i«, 2. 



Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



Quem loius orhis non capU, 
Portant pueUae viscera, 

4* Radix lesse floruü, 

Ei virga fructum edidit, 

Foecunda partum protulU, 
Et virgo mater permanet. 

6, Praesepe poni pertulü, 

Qui lucU auctor exstitit. 
Cum Paire coelos condidit, 

Sub matre pannos induit. 



den elUv werlt niht treit 
dragent der diern innaeder ^). 

4. div würze des herren alzan 

. hat geblvt 
vfi div gerte wucher hat vur- 

hraht 
berhaft die gehurt hat vurbraht 
div meit mvter belibet. 

5. in der chrippe geleit werden 

vertrvc 
der liehtes orthabe was 
mit dem vater die himel ge- 

schvf 
vnder der mvter*) div tvch 

anleite. 



6. Legem dedit qui saeculo, 
Cujus decem praecepla sunt, 
Dignando (actus est homo 

Sub legis esse vinculo, 

7. Adam vetus quod poüuit, 
Adam novus hoc aibluit-^ 
Tumens quod ille dejicit, 

HumiUimus hie erigit. 



6. die e gap der der werlt 
der zeheniv ') gebot sint 
gervchendc geworden ist men- 

nisk 
vnder der e sin bände. 

7. dev man alte daz gemeille 
der niwe daz abelwfich 
hoch tragender daz der nider 

warf 
aller diemvtist dar*) vfrihtet. 



8. Jam nala lux est et salus, 8. 

Fugata nox et victa mors; 

Venite, gentes, credite, 
Deum Maria protulit. 



alzan geborn daz lieht ist vB 

heil 
verieit div naht vn vberwun- 

dene^) der tot 
chomet diete gelovbet 
got div meit hat vurbraht. 



I 



') Graff I, 457 hat ioDadiri, inoadir und inadere. 
') Es ist wol muter zu lesen, wie auch 75, 4; 83, 4. 



^) £ine seltene Form, s. 6r a ff V, 628. 6r imm f, 762. S. auch 44, 4. 



Lies der. ^) Lies vberwunden. 



Hymnen ans dem xwölfleD Jahrhundert 



9. Gloria tibi. Domine, 
Qui ntUui es ex virgime. 
Cum Paire et semdo Sptrüu 

In sempüema saecula! 



9. ere dir herre 

du geborn bist von der maide 
mit dem vater vn^) heiligem 

geiste 
in die ewegen werlL 



XXXVI. 

4m Chritie, redempior omninm. 
De Pütre Patris imtce, 

Solus ante prindpium 
NcUus ine/fabüUer. 

j8. Tu lumen, tu spkndor Patris, 
Tu spes per ennis omnium, 
Jntende quas fundunt preces 
Tui per orbem famuU. 

5. Memento salutis auctor, 

Quod noslri quondam corporis 
Ex illibata virgine 
Nascendo formam sumpseris. 



xnvi. 

4. Christ erlosaer aller 

von dem vater des vater ein- 

born 
ein vor dem anegenge 
geborn unsaegelichen. 

2. dv lieht du schin des vater 
du gedinge ewiger aller 
andenche die opfernt gebet 
dioe vber die werlt schalche. 

3. gehvge heiles orlhabe 

daz vnsers wilent lichnamen 
von vngemeilter meide 
werdende bilde habest ge- 
nomen. 



4. Boc praesens testatur dies 
Currens per anni circulum, 
Quod solus a sede Patris 
Mundi stUus adveneris. 



4. daz dirr^) vrchundet tac 
lovfende des iares vmberinch 
daz eine von stvle des vater 
der werelde heil chomen sist. 



5. Hunc eoelum, terra, hunc mare, 
Hunc omne quod in eis est, 
Äuctorem advent%is tui 

Laudans exultat cantico. 



5. den himel erde den daz mer 
den allez daz darinne ist 
orthaben zv chvnfchvnfte ') 

diner 
lobet sich vrevnde mit gesange. 



XXXVL Von Ambrosius. — Br. D, I, 78. Seh, I, 43. Sm, 42. 
*) Lies vn. «) D. i. dirro, dirre (dieser), wie 38, 2. 3. v. o. 
Notker hat oft den Nom. sg. m. dirro. '; Lies züchvDfte. 
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Hymnen aus ^^em zwölften Jahrhundert. 



6' Nos quoqtie qui sancto tuo 
Redempti swnus sanguine 
Ob diem natcdis tut 
Hymnum novum concinimus. 



6. wir ovch die heiligem dinem 
erlediget sin blrte 
vmbe den tac gebvrle diner 
lob niwez mit singen. 



xnvii. 



/. A solis orius cardine 
Ad usque terrae limilem 
Christum canamus principem 
Natum Maria mrgine. 

2, Bealus auclor saeculi 
Servile corpus induil, 

Vi tarne camem liberans 

Ne perderel , quos condidil, 

5. Clausa pareniis viscera 
Coelestis inlral gratia, 
Venter puellae hajulat 
Secrela, quae non noverat. 

4. Domus pudid pectoris 
Templum repenle ßt Dei; 
Intacta, nesciens virum, 
Verbo concepil lUium. 

5. Enixa est puerpera, 
Quem Gabriel praedixerat. 
Quem malris alvo gestiens 

Cla/u$u8 Joannes senserat. 



xxxvu. 

(S. unten 2. Abthlg. Nr. XXll.) 

4. Von svnnen vfrvnst anegenge 
vnz an der erde ende 
Christ singen wir vurslen 
geborn « der meide. 

S!. saeliger orlhabe der werlte 
schalclichen lichnamen hat an- 

geleit 
daz mit vleische daz vleisk vri 

machende 
niht verlvre die er geschvf. 

3. verspartivdermvterinnaeder^) 
himelischiv in get genade 
der bvch diernen treit 
tovgen div si niht het erchant. 

4. hvs seh aemel icher brüste 
ein sal gahes wirt gotes 
vngervret newizzende man 
von dem werte enphie den sun. 

5. genesen ist chintlragen'nne 
den der engel het yorgeseit 
den in der mvter wambe spi- 

lende 
versparter daz chint Terstvnt. 



\ 



XXXVIL Von Seduliug, — Br, Bj. <33. Bo. 42. D. I, U3. K. \\^. 
8ch. I, 80. 

*) S. 36, 3. 



Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 
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6. Foeno jacere periulü, 
Praesepe non abhorruüf 
Parvoque lade pastus est. 

Per quem nee aks esurit. 



7. Gaudel chorus coelestium, 
Et angeli canutU Deo, 
Pciarnque fit pasloribus 
Pastor, Creator omnium. 

S. Sumtno Parenti gloria 
Et Filio laus maxima 
Cum sancto sil Paradilo 
Nunc et per cuacla saecula. 



6. hcw ligen verlrvc 
chrippc nihl ersrhrihte 

vQ waeniger ^) milche geväret 

ist 
durli den nocli den vogcl 

hungert. 

7. sich vrevt olior himelischer 
vnd engele singcnt got 
vnd ollen wirt hirlen 
hirte schepfaer aller. 

8. oberostem valer ere 

vnd svn lop vil michelr^) 
mit heiligem si geisle 
nv vnd vhez alle werlt. 



XXXVIII. 



XXXVHI. 



^. Stephano prima marlyri 
Cantemus canticum novum 
Quam dulcis est psallentibus , 
Opern ferre credentibus, 

2< Hie primus almo sanguine 
Christi secutus gloriam, 
Viam salutis caeleris 
Amore mortis praebuit. 

3, Bic enim per apostolos 
Probatus in laude Dei, 
Vexilla mortis rabuit, 
Ut praeferretur omnibus. 



4. Dem herreji erstem marteraere 
singen wir gesanc niwez 
wie svez^) ist singvndcn 
helfe bringen gclubenden. 

2. dirr*) der erste heiligem blvte 
christes nach volgende ere 
wech heiles den andern 
minne todes erbot. 

3. dirr wand durh boten 
bewaeret an dem lobe gotes 
vanen todes zuhle 

daz vurgenomen wrde^) allen. 



XXXVIII. Von Ambrosius. — D. i, 90. 

^) SeltcDe Form für wßoiger. 

*) Verschrieben Tup mich el, wie 43, 5 steht, wo die ganze Str. wieder- 
kehrt, aber mit einigeo Ahwcichangeo in der Schreibang. 

3; Eine seltene Form für suz. s. auch 43, 6; 47, 3; 66, 4 ; 402, 42. 
*) S. 36, 4. 
^) Lies warde. 
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Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



4. O praeferenda gloria, 
beata viclaria, 

Boc meruisse Stephanum, 
Vi seqtierelur Dominum. 

5. nie levalis oculis 

Vidil Palrem cum Füio, 
Monsirans in coelis vivere, 
Quem plehs quaerebal perdere. 

6. Judaei magis saeviunt 
Saxaque prensanl manibus, 
Conjurant, ut ocdderent 
Verendum Christi mililem. 

7. At üle coelum intuens 
Tradil beatum spirilum. 
Pro persequenlium crimine 
Precem secundam dirigit: 

8* Deu8, Creator omnium, 
Dimilte caecis hoc malum, 
El hoc nefas, quod aspicis, 
Iniulge meis precibus. 



4. vurgenomeniv ere 
saeligiv sigenvnft 

daz geamet haben den herren 
daz er volgete dem herren. 

5. der vrhabenen ovgen 

sach den vater mit dem svn 
zeigende in den himeln leben 
den volc sich vrevte Verliesen. 

6. die iuden mer wvtent 

vll steine gevangen banden 
zesam si ehern t daz si erslvgen 
den ze vurhlen christes riter. 

7. svnder er himel ansehende 
git saeligen geist 

vmbe aelhaere svnde 
gebet daz ander sendet: 

8. got scbepfaer aller 
vergib blinden daz vbel 

vfi daz vnbilde daz dv sihest 
vergibe ^) niinen gebeten. 



XXXIX. 



XXXIX. 



/. Sancte Bei pretiose protomar- 

tyr Stephane, 

Qui virtute caritatis circum- 
fuHus undiquCf 

Dominum pro inimico exorasti 
populo; 



1. Heilige*) goles tivrer erst 

marteraer 
der tvgende der minne vmbe- 
stietaer') allenthalben 
den herren vmb viendem hast 
erbeten livte. 



\ 



XXXIX. Von unbekanntem Verf, — />. /, 244. 

^) Eine hier uod '408, 2 vorkommeode selteoe Imperativform für ver- 
gib. Uoten 53, 7; 54, 4 steht äholich gibe fdr gib, wie 53, 6 ^ 74, 6 steht. 

*) Lies heiliger. 

') Richtiger wol ambesticter , d. i. amsteckter, amgebcDer. 
CrraffVI, 628 bat ambestecket, nmbestecchet, ombistickit mit 
lilion. 



Hymnen aus dem xwdlflen JabrhunderL 



87 



JS. Funde preces pro äevoio tibi 

nwnc eoüegio, 
Ut iuo propüialus nUerveniu 

Dominus 
Noß purgalos a peeealii jungai 
coeli dvibus. 

8. Gloria et hanor Deo usque- 

quaque aUissmo, 

Ona PieUri, Füioque, inelyto 
Paraclito , 

Cui laus est et potestas per 
aelema saeeula. 



2. opfer gebet vmb willigem dir 

nv geselleschefte 
daz dinem gehvldiget vnder- 

dige herre 
vns gereinet von svnden zv vflge 

bimcls bvsgenozzen. 

3. lob vnd erc got alzev^) dem 

hoehestem ^) 
ensaraent dem vatcr vnd svn 

edelem troestcr 
dem lop ist vnd gewalt vber 

ewige werlt. 



XL. 



XL. 



4. Sollemnis dies advenit. 
Quo virgo coelum petiit, 
Evangelista maximus 
Joannes et apostolus. 

i. Eine Vota laudis solvere 
Ac hymnum geslit promere 
Calerva nostri ordinis 
Honore tcmti coelibis. 

5. Qaem sacro super pectore 
Tuo faeis recumbere 
ÜUima in coena Domine, 
Quam palereris pridie. 



4. Tvltlicher tac chomen ist 
an dem meit himel gewan 
gotes böte der meiste 
* vnd böte. 

2. darvmbe anlbeiz lobes gelten 
vnd gesanc vlizet vurbringen 
menige vnser schar 

ere so grozes himelbvwaeres. 

3. den heiliger ufe brüste 
diner machest trvwen") 

an dem lesteman^) merot herre 
e dv gemarteret wurdest vor- 
deren^) tages. 



XL, Von unbekanntem Verf, — D, I, 278 hat nur Str, i u. 5. 

^) UateD 404, 9 (wo die iptoze Sir. wiederkehrt) steht dtfiir tlee- 
liehoD. 

*) S. obea 34, 4. 

') Lies rvweo. 

*) Ist überflössiip. 

*) Dieser sehwtehe Geoiliv ist za merken, s. oDten 43, 3; 46, 4. 
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4, Cut matrem tali foedere 

Mortis conjungis tempore, 
Vi noverint se colere 
MaJtris ac prolis nomine. 

d. Qui came solo positus, 
Mente polo conliguus , 
Verhum inedidbüe 
Cordis conspexil lumine. 

6. Hujus prece assidua 

Ut nostra solvas crimina, 
E coelo dones praemia 
Voce precamur cernua. 

7. Sursum ereclis cordibus 
Versis in terram viUtibus 
In Trinitatis nomine 

Te adoramus Kyrie. 



4- dem^) dine mvler so getanem 

gelubde 
todes zTvugest zitc 
daz si wizzen sieh vben 
mvter vnd svnes namen. 

5. der übe an der erden gesetzet 
mitdem mvte dem himel naher 
daz wort vnsaegeiichez 
herzen beschowet Hehle. 

6. des gebete emzigcm 
daz vnser loesest svnde 
von himel gebest Ion 
stimme wir bitten vlegeliehe^). 

7. vf erhaben herzen 

cherten an die erde antlutzen 
in der trivalticheit namen 
dich anbellen') wir herre. 



XLI. 

/. Sali}ete flores martyrum, 

Qties luds ipso in limine 
Christi insecutor susiulil, 
Ceu turbo nascenies ros<ns. 



XLU 

4 . Sit gegrvzet blvmen der mar- 

leraere 
die liehles dem angenge 
chrisles aehlaer vf nam 
als wrindes brvt blvende rosen. 



8. Quid crimen Herodem juvat'i S!. waz lasier den man hilfet 
Vos prima Christi victima ir div ersle*) chrisles opfer 



XLI. Von Prudentius. — Br. Bj. 424. Bo. 594. D. /, 424. Sek: I, 76. 
Sin, 82. 

^) Im tat. Text hat die Handselir. irrlhümlich com statt coi. 

*) Richtiger vlegelicher. 

3) Obeo 30, 4; aoten 44, 3 steht anbeten; 84, 4; 83, 4; 84, 3; 
88, 2 anbellen. G raff III, 58 f. hat nur anapetonoe, anabeteta, 
aber einfaches betlone, bettuli. 

*; S. oben 34, 4. 



Hymnen auf dem swdlfieii Jahrhundert. 



Grex immolalorum lener 
Palma et coronis ludilis. 



5. iludtl tyrannus anxius 
Adesse regum principem, 
Exdamal amens nunlio: 
Ferrum r satelles, i, rape. 

/^, Mas omnis infans occidat, 
Scruiare nutricum sinus, 
Fraus ne qua furtim subtrahai 

Prolem virilis indolis. 



chorder geopferten^) marwer 
mit der palm^) und chronen 
ir spilt. 

3. Höret wvtrich sorcsamer 
chomen sin chvnige vursten 
er schriet sinnelos dem boten 
isen holde * zuche. 

4. degen aller chint verderbe 
er svche der ammen schoz 
welist neheiniv verstoln vnder 

ziehe 
chint manliches chvnnes. 



5. Transfigil ergo camifex, 

Mucrone dislriclo furens, 
Effusa nuper corpora. 



6. 



7. 



Animasque rimalur novas. 

harharum speclaculuml 
Vix interemplor invenit 
Locum minulis artuhus, 
Quo plaga descendal paiens. 

Quo proficii lanlum nefas? 
Inier coaevi sanguinis 
Fluenla solus integer 
Jmpune ÜMristus tollHur. 



* * 



5. dvrchstichet davon vleisch- 

hacher 
swerte gegurtem tobende 
vz gegozzen nivlichen lieh- 

name 
vnd sele * niwe. 

6. grivlich beschowede 
chvme erslaher vindet 
stat chleinen gliden 
da slac niderge offen. 

7. waz vrvmte so groz vnpilde 
vnder ebenaltes blvtes 
vluzze ein ganzer 
vngeleidiget christ wirt zaphfl- 

ret»). 

8. si trivalticheit lop tvgent ere 
sigenunft div git 

chrone gezivgen 
von ewen ze ewen. 



>) S. obeo 40, 3. 

*) Sonst in schwacher Form palmen. 

'3 Richtiger za füret, s. H, 2. 
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XLn. 

/. Corde ntUus ex parerUis ante 

mundi exordium, 
Äet cognominalus, ipse fons 

et clausula, 
Omniumy quae sunt, fuerunt, 

quaeque post futura sunt 
Saecuhrum saeculis. 

S. heatus partus üle, virgo 

cum puerpera 
Edidit nostram salutem foeta 

sanclo Spirüu, 
Et puer, redemptor orbis, os 

sacralum protulit. 

3. Psallat altitudo coeli, psallant 

omnes angelt, 
Quidquid est virtutis usqwxm 

psaüat in laudem Dei, 
Nulla linguarum silescat, vox 

et omnis consonet. 

4. Ecce, ^rtiem vales vetustis can- 

cinebant saeculis. 
Quem prophelarum fideles pa- 

ginae spoponderant, 
Emicat promissus olim, cuncta 

coüaudent eum, 

6» Te senes et te Juventus, par- 
vuhrum te ckorus, 

Turba matrum virginumque, 
simplices pueüulae 

Voce concordes pudicis per- 
strepent concentibus. 



XLII. 

4. Vo^) herzen geborn von des va- 
ter vor der werlt anegenge 

* « genant der selbe vrsprinc 
vnd ende 

aller div sint sint gewesen vnd 
div nach chvnflic sint 

iemer vnd iemer. 

2. saeliffiv gebvrt der meit do 

chintgeberaerinne 

gebar vnser heil berhaft hei- 
ligem geiste 

vnd chint erloeser der werlt 
mund heiligen vftet. 

3. singe div hoehe hiroels singen 

alle engele 
swaz so ist tvgende iender 

singe in lop goles 
enheinivzvngen gedage stimme 

vnd eliiv mithaelle. 

4. sich den altvater den alten 

svngen werlt 

den der wissagen gelobliche 

Schrift gehiezen 
uz schinet gehaeizenez wilen 

alliv loben in. 

5. dich alte vnd dich ivgent we- 

nigen dich chor 
menige der mvter vnd meide 

einvaltige diernline 
stimme ebenhelle chvschen 

singen mit gesange. 



XLII. Von Prudentius, — D. I, 4t2. 8m, 48. 
^^ Lies voa. 
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6. Tibi, Chrisle, sü cum Patre 

hagioque Spirilu 
Hymnus, melos, laus perennis, 

grcUiarum actio, 
Honor, virlus, vicloria, regnum 

aetemalüer. 
Saeculorum saeculis. 



6. dir Christ si mit dem vater 

vnd heiligem * 
sanc svezer^) ton lop ewiger 

genade 
ere tvgent sigenvnft rieh ewec- 

liehen 
iemer vnd iemer. 



XLIII. 

4. Hosiis Herodes impie, 

Christum venire quid times? 
JNon eripit mortalia, 
Qui regna dal coelestia. 

2. P>ant magi, quam viderant 

Stettam sequentes praeviamy 

Lumen requirunt lumine, 
Deum fatentur munere. 

3. Lavacra puri gurgüis 
Coelestis agnus aitigit; 
Peccata, quae non detulity 
Nos abluendo sustulit. 



XLIII. 

4. Vient « vngvter 

Christ chomen waz wrhtest 
niht benimet totlichiv 
der rieh git^) himelischiv. 

2. giengen die herren den heten 

gesehen 

Sternen nach volgende verlei- 
tenden 

lieht svehend an dem lichte 

got beiehent gäbe. 

3. bat livtern^) wages 
himelischer lamp rvrte 
svnde die niht brahte 
vns ablwahende benam. 



4. Novum genus poleniiae, 
Aquae rubescunt hydriae, 
Vinumque jussa fundere 
Mutavii unda originem, 

5, Summo Parenti gloria 
Et Filio laus maxima 
Cum sancto sü Paradito 
Nunc et per cuncta saecula. 



4. niwez geslaehte gewaltes 
wazzer rotten t*) chrvge 
vnd win geboten giezen 
verwandelte wazzer in natvr. 

5. oberestem vater ere 

vnd dem svn lop vil michel 
mit heiligem si geiste 
nv vnd vber alle werll*). 



XLIIL Von SeduUus.— Br. Sj, 434. Bo. 594. D, I, U7. K. 424. 
Sek. I, 82. Sm, 86. 

^) S. oben .38, 4. *) D. 1. gib et *) S. oben 40, 3. *) S. obeo 4, 4. 
^) Die Str. steht mit eioigea AbweichaDgea oben 37, 8. 
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XLIV. 

/. Jesus refulsü omnium 
Plus redemptor gentium, 
Totum genus fidelium 
Laudes celebrel dramalum. 

2. Quem slella natum fulgida 

Monslral micans in aetheraf 
Magosque duxil praevia 
Ipsius ad cunabula. 

3. Uli videntes parvulum 
Pannis adoranl obsilum, 
Verum faXeniur ei Deum, 
Munus ferendo myslicum. 

4. Denis ter annorum cyclis 

Jam parte vivms corporis 

Lympham pelit baptismatis 
Cunetis carens contagiis, 

d. Felix Johannes mergere 
lllum Iremiscit flumine, 
Polest suo qui sanguine 
Peccala cosmi tergere. 

ß. Vox ergo Prolem de polis 

Testatur excelsa Palris, 
Virtus adeslque Pneumatis, 
Sandi datrix charismatis. 



XLIV. 

4. * ist erschinen aller 
gvler erloeser der diete 
allez geslaehte gelovbiger 
lobe hege brvtgesanges. 

%. den der Sternen *) gebornen 

schioende 
zeiget Ivhlende in den lüften 
vnd chunige leilte^) vorwise 
sine') ze den wiegen. 

3. die sehende chint 

mit Ivchen anbetenl bewunden 

waren iehent vnd got 

gäbe bringende bezeichenlich. 

4. zehener^) dristvnt iare vm- 

beringen 
alzan an teile lebende lieh- 

namen 
wazzer gert der tovfe 
allen darbende meiien. 

5. saelich der herre senchen 
der ervurhtet wazzere 
mac sinem der blvte 
svnde der werlt abwischen. 

6. stimme darvmbe chint von hi- 

meln 
vrchvndet des hoehen vater 
tvgent vnd bi ist geistes 
heiliger gebaerinne himeli- 

seher gebe. 



I 



XLir. Von Hilarius, — D. I, 4. K. 48. 

^) EiD seltener Nomioativ; Graff VI, 122 bat auch ein Beispiel. 

*) S. oben 3, 2. 

3) Seltene Geoitivrorm , doch aoeh bei Graff VI, 5. 

*) Eine seüeoe Form, s. 3ö, 6. 
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7. 



8. 



Nos, Chrisle, subniaa prece 
Precamur omnes, prolege, 
Qui praecipis rubescere 
Potenter hydrias aquae. 

Praesta benignum sedulo 
Solamen cidjulorio, 
Raplosque nos e larlaro 
Regnare fac lecum polo. 



9. Laus Irinilati debita, 
Honor, poleslas, gloria 
Perenniter sit omnia 
Per saectUorum saecula! 



7. vn» Christ vlegeltcher bete 
bitten wir alle bewar 
der gebivtest rot werden 
gewalticlichen div vaz wazzers. 

8. verlihe gvtliclien emzelichem 
trost helfe 

vod gezuhle vns vz der helle 
zihsen Iv mit dir ze hiniel. 

9. lop triualticheit schuldic 
ere gewalt * 
ewiclichen si alle 

vber der werlde werlt. 



XLV. 

1. Quod Chorus valum vener andus 

olim 

Spirilu sanclo cecinit replelus. 

In Bei farAum genitrice con- 

stat 

Esse Maria. 

% Haec Deum, coeli dominumque 

terrae 
Virgo comcepü peperitque virgo 
Atque post partum meruit 
manere 
Inviolata. 

5. Quem senex justus Simeon in 

ulnis 
In domo sumpsit Domini, ga- 

visus 
Hoc, quod optavit, proprio 
videre 
Lumine Christum, 



XLV. 

4. Daz chor wissageo ewirdiger 

wile 
geiste heiligem sanc ervullet 
in gotes geschehen mvler ist 
gewis 
sin » 

%. div got himel^) vnd herren 

der erden 
meit enphic vnd gebar meit 
vnd nach gebvrte hat gearnet 
beliben 
unbewoUen. 

3. den alte rehler * an den 

armen 
in dem hvs nam herren ge- 

vrcvter 
durh daz er wünschte eigenem 
sehen 
liebte christ. 



XLF. Fon unbekanntem Verf, — D. 1, 242 hat die 4. Str. 
') Lies hiinel 8. 
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4. Tu libens voUs petimus pre* 

canium 
Regis aelemi geniirix faveto 
Clara quae eelsi renüens olympi 

Regna pelisli. 



4. dv willigiv anlheizen bitten wir 

bitlvnder 
chuniges ewiges mvter gewer 
berhtel div hohes behabende 
h im eis 
rieh gewunnen hast 



S. Sit Deo nostro decus et po- 

teslas, 
Sü Salus perpes, sit honor 

perennis , 
Qui poli summa residet in aree 
Trinus et unusi 



5. si gote vnser zierde vnd gewalt 

sit^) heil ewic si ere ewiclich 
der himels oberoster sitzet in 

hoehe 
Irivaltic vnd einer. 



XLVI. 

/. Fit porla Christi pervia, 
Referta plena gralia, 
Transitque rex, et permanet 

Clausa, ut fuil per saecula. 

S* Genus supemi luminis 
Processit aula virginis 
Sponsus, redemptor, conditor, 
Suae gigas ecdesiae. 



XLVI. 

4. Ez wirt tor ehnstes darhwege 
ervollet vollev genade 
vnd vert durh chvnic vnd be- 

libet 
bespart als si was vber die 
werlt. . 

2. geslaehte oberen^) liehtes 
vurgie phallenz meide 
brivtegon erloeser schepfaer 
siner rise Christenheit. 



5. Honar matris et gaudium, 

Immensa spes credentium 
Per atra mortis pocula 
Resolvit nostra crtmina. 



3. ere mvter vnd vrevde 

michel gedinge gelobender 
durh grimmiv todes tranc 
zeloste vnser svnde. 



HLVL Von Ambrosius, 

^) Lies si. 

«) S. obeD 40, 3. 



— D, 1, 297 hat die \, Str. Sm, 94. 



Hymnen am dem cwölften Jahrhundert. 
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XLVII. 

4. Martyr eyregie, 
Deo dilecU, 

Ad te clamaniium 
Voces luorum 
Propüius audi 
Sancte Bkui, 

i. Tu per ifmutnera 
Mortis iormenta, 
Triumpho nobili 
Promeruisti 
Marlyrum müitiae 
Signifer esse. 

5. Vana judicasU 
Gaudia mundi 
Et Iransiloriae 
Dukia vilae, 
Memar Christi tui 
Mente liquisti. 

L Inde pro meritis 
Fulges in coelis, 
üi inier sidera 
Sol alque luna, 
Cerlus jam praemii. 
Pro quo certasti. 

5. Ora pro famulis 
Tibi devotis 
Et coram judice 
Veniam posce, 
Ne nos judido 
Damnet ewtremo. 



XLVIl. 

4. Marteraer edele^) 
gote lieber 
ze dir rvfender 
stimme diner 
genaediger hoere 
heiliger « 

2. dv durch unzalliche 
todes wizen 

sige edelem 
hast garnet 
marleraere rilerschefte 
vaener sin. 

3. vpic hast erteilet*) 
vrevde der werll 
vnd zergancliches 
sveze') lebens 
gehvgende cbristes dines 
mvtes verlieze. 

4. darvon vmb gacrnde 
schinest in himeln 

als vnder dem gestirne 
svnne vnd man 
gewis alzan lones 
vmbe daz hast gestriten. 

5. bite vmb schalche 
dir willigen 

vnd vor dem rihtaere 
antlatz wirve*) 
daz vnsiht^) dem vrteil 
Verliese ivngestcm. 



XLVIL Von unbekanntem Verf, — D, I, 242 hat Str, 4 m. 2. 

^) Riebtiger edel er. 

*) Ahd. ar-. ir-, erteilen ist mehr uoser ar = als ertheileD. 

») S. 38, h. 

«) In werben, wechseln ahd. b, f, a. s. Graff IV, 4229 f. 

*) Lief Tnaih. 



46 



Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



Trinüali decus, 
Eonor el virlus, 
Inseparabilis 
Laus Unüali, 
Consors imperium 
Omne per aevum. 



6. triuallicheit gezierde 
ere vnd tvgent 
vngescheidenlieh 
lop einualticheit 
gelich rieh 
allez vber altez^). 



XLVII1. 



XLYIII. 



/. Sancte Blast plebi tuae sub- 1 

veni 
El nos ab hoste defendendo 

prolege 
Sicque devote famulantes efßce, 

Ut tibi nostrum placeat ob- 
sequium. 



31. Juva nutantem ordinem mo- 

naslicum, 
Succurre clero et gementi po- 

pulo 
Et principes doce sequi justi- 

tiam. 
Et siinul totam sustenta eccle- 

siatn, 

3. Sit Trinitati sempiterna gloria, 
Honor, poleslas alque jubilalio 
In unilate cui manet imperium 

Ex tunc et modo per aelerna 
saecula. 



Heiliger livte dinem hilfe 

vnd vns von dem viande scher- 
mende bewar 

vnd also willichlichen dienende 
mache 

daz dir vnser gevaile dienest. 



2L hilfe zwivelenden den erden 

chloesterlichen 
chum ze hilfe phafheit vnd 

svftendem llvle 
die vurstcn lere volgen daz 

reht 
vnd ensament alle vfhabe 
Christenheit. 



3. 



si triualticheit ewigiv*) lop 

ere gewalt vnd gesanc . 

in der einvalticheit der staete 

ist rieh 
do vnd nv vber ewige werlt- 



XLVIIL Von unbekanntem Verf, 

^) Lies alter. 

^) Nach dein lat. sempiterna ohne Beachtung des deoUcheB lop. 
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XLIX. 



XLIX. 



/. Dies absoluti praelereunl. 
Dies ohservobiles redeunl, 
Tempus adest sobrium, 
Quaeramus puro corde Do- 
minum, 



4. Tage vcrlazen vcrvarent 

Inge beliallliohe widerchoment 
zit ist b nvhtcr 
svclien wir livlerra *) herzen 
Herren. 



2' Hymnis et confessionibus 
Judex complcuMbilur , 
Dominus non negai hie veniam, 
Qui vuli, ui homo quaeral gra- 
liam. 

5. Fugiamus de hoc exsilio, 
Häbitemus cum Domini filio, 
Hoc decus est famuli, 
Si Sit cohaeres sui domini. 



2. mit gesangc vml in bihlen 
rihlacr wirt gehvldigct 
herre niht vcrseit hie antlaz 
der wil daz mennisk svehe 

genade. 

3. vliehen wir von disem eilende 
wonen mit gotes svn 

daz gezierde ist chnehles 
ober si ebenerbe sincs herren. 



4* Post jugum servile Pharaonis, 4. nach dem iocche schalclichem 



Post calenas durae Babylonis 
Liber homo pcUriam 
Quaerat coelestem Eierosoli^ 
mam. 



des chvniges 
nach den chelen grimmer 
vricr mcnnisch vaterlant 
svche himelische ierusalcm. 



dl. Sis Christe nobis dux hujus 

viae , 
Memenlo quod sumus oves 

tuae. 
Pro quibus ipse tuam 
Pastor ponebas morte animam. 

6. Gloria sil Palri et Filio 
Sancto simul Paraclito, 
Sicut erat pariler 
In prindpio et nunc et semper. 



5. sist Christ vns leiter dises 



weges 



gchvge daz wir sin schaf dinev 
vmb die dv selbe dine 

hirte salzest^) dem lode sele. 

6. ere sit') dem vatcr vnd svne 
heiligem ensament trostaere 
alsez was ensament 
an dem anegenge vnd vnd nv 
vnd icmcr. 



XLIX. Von unbekanntem Verf, — D. 7, 23ö hat die 4. Str. 
^) Riehtiger mit liyterm« *) Lies saztest. ^) Lies si. 
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L. 



y. Chrisie, fili Jesu summi mm- 
les nostras visita 
Coaequalis Patri atque Nato 

alme Spiritus 
(Ina virtus, lumen unum, Deus 
perpes ex Deo, 

2, Auge fidem puram nostris sem- 

per Clemens sensibus. 
Quo leati Benedicti cokmus 

soüemnia, 
Ut exemplum pii Palris non 

desit disdpulis, 

3. Quem donasti tuo Christe coe- 

lesti cum munere, 
üt honorem mundi omnem 

mente flocci penderei 
Teqae solum fontem vitae di- 

ligeret perpetis. 

4> Alme Christi sempitemi Bene- 
dicte confessor. 
Cum ceteris Bei sanciis nunc 

pro nobis supplica 
Christo quo dignetur esse pec- 
catis propUius. 

S, Doxa Deo Patri trina sit re- 
genti machinam 

Ejusque Proli laus perpes nee 
non sancto Pneumali, 

Trinis quibus in personis 
regnai una Deitas, 



L. 

1. Christ svn « des oberesten 

mvte vnser erwise 
gelich vater vnd svne heiliger 

geist 
ein tvgent lieht einez got ewic 

von gote. 

2. gemere geloben liviern vosern 

iemer genaedic sinnen 
daz saeliges wir vbergön hoch- 

zit 
daz bilde lere ^) gvtes vater 

niht gebreste imgern. 

3. den hast gerichet dinem Christ 

himelischer mit gäbe 
daz ere werlde alle mvie vn- 

hohe hvbe 
vnd dich einen vrsprinc lebens 

minnete ewiges. 

4. heilige christes ewiges bihti 

gez 
mit andern gotes heiligen nv 

vmbe vns vlege 
« daz er gervche sin svnden 
genaedic. 

5. ere gote valer trivaltige si rih- 

tvndem geschepfede 
vnd sinem chinde lop ewiges vnd 

euch heiligem geiste 
trivaltigen den in genenden 

rihsenet ein goteheiL 



L, Von unbekanntem Verf. 

^) Das lat. exemplam ist daroh zwei WiSrter wiedergegeben. 
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LI. 

1. Magno canenles annua 

Nunc Benedicto cantica, 
Fruamur hujus inclylae 
FeslivUalis gaudiis, 

i. Qui fulsü ui sidus novum, 
Mundana pellens nubila 
Aetalis ipso limine 
Despexil aevi florida. 

5. Miraculorwn praepotens 
Aitaclus allo flamine 
Resplenduil prodigiis 
Ventura saeclo procinens, 

4. Non ante saeclis cognitum 

Noctu jubar effulserat, 
Quo lotus orMs cernitur 
Et haec terra conspicitur, 

5. Sit Trinitati gloria, 

Sit perpes et sublimitas, 
Quae tarn lucernam fulgidam 
Donavit nostro saeculo. 



LI. 

1. Deu^) michelm singvnde iareg- 

lieh 
nv ♦ gesanc 
nieze wir dises edeler 
Ivll vrevden. 

2. der schein als sterne niwer 
wcrllliche vertribende vinster 
des alters dem anegenge 
vermante werlt blvde. 

3. der zeichen gewaltic 
gestvnget hohem geiste 
erschein wundern 
chunfligiv werlt vorsagende. 

4. niht vor werlt erchant 
nahles schin erschein 

dem aller*) werlt wirt gesehen 
vnd disiv erde wirt beschowet. 

5. si trivalticheit ere 

si ewigiv vnd hoehe 
div so liehlvaz liehtez 
hat gegeben vnser werlt. 



LH. 



LH. 



/. Ave maris ^ella 
.Dei mater alma, 
Atque semper virgo 
Felix coeli porta. 



1. ♦ mers sierne 

gutes mvter heiligiv 
vnd iemer meit 
saeligiv himels borte. 



LI, Von unbekanntem Verf. 

LIL Von unbekanntem Verf, — Br. D. I, 204. Bo, i31. Seh, 1, 119. 

Sm. 254. 

Lies dein. * ^ Nach deyi Lat. ohoe Rücksicht auf werlt. 
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3. Sumens illud Ave 
Gäbrielis ore, 
Fvnda nos in face. 
Mutans nomen Evae, 



2. enphahende den grvz 
des engeles mvnde 
vestene vns in vride 
wandelvnd namen der vrowen. 



5. Solve vinda reis , 
Prof er lumen caeds, 
Mala nosira pelle. 
Bona cuncta posce, 

4. Monstra te esse matrem, 
Sumal per te precem, 
Qui pro nobis natus 
Tulit esse tuus. 



3. zeloese div bant schuldigen 
brinc vur lieht blinden 

leit vnser vertribe 
gvt elliv bite^). 

4. zaeige dich sin mvter 
enphahe durh dich dige 
der vmbe vns svn 
vertrvc sin din. 



5. Virgo singularis 
Inter omnes mitis , 
Nos culpis solulos 
Mites fac et castos. 

6. Vitam praesta puram, 
her para tulum, 

üt videntes Jesum 
Semper collaetemur. 

7. Sil laus Deo Patri, 
Summo Christo decus, 
Spiritui sancto, 
Honor trinus et unus. 



5. meit ein 

vnder allen senfte 
vns schulden zeloste 
senfte mache vnd chvsche. 

6. leben verlieh reinez 
vart bereite sicher 
daz wir sehende * 
iemer ensament vrevn. 

7. si lop gote vater 
oberestiv christe gezierde 
geistern*) heiligem 

ere trivaltic vnd einer. 



LIII. 

/. Ex more docti mystico 
Servemus hoc jejunium, 
Deno dierum circulo 
Ducto quater notissimo. 



LIU. 

\ . Von si te gelert bezaicheniichem 
wir behalten ctise vasten 
zehen tage vmberinge 
gezalt vier stvnd vil chundem. 



LIII. Von Amhrosius, — Br, D'. li 96, Seh. /, 5-i: 
) So auch 53, 7. 8; sonst steht blrt^n, Aach Graff III, 54 f. hat 
mehrere Beispiele mit einfachem t. *) Lies 'r«i sie. 
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2« Lex ei prophetae primüus 
Hoc praetulerunl , poslmodum 
Christus sacravit, omnium 
Rex alque faclor temporwn, 

3. Utamur ergo parcius 
Verhis, cibis et polibus, 
Somno, jocis, et arclius 

Perstemus in custodia, 

4. Vitemus autem pessima, 

Quae stibruunt mentes vagas, 

NtUlumque demus callido 
Hosti locum tyrannidis, 

5. Dic-amus omnes cernui, 
Clamemus alque singuliy 
Ploremus ante judicem, 
Flectamus iram vindicem. 

6. Nostris malis offendimus 
Tuam, Deus, clementiam, 
Effunde nobis desuper 
Remissor indulgentiam, 

7. Memento quod sumus iui 
Licet ccdud plasmatis, 

Ne des honorem nominis 
Tui, precamur, cUteri, 



2. div c vnd wissagen aller erste 
daz vorlrvgen darnach 
Christ gehciligcte aller 
chunic vnd schepfaer zite. 

3. niezen durh daz mazlicher 
wort ezzen vnd trinchen 
slafe spilen vnd bethwngen- 

licher *) 
vol sten in der hvte. 

4. vermiden wir doch div wir- 

seslen 
div vnderdruchent mvte wa- 

delvnd 
vnd enheine geben chargem 
viende stat * 

5. sprechen wir alle vlegeliche 
rvfen vnd iegeliche 
weinen vor dem rihtaere 
gehuldigen den zorn rachlichen. 

6. vnsern sunden erbeiget haben 
dine gol genaedieheit 

gib vns von obene 
antlazcr anllaz. 

7. gehuge daz wir sin diner 
swie doch zerganclich ge< 

schepfe 
niht gibe^) ere namen 
dines wir biten^) einem andern. 



S. Laxa malum, quod fecimus, 8. 

Auge bonum, quod poscimus; 
Placere quo tandem tibi 
Possimus hie et perpetim. 



loese daz vbel daz wir han 

getan 
mere daz gvt daz wir biten') 
gevallen daz zeleste dir 
mvgen hie vnd ewecHchen. 



*) Lies betbwungeolicher. 

«) Eine hier und 54, 4. 6; 107, 2 vorkommende Imperativform für gib, 
vgl. obeo 38, 8. ') S. oben 52, 3. 

4 
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9. Praesla, heala Trinilas, 
Concede simplex Unilas, 
Vi frucluosa sinl luis 
Jejuniorum munera. 



9. verlihe saeligiv trivalticheik 
verlihe einvallic einvnge 
daz wvcherhaft sin dinen 
der vasten gäbe. 



LIV. 



LIV. 



/. Clarum decus jejunii 
Monstralur orbi coelilus» 
Quod Christus, auctor omniurn, 
Cibis dicavit abslinens. 



\ 



Berhiel gezierde der vasten 
wirt gezeiget werlt himelisehen 
daz Christ orthabe aller 
ezzen hat geheiliget ent> 
habende. 



2' Hoc Moyses carus Deo 
Legisque lalor (actus est , 
Hoc Heliam per aJera 
Curru levavit igneo, 

5. Hinc Daniel mysteria 
Victor leonum viderat. 
Per hoc amicus intimus 
Sponsi Johannes claruit. 

4. Haec nos sequi dona Deus 
Exempla parsimoniae , 
Tu robur äuge nientium 
Dans spiriluale gaudium. 

ä» Praesta Pater per Filium, 
Praesta per almum Spiritum, 
Cum his per aevum tripHci 
ünus Deus cognomine. 



2. 



o. 



mit dem der herre lieb gole 
vnd der e bringer worden ist 
daz * durh lufle 
wagene vfhvb vivrinem. 

davon * div tovgen 
siger der Icwen het gesehen 
damit vrivnt innerlicher 
des brvtegons erschein. 

disev^) VHS gevolgen gibe^) got 
bilde enthabnusse 
dv chraft mere der mvle 
gebende geistliche vrevde. 



verlihe vater durh den sun 
gibe durh den heiligen geis 
mit den eweclichen Irivaltigen 
ein got namen^). 



Lir. Von Gregor d. Gr. — D, I, 478. 

>) S, ot>eo 30, 4. 

«) S. oben 53, 7. 

3) Die Str. kehrt, mit kleinen Abweiehnng^en, wieder 59, 6. 
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LV. 

/. Audi benigne eondilor 

Nostras preces cum fletibus, 
In hoc sacro jejunio 
Fusas quadragenario, 

2, Scrulalor alme cordium 
Infirma tu scis virium. 
Ad le reversis exhibe 
RemUsionis gratiam. 

3- MuUum quidem peccavirnuSy 
PoencLS^pie comparavimus , 
Sed cttucia qui solus poles, 
Confer, medelam languidis. 

4. Sic corpus extra conteri 

Dona per ahstinenliam , 
Jejunet ut mens sobria 
A labe prorsus criminum. 



LV. 

1. Hoere gvllich schepfaer 
vnser dige mit weinen 
in der heiligen vaslen 
erholen virzeczallichen *). 

2. erehunnaer heilige herzen 
siecheil dv weist der chrefte 
ZV dir widercherden^) erbivle 
anllalzes genade. 

3. vil gewisse gesundet haben 
vnd wize haben erworben 
svnder elliv dv eine mäht 
bringe erzenie den siechen. 

4. also den lichnamen vzzen ^) 

zechnust werden 
gib mit der vasten 
vasle daz mvl nvhter 
von dem meil gacrlichen der 

svnde. 



LVI. 

4. Bei fide, qua vivimus, 
Spe perenni, qua credimus, 

Per caritalis gratiam 
Christo canamus gloriam. 



LVl. 

(S. unten Anhang Nr. IV.) 

1. Gotes gelobe dem wir leben 
gedingen ewigem mit dem wir 

geloben 
durh der minnc genade 
christe singen wir ere. 



LV. Von Gregor d. Gr, — Br. D. /, 478. K, i54. Bo. 595. 
Seh, 1, 96. Sm, 92. 

LVL Von Ambrosius. — D, I, 74. Seh, I, 38. 

') Eine setlene Form, znsammcngesetzt ans virzec (slalt vierzee), 
40 und zallich. GraFf III, 673 bat in uiorzuhliha zala =: in qua- 
drageDarium. 

*) Nach dem Latein, statt widercb ere ten , widercherten. 

*) Auch bei Graff I, 536 f. wechseln die Fotmen m\\. x \k\i\ xi^^ 
babeo aber a, nicht u* 
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2, Qui duclus hora ierlia 
Ad passionis hostiam 
Cruds ferens suspendia 
Ovem rediixit perditam. 



2. der gevrel^) wile dritter 
ZV der martcr opfer 
chruzes tragende erbangenusse 
schaf hat wider geleitet ver- 
lorne. 



3. Precemur ergo subdüi, 
Redemplione liberi. 
Vi eruai a saeculo 
Quos solvü a Chirographe . 



3. wir bitten darumbe vndertan 
erloesvnge vri 
daz errette von werk 
die er loste von des tivuels^) 
hantueste. 



4. Gloria tibi Trinilas, 
Äeqüalis una Deitas, 
El ante omne saeculum 
Et nunc et in perpeluum. 



4. ere dir triualticbeit 
gelich ein gotheit 
vnd vor aller werlde 
vnd nv vnd ewiclichen '). 



LVII. 

1, Qua Christus hora siliit, 
Crucem vel in qua subiit, 

QtMS praestet in hac psallere, 
Ditet siti juslitiae. 

3» Quibus Sit et esuries, 
Quam de se ipso satiet. 
Crimen sit ut fastidium 
Virtusque desiderium. 

5. Charisma sandi Spirit%ks 
Sic influat psßUentibus, 
Vi camis aeslus frigeat 
Et mentis algor ferveal. 



Lvn. 

1. Der Christ wile durste 

daz chruze oder an der vn- 

dergie 
die verlihe an der singen 
rieh mache durste rehles. 

Sl. den si vnd hunger 

den er von im selben satte 
svnde si als tracheit 
vnd tvgent girde. 

3. gäbe, heiliges geistes 
also inviieze singenden 
daz vleisches hitze aerchalte^) 
vnd des mvtes chelte heiz 
werde. 



I 



LVIJ. Von Fortunatus, — D. 1, 469. 
*) Lies gevvret. 

*) Au andero Stellen steht tie vel. GraPr V, 392 hat tioFal, Unat 
dinfal, diuaal, tieFal, tiefel, tieuel, tiuwel, tioel. 
') Die Str. steht auch obeu 32, 5. ^) Lies erc halte. 
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LYIII. 



LVIII. 



/. Temis ier horis numerus 
Sacrae fidei pandüur. 
Nunc Trinitatis nomine 
Munus preeamur veniae, 

2. Lalranis en canfessio 
Christi merelur gloriam, 
Laus nostra vel devotio 
Merelur indulgentiam. 

5. Mors per crucem nunc inleril, 

El post tenebras lux redit, 

Horror dehiscat criminum, 
Splendor nilescat mentium. 



1. Drin dristvnt wilen ein zal 
heiligen*) geloben wirt offen 
nv der drivalticheit namen 
gäbe bitten wir antlazes. 

2. Schachers sich bihte 
christes gearnet daz hulde 
lop vnser oder andaht 
werue*) antlaz. 

3. der tot durh daz chrvze nr 

slirbet 
vnd nach vinstern lieht wider- 

chvmet 
eise abeneme der svnden 
vnd schin erschine der mvte. 



LIX. 



LIX. 



/. Jesu quadragenariae 
DiccUor absiinenliae , 
Qui ob salutem menlium 
Hoc sanxeras jejunium. 

i. Quo paradiso redderes 
Servata parsimonia, 
Quos inde g<isirimargiae 
Huc ilkcebra depulit. 



1. « vierzectagelicher 
geheiligaer enthabnusse 

der durh daz heil der mvle 
dise gesetzet hete vaste. 

2. daz dem paradyze wider gaebe 
behalten vaste 

die danne chclgir 
zer mein') vertreib. 



LVITL Von Ambrosius, — JD, J, 73. 

LIX. Von Hilarius, — D, I, 5. 

^) Es ist wol heiligem zu lesen. 
«) S. obeo 47, 5. 

'3 Diese zwei Worte eotsprecheo nicht dem hier sehe 8cli'w«.^ikÄ^4%^ 
ürtejtt. 
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5. Adesto nunc ecdesiae, 
Adesto poenüentiiie, 
Qua pro suis excessibus 
Grat profusis fleiibus, 

4. 2W relroacla crimina 
Tua remiUe graXia, 
Et a fuluris adhibe 
Custodiam miUssme. 



3. wis bi nv Christenheit 
wis nahen der riwe 
mit der vmb ir misselat 
bittet vergozzen zaeheren. 

4. dv ennenher begangen laster 
diner verlaze genade 

vnd vnd ^) von chunftigen gib 
hvte vil senfle. 



5. Ui expiati annuis 
Jejuniorum vidimis 
Tendamus ad paschalia 
Digne colenda gaudia, 

6, Praesla Paier per Filium, 
Praesla per almum Spirilum, 
€um his per aevum Iriplici 
Unus Deus cogmmiine! 



5. daz erlivtert iariciichen 
der vasten opfer 

ilen wir ze österlichen* 
wirdichlichen ze vben vrevde. 

6. gib vater durh den svn 
verlihc durh den heiligen geist 
mit in evviclichen trivaltigem 
ein got namen^). 



LX. 

/. Vexilla regis prodeunl, 
Fulget crucis myslerium, 
Quo eame camis condUor 

Suspensus est pattbulo, 

2» Quo vulneratus insuper 
Mucrone diro lanceae, 
üt nos lanaret crimine, 
Manavii unda sanguine* 

3. Impleta sunt, quae concinü 
David fideli carmine. 



LX. 

1. Vanen chvniges vurgent 
schinet chrvzes betivtesal 

an dem libe des libes sehe- 

pfeer^) 
erhangen ist gaigen. 

2. an dem gewundeter dar vber 
swerle scherphem des spers 
daz vns wvsebe von der svnde 
ran wazzer mit blfte. 

3. ervutlet sint dir singet 

der wissage gelobigem sänge 



% 



LX. Von Fortunatus, — Br. D, /, 460. K, 134. Bo. 50. Seh. I, 85. 
Sm. 402. 

1) Ein vnd ist zu viel. «) S. oben 54, 5. 
') Lies schepfer oder schepFaer. 
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Dicens: in nalionibus 
Reffnavü a ligno Dens. 



4. Arbor decora et fulgida, 
Omala regis purpura, 
Electa digno slipUe 

Tarn sancla membra längere. 

5. Bealüy cujus brachiis 
Saecli pependil pretium, 
Slalera facta est corporis, 

Praedamgue tulit tartari, 

6. crux ave, spes unica 
Hoc passionis tempore y 
Auge piis justitiam 
Reisque dona veniam, 

7. Te summa Deus Trinitas 
CoUaudat omnis spirilus, 
Quo8 per cr^icis mysterium 
SalvaSf rege per saecula. 



6. 



7. 



sprechende in den dielen 
hat gcricscnct ^) von dem 
holze goU 

bovm zierlich vnd schioende 
geziert chuniges phelle 
crwelt mit werdem stamme 
so heiligiv gelider rvren. 

saeligiv der armen 

werk hicnc Ion 

wage worden ist der*) lichna- 

mcn 
vnd den rovh nam der helle. 

chfvz wis heil gedinge einige 
disem der martere zite 
gemere gvtcn daz reht 
vnd schuldigen gib antlaz. 

dich oherestiv got trivalticheit 
lobet aller gcist 
die durh des chrvzes heil 
behaltest rihte vber werlt. 



LXI. 

f. Auclor salulis unicus, 
Mundi redemplor inclytus, 
Tu, Chrisle, nobis annue 
Crucis foecundae gloriam, 

i. Tu Sputa, colaphos, vincla 
Et dira passus verbera, 
Crucem volens ascendere 
Nostrae salulis gratia, 

5. Hinc morle mortem diruens 
Yitamque vila largiens 



LXI. 

1. Orthabe heiles einiger 
werlt erlocser edeler 
dv Christ vns ♦ 
chrvzes berhaftes ere. 

2. dv speicheln halsslege gebende 
vnd grimme erlitte anslaht 
daz chruze woldest vfstigen 
vnsers heiles genade. 

3. mit dem tode den tot ze vüreod 
vnd daz leben lebene gebende 



LXI, Fan unbekanntem Verf, — D, I, 230. 

^) Eine selteoe Form für geribsenet, gericbseaet. ^) Lies de«. 
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Mortis ministrum suhdolum 

Deviceras diabolum, 

4, Nunc in parenlis dextera 
Sacrata ftUges victima, 
Audi precamur vivido 
Tuo redemptos sanguine. 



lodes bringer dienslman ^) 

honchvstigen 
hete vberwnden *) den tievel. 

4. nv an des vater zeswen 
geheiliget schinest opfer 
höre wir biten lebelichem 
' dinem erlöste blvte. 



LXII. 

4. Rex Ch/riste, factor omnium, 
Redemptor et credentiunit 
Placare volis supplicum 

Te laudibus colentium. 

2. Cujus henigna gralia 
Crucis per alma vulnera 
Virlule solvit ardua 

Primi parenlis vincula, 

5. Qui es Creator siderum 
Tegmen subiisti cameum, 
Dignatus hanc vilissimam 
Pali doloris formulam. 

4. Ligatus es, ut solveres 
Mundi ruentis complices. 
Per probra tergens critnina, 

Quae mundus auxit plurima. 



LXII. 

(S. 2. Abtheil. Nr. X.) 

1. Ghvnic Christ schepfaer aller 
erloeser vnd gelobvnder 

wis gehuldiget antheizen vlege- 

licher 
dich mit lobe vbender. 

2. des gvtlieh genade 

chrvzes durh heilige wunden 
mit Ivgent zerloste hoher 
des ersten vater gebende. 

3. <iv bist schepfaer * 

decche vndergienge anleitest 
libliche vleiscliche') 
gervchvnde dise aller boeseste 
liden seres bildelin. 

4. gebvnden bist daz lostest 
werlde vallvndes ♦ 

durh die itewize abwischende 

div laster svnde 
div werft geraerte vi! manigiv. 



LXII, Von Gregor d, Gr, — D. I, 180. K. 457. Bo. Ö95. Sm. 406. 

^) Das tat. mini Strom ist dorch zwei Wörter übersetzt. 

^) Lies vberwuoden. 

') Die latein. Wörter subiisti carneom sind durch je zwei Wörter 
übersetzt, wie Str. 4 crimina durch laster und sunde, Str. 5 tradis 
durch ^ist und last, nigprescit durch erswarzet und vinster wirt, 
Str. 6 munlmine durch sieherheite nad bewarvog^e. 
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ä. Cruci redemptor figeris, 
Terram sed omnem concutU, 

Tradis potentem spiritum, 
Nigrescit alque saeculum. 



5. dem chrvze ^) erloeser wirdest 

genagelol^) 
erde svnder alle erschvtest 
gist kst gewalligen geist 
erswareet vinsler wirt vnd 
werlt. 



6* Mox in patemae gloriae 
Victor resplendens cultnine. 
Cum Spiritus munimine, 

Defende nos, rex optime. 



6. alsbalde an vaterlicher ere 
gesiger crschinvnd hoehe 
mit geisles sicherheite bewa- 

rvnge 
bescherme vns chvnic aller 

beste. 



LXIII. 



f. Ad coenam agni providi 
Et stolis aibis candidi 

Post transüum maris rubri 
Christo canamus principi. 

i. Cujus corpus sanctissimum 
In ara crucis torridum 
Cruore ejus roseo 
Gustando vivimus Deo. 



2. 



LXHL 

(S. nDtea Anhang Nr. V.) 

Ze dem merod lambes vor- 

sihtige 
vnd gewande') wizen wize 
nach vbervart meres rotes 
singen wir dem vursten. 

des heiliger lichname 
an dem alter chrfizes*) ♦ 
blvle sinem rosevarwem 
chorvnde * « 



5. Protecti paschae vespere 
A devastante angelo, 
Erepti de durissimo 
Pharcwnis imperio. 



3. bewarle der ostern abent 
vor dem erslahvnden engele 
erratte*) von vil hertem 
des chvniges riebe geböte^). 



LXJJL Von Ambrosius. — Br. D, I, 88. Bo, 73. Seh, L 49. 

1) Seltene Form (auch 63, 2; 99, 4) für chrdze. 

') Seltene, bei Graff oicht vorkommeude Form. 

') Lies gevi^anden. 

*) S. 62, o. 

*) Nora. pl. part. praet. von erreten. Graff II, 472. 

*} Das lat. imperii» ist durch riebe und geböte übersetzt. 
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4* Jam paseha noslrum Christus 

est, 
Qui immolalus agnus esl^ 
SincerUalis azyma 
Caro ejus Mala est. 



S. vere digna hoslia, 5. 

Per quam fracla sunt tartara, 

Redempla plebs caplivala, 
Reddita vUae praemia. 



4. alzan osler vnscr * ist 



der geopfert ein lamb ist 

der ivterheit brot 

Üb siner gezebrahl^) ist. 

waerlichen werdez opfer 
durh daz mit dem^) zebrochen 

sint die helle 
erlost livt gevangen 
widergeben Icbcns Ion. 



6- Cum surgit Christus tumulo, 6. so er vfstet chrisl von dem 

grabe 
sigenvnfter widerchvmt von 

der helle 
wulrich slozende dem gebende 
vnd enlsliezende den paradys. 



Victor redil de barathro, 

Tyrannum trudens vinculo 
Et reserans paradisum. 



7. Quaesumus, auctor omnium. 
In hoc paschcdi gaudio: 
Ab omni mortis impetu 
Tuum defendas poptUum, 



7. wir bitten orthabe aller 
an der österlichen vrevde 
von allem todes anlovfe 
dinez liewarest livt. 



LXIV, 

1, Te lucis auctor personenl 
Hujus catervae carmina, 
Quam tu replesli gratia, 
Anaslasis, potentia. 

% Nöbis dies haee innuit 
Diem supremum sistere, 
Quo morluos resurgere 
Vitaeque fas sit reddere. 



LXIV. 

1. Dich lichtes orthabe loben 
diser menige gesanc 

die dv hast ervuUet genade 
der vrstende gewalte. 

2. vns tac dirre seit 
den tac oberestcn « 
dem die toten ersten 

vnd lebene billich si wider- 
geben. 



I 



LXIV, Von unbekanntem Verf. — 2>. /, 258 hat nur die 1. Str, 

') Eine mir sonstber nieht bekaoDte Form für zubrabt. 

^) Das lal. per quam ist dureh darb daz uod mit dem öbersetzt. 
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5. Ociava prima reddilury 

Dum mors habunda^) loUUur, 

Dum menle circwncidimur 

Novique demum nascimur. 



4. Dum mane nostrum cemimus 
Redisse viclis hostibus 

Mundique Itixum temnimus, 
Panem salulis sumimus, 

S* Haee alma sit sollemnUas, 
Sit clara haec sollemnilas , 
Sit feriata gaudiis 
Dies reducta ab inferis. 



3. * erste wird widergeben 

so der tot genvhtigcr wirt 
hingenomen 

swenne mvle wmbesniten ^) 
werden 

vnd niwe anderslvnd werden 
geborn. 

4. so morgen vnsern wir sehen 
widerchomen sin vberwnden*) 

vienden 
vnd der werlt versmahen wir 
daz brot heiles wir enphahen. 

5. disiv heilic si hochzit 
si berhtel disiv tvlt 

si vierlich') mit vrevden 
tac widerbrahl von den nidern. 



LXV. 



/. Aurora lucis rutilat, 
Coelum laudibus intonat, 
Mundus exuUans jubilat, 
Gemens infemus ululat, 

^. Cum rex ille fortissimus 
Mortis confractis viribus, 
Pede conculcans tartara 
Solvit a poena miseros. 



LXV. 

(S. unten Anhang Nr. VI.) 

1. Morgenrot liehtes schinet 
himel mit lobe hillet 

div werlt vrevnde singet 
svftende helle chleit. 

2. do chunic der vil slarcher*) 
todes zebrochen chrcrten 
vüze zetrclvnde die helle 
loste von wize armer. 



*) Ist abundans zu lesen ? 

LXV. Von Ambrosius. — Br, Bo, 596. D, I, 83. Seh, /, 46. Sm. 178. 

^) Lies umbesniten. 

^) Lies überwunden. 

'3 Richtiger ist (hier und 68, 1) virlicli, d. i. virlich; vgl. vicrnt 

402, 9. 

*) S. oben 34, 4. 
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3' lUe gui clausus lapide 3. 

CuslodUur suh milüe, 
Triumphans patnpa nobili 
Victor surgii de funere. 

4' Solulis jam gemilihus 4. 

Et inferni doloribus, 
Quia surrexit Dominus, 
Splendens clamcibat angelus. 

S, Tristes erant apostoli 5. 

De nece sui domini. 
Quem poena mortis crudeli 

Servi damnarant impii. 



ß, Sermone hlando angelus 
Praedicit mulieribus: 
In Galilaea Dominus 
Videndus est quantocyus. 



den *) er der versperret mit 

steine 
wirt hehvt vnder rilern^) 
gesigende zierde edeler 
gesiger stet vf von dem « 

zcrioesten alzan svften 
vnd der helle seren 
wand daz erstvnt herre 
schinvnder rvfte engel. 

truric waren die boten 

von tode ir herren 

den mit wize lodes griv- 

lichen^) 
schalche verdamnolen*) vn- 

gvte. 



6. mit choese lindem engel 
vorseit den wiben 
in dem lande herre 
sol gesehen werden 
schiere. 



vil 



7. Illae dum pergunt concile 
Apostolis hoc dicere, 
Videntes eum vivere, 
Osculanlur pedes Domini, 

S- Quo agnito discipuli 
In Galilaeam propere 
Pergunt, videre faciem 
Desideratam Domini, 



7. die so si varent snelle 
den boten daz sagen 
sehende in leben 
chussent vüze herren. 

8. dem erehandem die ivnger 
in daz laut gahes 

varent sehen antluzze 
gesvhtez herren. 



^) Hat hier keinen Sinn. Es ist wol der fdr den er zu. lesen. Rich- 
tiger wäre wol geoer, jener, aber das lat. ilie wird in diesen Hymnen 
sonst immer durch der übersetzt. 

'^) Lies riter. 

^) Richtiger griu liehen, wie 44, 6. 

*) Eine zu beachtende alte Praeteritalform. 
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9. Claro paschali gattdio 
Sol mundo nüet radio. 
Cum Christum jam apostoli 
Visu cemunt carpareo. 

iO. Ostensa sibi vulnera 
In Christi came fulgida 
Resurrexisse Dominum 
Voce fatentur publica. 

H, Rex Christe dementissime , 
Tu corda nostra posside. 
Vi tibi laudes debitas 
Reddamus omni tempore. 



9. berhlelr ^) oslerlicher vrevde 
sunne derwerltschinetschine 
do Christ alzan boten 
gesivne schowent liblichem. 

iO. gezeiget in die wunden 

an christes libe schinvnden 
erstanden sin herren 
stimme beiehent offener. 

i 1 . chunic Christ vil genaedic 
dv herze vnseriv besitze 
dar^) dir lob schuldige 
erbieten wir allem zite. 



LXVI. 



LXVI. 



/. Chorus novae Jerusalem 
Novam meli dulcedinem 
Promat colens cum sobriis 
Paschale festum gaudiis, 

S. Quo Christus, invictus leo 
Dracone surgens obrulo. 

Dum voce viva personal, 
A morte funclos excitat. 

3. Quam devorarat improbus 
Praedam refudit tarlarus; 

Caplivilale libera 

Jesum sequujitur agmina. 



1. Chor niwer ♦ 

niwes gesanges sveze^) 
vurbringe vbende mit chvschen 
österliche tvlt vrevden. 

2. an der Christ vn vberwnden*) lev 

dem drachen vfstende vber- 

wnden*) 
so stimme lebendiger hillet 
von tode toten erchuchet. 

3. die verslvnden het vnberder- 

ber*) 
rovb widergab div helle 
vaiichnusse vricr 
nachvolgent menige. 



LXyi. Von Fulbertus Carnotensis. — D. I, 222. 
^) Eine seltene Form für berhteler, wie Graff III, 240 hat. Vgl. 
23, \ ; 66, 5. ^) Lies daz. 
5) S. oben 38, i. 
^) Lies vnvberwunden. 
^) Lies vb erwunden. ^) Lies vnbederber. 
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4. Triumphat iUe splendide 
Et dignus ampliiudine, 
Soli polique pcUriam 
ünam feudi remptiblicam. 

3. Ipsum canendo supplices 
Regem precemur milües, 
Ul in suo clarissimo 
JNos ordinel pcUalio. 

ß. Per saecla meiae nescia 

PcUri supremo gloria, 
Honorque sil cum fUio 
Et Spirilu paraclilo. 



4. gesiget er schinlichen 
vnd werder wit 

erde vnd himels lant 
ein machet gemein dinc. 

5. in sigende *) vlegeliche 
chunic bitten wir riter 

daz in sinem vil berhtelm^) 
vns ordene phallenz. 

6. vber die werlt endes vnwiz- 

zige 
valer oberestem lop 
vnd ere si mit dem svn 
vnd geiste troestaere. 



LXVH. 



LXVH. 



/. Vita sanctorum Dens angelo- 

rum , 
Vita cunctorum pariter piorum, 
Christe, qui mortis moriens 
ministrum 
ExsuperaslL 



% Tu tuo laetos famulos trophaeo 2. 

Nunc in his serva placidus 

diebus. 
In quibus sacrum celebratur 

omnem 
Pascha per orbem. 



i. Leben heiligen got der engcle 



leben aller ensament jrvter 
♦ der lodes sterbende dienaer 

hast vberwnden ^). 

dv dineni vro schalche sige- 

nvnfle 
nv an den behalte gehuldiget 

leiten 
an den heiligiv wirt begangen 

alle 
oslern vber werll. 



I 



LXVIL f^on unbekanntem Verf, — J9. J, 238. 
^) Lies singende. 
*3 Vgl. 23, \ ; 66, ß. 
^) Lies vberwunden. 
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3. Pctseha, quo victar rediens ab 

imo 
Ätque cum mulUs aliis resur- 

gens 
Ipse susceplam super alla car» 
nem 
Astra levasli. 

4- Nunc in excelsis Dominus re- 

fulgens 
Et supra coelos Deus elevcUus, 
Inde venturus homo judiccUus 

Denuo judex, ' 

5. Corda tu sursum modo nostra 

tolle , 
Quo Palri dexier residens in 

•allo, 
Ne resurgentes facias in tma 
Praecipilari, 

6* Hoc Pater tecum, hoc idem 

sacralus 
Praestet amborum pie Christe 

flatus , 
Cum quibus regnas Deus unus 
omni 
Jugiter aevo. 



3. die Ostern do der gesiger wider- 

chomende von der liefe 
vnd mit manigen andern er- 
stände 
dv selbe enphangenen rber die 
hoehe lieb^) 
gestirne hast vf erhaben. 

4. nv an der hoehen*) herre 

schinvnde 
vnd vber himel got erhaben 
dünnen chvnftic mennisk er- 
teilter 
anderstvnd rihtaer. 

5. herze') du vf nv vnseriv er- 

heve 
da dem vater zeswer sitzvnd 

in der hoehe 
niht erstende schafest in die tiefe 
geworfen werden. 

6. daz vater mit dir daz selbe 

heiliger 
verübe beider gvter Christ 

geist 
mit den richesent^) got ein 

allem 
emzlichen alter. 



LXVIII. 

/. Feslum nunc celebre magnaque 

gaudia 
Compellunt animos carmina 
promere , 



LXVIII. 

1. Tvlt nv vierlich*) vnd michel 

vrevde 
noetent die mvte gesanc vur- 
bringen 



LXVIII. Von Hrabanus Maurus, — D, /, «47. 

^) Lies lib. ') Lies den, da boehe sonst stf ist. ') So aoch 76, 5. 
AuchGraff IV, 4045 bat a. pl. herza, herzi, berce neben berzon, 
herzen. «) So auch 68, 6. Graffll, 395 hat dieinf. rihhison, riehi- 
son, richeson. *) S. oben 64, 5. 

5 
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Cum Christus solium scandU 
ad arduum, 
CoeloTum pius arbiter. 

i, Canscendil jübilans laelus ad 

aethera, 
Sanctorum populus praedical 

inclytum, 
Concinit pariter angelicus che» 
rus 
Vicloris bani gloHam. 

5. Qui scandens superos vincula 

vinxerat , 
Dimans terrigenis munera plU' 

rima, 
Disiriclus rediens arbiter om- 
nium, 
Qui mitis modo transiit, 

4. Oramus, Domine, conditor in- 

clyte , 
Devotos famulos respice pro- 

iegens, 
Ne nos livor edax daemonis 

obruat, 
Demergat vel in inferos, 

5. (Jt, cum ßammivoma nube re- 

verteris, 
Occulta hmninum pandere ju- 

dkans 
Non des supplicia horrida 

noxiis, 
Sed justis bona praemia. 



3. 



do Christ gesaeze ufsteic ze 
hoehem ^) 
der himel gvler rihtaer. 

vf vert siogvnder vror*) ze 

den Wrten 
heiligen livt prediget edelen 

mit singet ensament engeli- 
scher chor 
sigenvnftaeres gvtes ere. 

der vfstigvnde himele gebende 
bete gevangen 

gebende mennischen gäbe vil 
manige 

widerchumt rihtaer 
aller ^ 

der senfte nv vervvr. 



strenge 



4. 



wir bitten herre schepfaer 

edeler 
williger^) schalche beschowe 

bewarende 
daz niht vns nit raezer tievels 

vervelle 
versenche oder in die helle. 



5. daz so in der vivrinem gevul« 

che*) widerchumest 

div tögen der livte offen*) ri- 

Ihunde *) 
nieth^) gebest wize grulich 
shuldigen®) 
svnder rethen*) gvl Ion. 



^) Besser hohem. ^) Selten für vroer, vrower. '^ Lies wi llifpe. 

*) Lies dem v. ipewalcbe. Vgl. 34, 4. 

*3 Seltene Form Pdr offenen. Aoeh Wackernag^el (altd. Leseb. 
3. A. 404, 28) hat den Inf. ofen, aber aus dem 43. Jahrb. 

*) Lies rihtunde. ^) Eine oft bei Williram vorkommende Form 
für nieht. S. Graff I, 734. *) Richtiger ist scoldigen oder schul- 
digen. *) Lies rehten. 
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ß. Praesta hoc Genüor, oplime, 

maxime, 
Hoc tu Nate Dei et bone Spi' 

ritus , 
Regnans perpeluo fulgida Tri- 
nitas 
Per cuncla pie saeculo. 



6. lieh ^) daz vater best meist 

daz dv svn gotes vfi gvt geist 

richesend ^) ewiclichen schi- 
nvnde trivallieheit 
vber alle gvt werelt. 



LXIX. 



LXIX. 



^. Aslra pohrum super ascendil 
Christus ad Patris dexteram 

sedens 
Victor et auctor nostrum übi- 
que, 

2. Iddrco fratres pangite melos 
Huic Deo noslro, ut merea- 

mur 
Scandere menle quo manet ipse, 

3. Gloria simul Palri perenni 
Sit Pilio Spirituique 

Almo Deoque semper in 
aevum. 



i. Gestirne himel vber steic 
* ze des vater zeswen sitz 

vnde 
siger vnd orthabe vnser allent- 
halben. 

2. darvmbe brvder singet lop 
disem gote vnserm daz wir 

gearnen 
stigen mvte da wonet er. 

3. ere ensament valer ewigem 
si dem svn vnd geiste 
heiligem vnd gote iemer ewec- 

lichen. 



LXX, 



LXX. 



/. Jesu, noslra redemplio, 
Amor et desiderium, 
Deus, Creator omnium, 
Honio in fine temporum; 



i. * vnser erloesvnge 
minne vnd girde 
got schepfaer aller 
menniseh an ende zite. 



LXIX. Von unbekanntem Verf. 

LXX, Von Ambrosius. — D, I, 63. Bo, 89. Seh, I, 36. Sm, 200. 

^) WabrscheiDlich ist zu lesen verlieh 
«; S. 67, 6. 

5* 
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2. Quae te vidi dementia, 2. 
Vt ferres noslra crimina» 
Crudelem mortem patiens, 

Vt nos a morle tolleres, 

3. Infemi daustra penetrans, 3. 
Tuos captivos redimens, 

Victor triumpho nobili 

Ad dextram Patris residens. 



div dich vberwant genaedicheit 
daz trvgest vnser svnde 
grivlichen tot lidvnde 
daz vns von tode naemaest^). 

der helle * durhvarvnde 
dine gevangen wider chofvnde 
gesiger sigeuunfte edeler 
ze der zeswe vater sitzvnde* 



4. Ipsa te cogat pietas, 
Ut mcUa nostra superes 
Parcendo et voti compotes 
Nos tuo vullu saties. 



4. div dich twinge gvle 

daz sunde vnser vberwindest 
entlibvnde vnd anlheizes « 
vns dinem antuze^) gesattest» 



LXXI. 

1. Veni Creator Spiritus 
Mentes tuorum visila, 
Imple supema gralia, 
Quae tu creasti peetora. 

2' Qui Paraditus diceris, 
Donum Dei altissimiy 
Föns vivus, ignis, Caritas 

Et spiritualis unctio, 

5. Tu septiformis munere, 
Dextrae Dei tu digitus. 
Tu rite promissum Patris 

Sermone ditas guttura. 



LXXI. 

i. Chvme schepfaer geist 
mvte diner erwise 
ervulle oberen genade 
div du hast geschaffen brüste» 

% der troestaer wirdest genant 
gäbe gotes des hoeheslen 
vrsprinc lebendigez^) vivr 

miiine 
vnd geistlich salbe. 

3. dv sibenvaltic an der gäbe 
zeswen goles dv vinger 
dv siielichen gehaizen des 

valer 
choese riebest zungen. 



LXXI, Von Karld. Gr. — Br,Bo. 93. D, I, 243. K. 44. Seh, I, 404. 
Sm, 209. 

') Lies DO einest. *) Lies aotloze. 

^) Der Uebersetzer bezog vivas auf ignis, während Andere es mit 
fons verbinden. 
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4. Accende lumen sensibus, 4. 
Infunde amorem cordibus, 
Infirma nostri corporis 

Virtute firmans perpeti. 

5. Da gatuliorum praemia, 5. 
Da gratiarum munera, 
Dissolve litis vincula, 
Adstringe pacis foedera, 

ß. Per le scieunus, da, Palrem, 6. 

Noscamus atque Filium, 
Te utriusque Spiritum 
Credamus omni tempore. 



crzundc lieht sinnen 
gfz ^) in minne den herzen 
siecheit vnsers lichnamen 
tvgende vestinvnde ewiger. 

gib der vrevde Ion 
gib genaden gäbe 
zerloese strites gebende 
vilge des vrides gelubde. 

durh dich wizzcn wir gib den 

valer 
erchennen wir \nd svn 
dich iewedercs geist 
geluben wir allem zite. 



LXXII. 

i. Jam Christus astra adscende- 

rat , 
Regi'essus unde veneral, 

Promissum Palris munere 
Sanctum daturus Spiritum. 

% SoUemnis urgebat dies. 
Quo mystice septemplici 

Orbis volutus septies, 
Signat beata tempora. 

5. Dum hora cunctis tertia 
Repente mundus intonat, 
Orantibus Apostolis 
Deum venisse nuntiat. 



LXXII. 

i. Alzan Christ himel het vfge 

sligen 
wider gevarn dannen chomen 

was 
gehaizen des vater gäbe 
heiligen svl geben geist. 

2. tvlllicher twanc ane lac^) tac 
dem bezeichenlichem sibenval- 

tigem 
ringe sibenstvnd 
bedivtel saelige zit. 

3. do wilc allen driltiv 
gahens div werlt erhillel 
biltvnden boten 

got chomen sin chundet. 



LXXII, Fan Ambrosius, — Br, D. I. 64. Seh, I, 36. 

^) Richtiger giuz. 

') Twanc und ane lac übersetzen das lat. urgebat. 
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4. De Patris ergo lumine 
Decorus ignU almus est. 
Quo fida Christi pectora 
Calore verhi compleat. 



4. von des vater davon liehte 
zierlich vivr heilic ist 
dem gelobigiv christes brüst 
der hitze wortes ervulle. 



S. Impleta gaudent viscera, 
Afflata sancto Spiritu,^ 
Voces diver scis intonant, 
Fanlur Dei magnalia. 



5. ervullet vrevnt sich innaeder 
erwaet heiligem geiste 
stimme misliche erhaellent^) 
redent gotes wunder. 



6. Ex omni gente cognili 
Graecis, lalinis, barbaris, 
Cunctisque admirantibus 
Linguis loquuntur omnibus. 



6. vz aller diete erchande 
griechin latinischen beiden 
vnd allen wundernten 
Zungen redent allen. 



7. Judaea tunc incredula, 
Vesano tacta spiritu, 
Modere musli crapula 
Alumnos Christi concrepat. 



7. ivdeschaft do vngelöbic 
vnsinnigem gervret geiste 
mostes vbertrvnchen 
ivnger christes singet 



8. Sed signis et virttUibus 
Occurrit et docet Petrus, 
Falsos probavit perfidos, 
Joelis testimonio. 



8. svnder zeichen vnd tvgenden 
wider löfet vnd leret ♦ 
valsche bewarle vn*) 
des wissagen vrchvnde. 



9. Sic Christe, nunc Parttclitus 
Per te pius nos visitet 
Novansque terrae fadem 
Culpis solutos recreet. 



9. davon nv troestaer 

durh dich gvter vns erwise 
vnd niw mache erde antlutze 
schulden enbvnden gelabe. 



40, Sit laus Patri cum Filio, 
Sancto simul Paradito, 
Nobisque mittcU Filius 
Charisma sancti Spiritus. 



iO. silop dem vater mit dem svn 
heiligem ensameot troestaere 
vnd vns sende der svn 
gäbe heiliges geistes. 



i 



^) Für erbelleot. 
*) Ergänze vntriowe. 
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LXXIII. 

4. Beata nobis gaudia 
Anni redtAxit orbiia, 

Cum Spiritus paraclilus 
Effulsil in discipulos, 

i. Ignis vibrcmle lumine 
Linguae figuram detulit, 
Vetiis ut essenl proflui 
Et cariiale fervidi. 

5. Liguis loquunlur omnium, 
Turhae pavent gentilium, 
Musto modere deputami, 
Quos Spiritus repleverat, 

4. Patrata sunt haec mystice 

Paschae peraclo tempore, 
Sacro dierum numero. 
Quo lege fit remissio, 

5. Te nunc, Deus piissime, 
Vultu precamur cemuo, 
lUapsa nobis coelitus 

Largire dona Spiritus, 

6. Dudum sacrata pectora 
Tua replesti gratia, 
Dimitte nunc peccamina 
Et da quiela tempora. 



LXXIII. 

4. Saelige vns vrevde 

des iares hat widerbraht vm- 

berinc 
do geist troestaer 
erschein in die ivnger. 

2. vivres v*) lieble 
Zungen bilde brahte 
Worten daz waeren genublic 
vnd minne heiz. 

3. Zungen redent allen 
menige ervurbtent der diete 
moste nazzen abtent 

die geist bet ervuUeL 

4. geschehen sint disiv bezeichen- 

licben 
der Ostern zergangen zite 
beiliger tage zal 
an dem der e wirt antlaz. 

5. dich nv got vil gvter 
anlluzze bitten wir vlegelich 
her nider chomen vns bime- 

liscben 
gib gäbe des geistes. 

6. stvnd^) beilige brüste 
diner hast ervult genade 
vergib nv svnde 

vnd gib gervwet zite. 



LXXIII. Von Hilarius, — Br, D. I, 6. K. 20. Seh. /, 3. Sm, 202. 

^) Es fehlt die Uebersetzang des lat. vibrante. 

^) Es fehlt wol ein za st vnd gehöriges Wort, eioe PraepositioD. 



n 
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LXXIV. 



4. VT quaeamU laxis REsonare i. 

fibris 
Mira gestorum FAmuli luo- 

rum, 
SOLve poUtUi laBIi reatum, 
Sande Joannes. 

% Nuntius celso veniens olympo, 2. 

Te patri maffnum fore nasct' 

lurum, 
Nomen et vitae seriem geren* 

dae 
Ordine promit, 

5. lUe promissi dubius supemi, 3. 

Perdidit promptae modulos 

loquelae, 
Sed reformasli genitus perem- 

ptae 
Organa vocis. 



4. Ventris öbstruso positus CU' 

bili. 
Senseras regem thalamo ma- 

nentem. 
Eine parens nati meritis uter- 
que 
Abdita pandit. 



4. 



LXXIV. 

(8. unten 3. Abtheil. Nr. XXI.) 

Daz mvgen zerlosteo Ivlen se- 

neo *) 
wunder werche schalche diner 

loese gemeiliges lefses schulde 
heiliger « 

der böte hohem chomende hi- 

mel 
dich vater micheln^) geborn 

schulen werden 
namen vnd lebens ordeDunge 

ze Ivn 
nach einander seit. 

der geheizes zwivelvnde obe- 

rest 
verlos gereite stimme der 

spräche 
svnder hast wider gemachet 

geborner verlorner 
seitspil der stimme. 

des bvches vermacheten gelei- 
ter chamer 

der verslvnde chvnic brutbette 
wonvnden 

davon mvter sunes gaernden 
ieweder 
tovgen ofTent. 



LXXIF. Von Paulus diaconus. — /?. /. 209. K. 470. Seh, I, 404. 

^) Ahd. ist die Form mit w (seoiwa, seDewa, seoawa, lenwa) 
Ipebräachlicher. GrafT VI, 266 hat einmal seoDa. 
•; S. oben 23, 4. 
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5. Antra deserli leneris sub an- 

nis, 
Civium turmas fugiens, pe- 

tisti, 
Ne levi saitem maculare vi- 
lam 
Famine posses. 

ß, PraebuU hirlum legimen ca- 

melus, 
Arlübus sacris slrophium 6t- 

dentes, 
Cui UUex hauslwn, 80ci€Ua 
paslum 
MeUa locuslis. 

7. Caeleri lantum cecmere vtUum 

Corde praesago jübar adfulu- 

rum, 
Tu quidem mundi scelus aufe- 
reüiem 
Indice prodis. 

8' Non fuü vasU spalium per 

orbis 
Sanctior quisquam genitus 

Joanne , 
Qui nefas saecli meruü Ui- 
vantem 
Tingere lymphis. 



5. div hol der wüsten marwen 

▼nder iaren 
hvsgenozen menige vlihvnde ^) 

svhtest 
daz niht lihtem iedoch gemei- 

ligen din leben 
choese mohtest. 

6. gab rvhcz deche der olbent 

gliden heiligen gurtein div 

Schafe 
dem brunne trinchen gesellet 

spise 
honic hovschrechen ^). 

7. div ander zeiner not svngen 

der wissagen 
herzen vorsagelichem den 

schin zvchunftigen 
dv gewisse der werld mein 
benemenden 
mit dem vinger zeigest. 

8. niht was witer vristmal') 

durch werld 
heiliger iemen geborn * 

der vnbiltle werll geamete 
dwahunden 
nelzez*) wazzer. 



9. O nimis felix meritique celsi, 9. vil saelic vnd gaernde hoher 
Nesciens kibem nwei pudo- enwizzvnd meil snewizer 

ris, schäme 



^) Graff in, 764 f. bat ancb eioige Beispiele mit i (flih) statt io, 
in, ie. 

*) Graff VT, 575 hat houscric, houscrecho. 
^) S. Grimm II, 509. 
^) Lies aetzeo. 
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Praepolens marlyr eremique gewaltiger marleraer vnd 

cullor, wvste vber 

Maxime vaium. der meiste wissagen. 

10* Serla ter denis alios coro- 4 0. chrenze dristvnt zehen ander 

natu chroenent 

ÄuUa crementis, duplicata gemert mcrvngen zwisbil- 

quosdam; div^) svmeliche 

Trina centeno cumulala fru- div dritten zehenzigestem 

du gehvfet*) wvcher 

Te, sacer, omant, dich beiliger zieret'). 

11, Nunc polens nostri merilis 44. nv gewaltic vnser gaernden 

opimis edelen 

Pectoris duros lapides re- brüste herte steine vertribe 

pelle, 

Asperum planans Her, et scherpfez slihtvnde vart vnd 

reflexos chrumpe 

Dirige calles. rihte stige. 

12. ül pius mundi sator et re- 42. daz gvler werlt schepfaer 

demptor vnd erlosaer 

Mentibus pulsa Uvione puris, den mvten vertriben vnsvber- 

heit Ivtern 

Rite dignetur veniens sacra- sillichen gervche chomende 

los heilige 

Ponere gressus. setzen vüzstaphe. 

15. Laus Deo Patri Palris alque 43. lop got vater des vater vnd 

Proli, svne 

Laus et amborum tibi, Pneu- lop vnd beider dir geist hei- 

ma sacrum, liger 

Nunc et in toto maneat fu- nv vnd in allem belibe chunf- 

turi tiger 

Tempore saecli. zite werlt. 



^) Steht auch 443, 2; dagegen 34, 4; 76, 5 riehtigrer zwiipild. 
«) GrarriV, 834 h^t hufoo, hafot, hooffoDte. 
^) Lies ziere nt. 
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LXXV. 

1, Älmi prophetae progenies pia, 4 

Clarus parerUe et nobilior 

palre. 
Quem matris alvus, daudere 

nescia, 
Ortus herüis prodidU indi- 

cen. 



LXXV. 

Heiliges wissagen geslaehle 
gftez 

edel von der mvter*) edeler 
von vater 

den mvler *) warobe versper- 
ren vnwizzich 

geburte herlicher zeigete wi- 
saer. 



S, Cum virginaiis regia gloriam 
Summi ionanlis nomine pigno- 

ris 
Geslaret, aula nohilis inlimo 
Caustro pudoris ferlilis inle- 

gro, 

5. Vax s^üsritaioit missa puerpe- 

rae 
Fwiique vatis gaudia parvuli, 

Moires praphetant munere pig- 

norum, 
Muius locutus nomine filii 

est, 

4. Seribendus hie est vocis ut 

augeat 
Nostrae canores, duraque vin- 

cula 
Dissolval oris, larga propheti- 

eis 
Verborum hdbenis litera nO' 

minis. 



2. do meitlich chunich^) ere 
oberestes goles an dem namen 

chindes 
trvge phallenz edeler innerm 
sperrvnge schäme berhaft gan- 
zem. 

3. stimme erehuhte gesant chint- 

tragerinnen 
vnd v&rte wissagen vrevde 

weniges 
die mvter wissagent von der 

gäbe der chinde 
stumme retle') an dem namen 

des svnes. 

4. ze scriben dirre ist stimme 

daz mere 
vnser sanc vnd hertiv gebende 

zerloese mvndes mute wissage- 

lichen 
Worte zugein der bvhstab des 

namen. 



LXXr, Von Ambrosim, — D, J, 400. 

^) Es ist wol mvter zu lesen, s. 35« 5. 

^) Verschrieben, vielleicht für cbuo ich in oder für das Adj. chunec* 
lieb. •) Für redete. 
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'S. Vox namque verbi, vox sa- 5. stimme wand wortes stimme 



pientiae est. 
Major prophelis et minor 

angelis , 
Qui praeparavil corda fidelium 

Stravitque rectas juslitiae vias. 



ß, Sü Trinitati gloria unicae, 
Virtus, potestas, summa po- 

lentia 
Regnum retentans quae Deus 

unus est 
Per cuncta semper saecula 

saeculi. 



der wisheil 
meror*) den wissagen noh 

minner engelen 
der bereite*) herze ^) gelöbi- 

gen 
vnd ebenele rehte des rehtes 

wcge. 

6. si drivalticheit ere einiger 
tvgeut gewalt oberestiv her- 
schaft 
rieh behabvnde div got ein ist 

vber alle iemer «. 



LXXVI, 

4. Äurea Itice et decore roseo 

Lux lucis omne perfudisti 
saeculum, 

Decorans coelos inclyto mar- 
lyrio 

Bac Sacra die, quae dat reis 
veniam. 

S- Janitor coeli, doctor orbis 

pariter , 
Judices saecli, vera mundi 

lumina , 
Per crucem alter, alter ense 

triumphans 
Vitae senatum laureati possi- 

dent. 



%, 



LXXVI. 

Guldinem liehte vnd gezierde 

rosvarwer 
lieht des liehtes alle hast be- 

gozzen werlt 
ziervnde himel edeler marter 

disem heiligem tage der da git 
schuldigen antlaz. 

torwerlel himels laeraer *) 

werld ensament 
rihtaere werld wariv werlt 

lieht 
durh daz chruzc einer der ander 

swerte gesigvnde 
lebens herschaft chroenete 

besitzent. 



LXXFL Von Elpis. — Br, D. I, i56. Seh. 1, 83. 

^) Eine aas m^r oea gesteigerte Form, wofür oben 25, 5 m ere r steht. 

*) Für bereitete. 

^3 S. oben 67, 5. ^) Auch Graff H, 259 hat eiomal la6r«ri. 
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3. Jam hone paslor Peire, Clemens 

accipe 
Vota precanlum, et peccali 

vinctda 
Resolve tibi poteslate tradüa. 

Qua cunclis coelum verbo clau- 
dis, aperis. 

Doctor egregie Paule, mores 

inslrue 
Et mente polum nos Irans ferre 

satage , 
Donec perfeclum largialur ple- 

nius 
Evaeaalo quod ex parte gern- 

imus. 

OUvae hinae, pietalis unicae 
Fide devotos, spe robuslos 

maonmae 
Fönte replelos caritalis gemU 

nae 
Post mortem camis impelrate 

vivere, 

Sil Irinitati sempitema gloria, 
Honor, poleslas atque jubilalio. 
In unilate cui manel imperium 

Ex tunc et modo per aelema 
saecula. 









3. nv gvler hirle * genaedich 

enphahe 

anlhciz biltvnde vnd dersvnde 
gebende 

zerloese dir gcwalle gegebe- 
nem 

mit dem allen himel mit worte 
versperrest vflvst. 

4. laercr^) edelcr « sile lere 

vnd mvlc himcl vns v&re» 

vlize 
vnze durnachtich gebe vollec- 

lieber 
zeslortem daz von teile svften. 



5. obbovme^) zwene gvte einiger 

gelobe willige mit gedingen 
starche allermeiste 

dem vrspringe ervuhe minne 
zwispilde 

nach den') tode des libes er- 
bilet leben. 



si drivalticheit ewigiv lop 

ere gewalt vnd gesanc 

in der einvalticheit der staete 

ist rieh 
de vnd nv vber ewige werll.. 



LXXV», 

Apostolorum passio 
Diem sacravU saeculi, 
Petri Iriumphum nobilem, 
Pauli coronam praeferens. 



LXXVII. 

4. Der boten marter 

tae hat gebeilige t werlte 
* sig edelen 
chrone vorlragvnde. 



LXXVII, Von Ambrosius. —/>./, 404. 

^) S. Seite 76, Str. %. ^) Lifls olbovme. *) Lies dem. 
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9. Conjunxit aequales viros 
Cruor triumphalis necis, 
Deum secuii praesulem 
Christi coranavit fides. 

3* Primus Petrus apostolus 
Nee Paulus impar gratia, 
Eleclionis vas sacrae 
Petri adaeqtuxvit fidem. 

4. Verso crucis vesiigio 
Simon honorem dans Deo 
Suspensus ascendit, dati 
Non immemor oraculi, 

^. Praecinctus ut dictum est senex 
Et elevatus od cUlera 
Quo nollet ivit, sed volens 

Mortem subegit asperam, 

5, Hinc Roma celsum verticem 
Devotionis extulil, 
Fundata tali sanguine 

Et vate tanto nobilis. 



2. hat gevö^et geliche manne 
blvt sigenvnftiches todes 
got nachvolgvnde bischof 
Christas hat gechronet gelovbe. 

3. der erste « böte 

noch * vngelich genade 
erwelvnge vaz heiliger 
hat gelichet gelovben. 

4. verchertem chrrzes v&zspor 
* ere gebende gote 
erhangener vfsteic gegebener 
niht vngehvge wissagvnge. 

5. gegurter als geseit ist alter 
« vfcrhaben von dem andern 
dar ninewolde ^) gie svnder 

gerende 
tot vndertrat scherphen. 

6. davon div stat hohen obenende 
gvtes willen vferhvb 
grvntfestet solhem blvte 
vnd wissagen so grozem edele. 



7. Tantae per urbis ambitum 
Stipata tendunt agmina, 
Trinis celehratur viis 
Festum sacrorum martyrum. 

S. Prodire quis mundum putet 
Concurrere pkbem poli, 
Electa gentium caput 
Fides magistri gentium. 



7. so grozer durh stete vmbe 
scbarbhafte ^) lovfent menigen 
an drin wirt begangen wegen 
tvlt heiliger marteraere. 

8. vurgen wer die werlt waene 
zesamen lovfen daz livt himeb 
erweit der diet hovbet 
triwe maisters der diete. 



') Lies nioe, (oiene) wolde. 

^) Verschrieben für scharhafte; bei vmbe fehlt ein Wort (vielleicht 
ombevartT); für meDigenitt meoige za lesen. 
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Lxxvni. 



LXXYIII. 



/. Deo Palri Jesu ChrisUj auctor 
vüae, qui in tuo 
Sanguine peccalum lavastiAdae 

Mariae Magdoknae 
Tribuisti salutarem fructum 
poenitentiae. 

S. Pretiosam margarüam steUam- 
que clarissimam 

Eam lacasti in arce uranicae 
curiae, 

Ut esset evidens iuae exemplum 
clementiae, 

5. Inlerventu ergo ejus sis nohis 
propüius , 
Äe nostra dele peccata et da 

vüae gaudia, 
Qui regnas cum Deo Palre ac 
Spiritu eompare. 



4. Got vater iesv Christ orthab 
lebens dv in dinem 

blvte die svnde wüsche adanies 
marien magdalenen 

gaebe heilhaften wficher der 
übte. 

2. die tvre gemme vnd stern vil 

berbtel 
sie stetenesle in der höbe 

himelisches boves 
daz waere siblech diner bilde 

gnade. 

3. von hilfe ir sist vns gnadich 

vnd vnser verlilege svnde vnd 
gib lebens vrevde 

dv ribsnest mit got vater vnd 
geiste gelicbem. 



LXXIX. 



LXXLX. 



/. Voliva cunctis orbita 
Lucis triumphal gratia, 
Qua scandit aslra vem%Ua 

Maria Christi fulgida. 

S, Calcans beata luridam 
Saeeli ruentis machinam, 
Ardore sancti Spiritus 
Ignes subegil lubricos. 



i. Willigem allen vmbvart 
lichtes signvnftet gnade 
an dem stiget ze den Sternen 

dieneslbaft 
♦ christes liehtiv. 

2. tretend saeligiv vnsvber 
der werlt vallend gescaft 
mit hitze beiliges geistes 
vivre vndcrt slifende. 



LXXVIII. Von unbekanntem Verf. 

LXXIX, Von unbekanntem Verf, — D, I, 286 hat die \. Str, 
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5. Haec sacras Jesu lacrymis 
Planlas rigavil intimis, 
Tersil capillis osculans, 
Vilae tenebras expians. 

4. Te quaesumus, gralissima, 
Deposce nohis veniam, 
Coeleslis aulae linntUis 
Quo perfruanlur organis. 

3, Salve beala Trinilas 
Allemo manens gaudio, 
Viva creatrix saectUi 

Quae regnas in perpetuum. 



3. div heilig iesv mit zaehern 
vüze vuhtet Innern 
wiscet mit lochen chvssend 
gmvtes^) vinster reinendiv. 

4. dich bitte wir vil liebe 
ervleg vns antiaz 
himelisces palaze scellen 
daz wir brvchen orgelen. 

5. wis grvzet saelig drinisse 
mit ewiger beiibent vrevden^) 
lebendiv scephaeringie ') der 

werk 
dv rihsenst ewichlichen. 



LXXX. 

y. Hujus diei gloria 

Del Chrislo mundo gaudia. 
Quo junctus est coekslibus 

FrtUer Joannes Jacobus. 



LXXX. 

1. Des tages ere 

geh Christ der werlt vrovde 
an dem gesellet ist den hime- 

liscen 
der brvder iohannis iacvbns. 



Si. Qui le vocanle lillore 
Promplo seculus peclore 

In navi pcUrem liqu£ral 
El cuncla quae possederal. 

5. Vivens adhuc in corpore 
Formam conspexil gloriae. 
Qua te posl finem saeculi 

Lueis videbunl fUii. 



2. der dich ladenten an dem stad 
mit greitem^) nachvoigenler 

herzen 
an dem scefle den vater liez 
vnd elliv div er besaz. 

3. lebent ienoch in Übe 

daz bilde gesach der eren 
in dem dich nah den^) ende 

der werlt 
liehtes gesehent chint. 



I 



LXXX. Von unbekanntem Verf, — D. I, 287. 

*) D. i. gemvtes. 

^) Lies vrevde. 

') Lies seephaerinoe, wie 90, 5. 

*) D. i. gereit. ^) Lies dem. 
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4. Funäens pro te sanguinem 
Idem hibebat calieem, 
Qviem tu gustabas hostia 
Nostrae saluUs graiia. 

5. Hinc judicandis ovibus 
Te judex agnoscerUibus 
Juncto sibi Christophoro 
SU pius in judicio, 

6. ÄfK^obus exwaniibus 
Absähe nos erroribus; 
Stantes ne cadant robora, 
Lapsos %U surgant, adjuvcL 



7. Sanctorum qui pro nomine 7. 

Haec fesia coluni hodie, 
SolennikUi coelibum 
Intersinl in perpetuum. 



8' üt supplices exaudias, 
Pacemque veram conferas, 
Omnes fideles proiegas, 
Te deprecamur, Triniitis. 



4. giezzent vnb ^) dih blvt 
der selb tranch chelech 
den dv chortes opfer 
vnser heiles gnade. 

5. den rihtvnden den scafen 
dich rihlaere erchennenden 
gesellel im chistoforo 

si gnadich an dem vrteile« 



6. 



8. 



beiden bitUnden 
loese vns von irretvmen 
steend*) nibt vallen chreflig 
sliffende daz vfsten hilf. 

der heiligen die durh den 

namen 
die bohzit vbent hivte 
der hohzite der himeliscen 
mitsin ewecliche. 

daz vlegige borest 
vnd vride wäre') bringes 
alle getriwe scirmes 
dich bitte wir trinisse. 



LXXXl. 

/. Martyris Christi colimus trium- 

phum 
Ännuum tempus venerando, cu- 
jus 
Cemua vocis prece jam ro- 
tundus 
Orbis adorat. 



LXXXL 

i, Harteraeres christes vbe wir 

signvnfte 
iaerlich zite ewirdigend des 

sibtigem stimme gebet alzan 
sinewilliv 
werk anbettet ^). 



LXXXl Von unbekanntem Verf. — D, I, 245 hat die 1. Str. 
^) Hier und uoten 82, 2; 93, 4 steht vnb für das gebräachlichere vmb. 
Auch Wackerongel (altd. Leseb. 2. A. 225, 25, 28) hat vnbe für vmbe. 
>) Eioe selteoe Participialform für stände, stende. 
*) Lies waren. *) S. oben 40, 7. 

6 
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Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



i, PorUifex Sixlus manuit mini- 

strum 
Fixus in ligno cnms exeque- 

m 
Me cito poenaim patiendo mag» 
finm 
Ibis ad asira. 

5. Tortor iratus petit, ut talenti 

Pondus iffnoti manifestet otnne 
Mente vesana cupiens vorare 

Aurea lucra. 

4, Sprevit hie mundum perilura 

dona, 
Ferl opem nudis , alimenta 

daudis, 
Dividit nummos miseris caler- 
vis 
Corde flagranti. 



ß, Igne torquetur stabili tenore 5. 

Cordis accensus superat mina- 

ces 
Ignium flammas in amore vi- 

tae 
Semper opimae. 



6. üritur post^^Mxm latus omne 

testis , 
Verte, profecto loquitur jo- 

cando 
Corporis partem laniando coc- 
tarn 
Dentibus atris. 



2. der biscof sixtus mante sin 

dienestman 
genagelet an dem holze des 

chrvces dv nacvolges 
mih scier witze lidende mi- 

chel 
verst ze himele. 

3. wizigaer zornich bittet daz 

des phvndes 
wage vncbvndes offen allez 
mil mvle vnsinnigem gerenl 

vrezzen 
gvldiniv vucher. 



4. 



versmaht der die werlt die 

verlorn gäbe 
er braht hilfe den naclielen 

libnar den balzen 
er teilet die phenninge der^) 

armen scaren 
mit herzen brinnendem. 

mit vivre wurt*) er gwizeget 
mit statiger wisen 

des herzen gezvndet vberwin- 
det droliche 

der vivre lovge in minne le- 
benes 
aizite vlegigem. 



6. do gebrennet wart div sitte') 
elliv mit dahen 
chervmb ze dem rihtar sprach 

er spottende 
des libes teil zankende ge- 
braten 
mit zanden svarsen. 



i 



^) Lies deo. 
') Statt Site, 
(sittono). 



s) Seltene Form. 
Aaeh Graff VI, 408 bat ein Beispiel mit tt statt t 



Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 
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7. Spirilum sumpsü chorus an- 

gelorum , 
IfUulil coelo pie laurea$kdo. 

Vi scelus laxei hominum pre- 
cando 
Omnipotentem. 

S. Suppliei voto rogitemus om- 

nes 
Sancle Laurenti veniam pre- 

ceris 
Qui tuum festum celebrant 
ubique 
Voce vel actu. 



7. den geist eniphie der chor 

der enge! 

vnd inbrahte dem himeie iiep- 
liehe zechronen 

daz er die svnd lose der men- 
schen bittende 
den almahtigen. 

8. mit vlegigem antheizze ^) 

bitte wir alle 
sanct laurente antlaz bit vns 

die din Ivlt vbent allenthal- 
ben 
mit stimme vnd werche. 



9. GloriamPatriresonemusomnes 9. 
Ejus et Nato jubilemus aple. 

Cum quibus regnat simul et 
Creator 
Spiritus almus. 



ere dem vater singe wir alle 
vnd sinem svne singe wir 

gevücliche 
mit den rihsent ensamet ovch 

sephaer*) 
geist here. 



LXXXII. 

4, Conscendat usque sidera 
Coelique pulset intima 
Vox atque cantus omnium 
Te Deum collaudantium. 

5, Adest namque feslivilas 
Et dies venerdbilis. 

In qua coelum pro meritis 

Laurentius ingressus est 



LXXXII. 

1. Stige unze ze himeie 

vnd himels anchloppe inneriste 
stimme vnd sanch aller 
dich got lobende. 

% ineist ^) warlich div hohzit 
vnd der tach herlich 
in dem den himel vnb^) sin 

gamde 
laurencius ingevarn ist. 



LXXXII. Von unbekanntem Verf. — D. I, 291 hat die ersten 3 Str. 
1) Sonst tntheiz. Auch Grtff IV, 1087 hat mehrere Beispiele mit 
cz sUtt z. *) Lies tcephter. ») Sonst inne ist, von inne sin. 
*) S. oben 80, 4. 
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3. Qui superaiis ignibus 3. 
Et impiis tortoribus, 

DevictU saevis hosttbus 

Nunc gaudet in coelestibus. 

4. Ipse dignetur Dominum 4. 
Rogare clementissimum , 

Vi ab aetemis ignibus 
Nos solvat et daemonibus. 



der vb erwunden den vivren 
vnd vbeln wizzigaern 
vberwunden den vbeln yien- 

den 
nv vrovt sich in den himelen, 

er gervche got 
bitten den gnadigen 
daz von ewigen vivren 
vns lose vnd von tieveln. 



Lxxxni. 



Lxxxni. 



y. Quem terra, ponlus, aethera 
Colunt, Odorant, praedicant, 
Trinam regentem machinam 
Claustrum Mariae bajuUU. 

S. Cui luna, sol ei omnia 

Deserviunt per tempora, 
Perfusa coeli gralia, 
Gestant pueüae viscera. 

3. Mirantur ergo saecula, 
Quod angelus fert semina, 
Quod aure virgo concepit, 

El corde credens parturit. 



4. Den erde mer vnd Ivft 

lobent anbettent^) predigent 
die driliche rihtende gescafte 
div sperrvng marien traget 

%, dem mane svnne vnd elliv 

dinch 
dienent vber zite 
vergozzen von himeles gnade 
tragent der magde lib. 

3. wundern ovch die werlt 
daz der enget bringet samen 
daz mit oren div maget ent- 

phie 
vnd mit herzen gelovbent ge- 

birt. 



4* Beata maier munere. 
Cujus supemus artifex 
Mundwn pugülo continens 
Ventris sub arca clausus est. 



4. saligiv mvter von der gäbe 
des Oberst listwurchaer 
die werlt mit hande bevahent 
des bvches vnd er arche be- 
spart ist. 



LXXXJIL Von Fortunatus. — Br, D. I, 472. Seh. I, 90. Sm. 262. 
») S. oben 407. 
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S. Benediela eoeU nwUio, 

Faecunda sanelo Spiritu, 
Desideralus genlibüs 
Cujus per ahum (usus est. 

ß. O gloriosa femina 
Exeelsa super sidera, 
Qui te creavit provide 
Lactasti saero ubere. 

7. Quod Eva tristis äbstulü. 

Tu reddis almo germine; 

IiUrent «1 astra ßebiles. 

Codi fmestra facta es, 

S* Tu regis aUi janua. 
Et parta lucis fulgida 

datam per virginem 



Gentes redemptae plaudite. 



5. gesegenet von des himels bo« 

ten 
berhaft von heiligem geist 
gegert von der werlt 
des von wambe vurbraht bist 

6. ersamiv vrowe 

heriv vber den himel 

der dih gescvf bedahiicliche 

tetesl^) mit leiger^) brüste. 

7. daz eva unvro benam 

daz gibest wider mit herem 
gslaehte ') 

daz ingen die bimel die chla* 
genten 

des himel ^) tor bist dv wor- 
den. 

8. dv chvneges heres tor 
vnd port liehtes schinigiv 
daz leben gegeben von der 

raagede 
ir diete erloste lobete*). 



LXXXIV. 

4> O quam glorifica luce caruscas 4 
Stirpis davidieae regia proles 

Sublimis resides virgo Maria 

Supra coeligenas aetheris om" 

nes. 



LXXXIV. 

Hit wie herem liebte scinestv 
geslahtes davides chvnielich 

chint 
hohiv sitzestv maget maria 
vber die himeliscen des Ivftes 

alle. 



LXXXIV. Von unbekanntem Verf. — D. I, 245 hat die \. Str. 

^) Das ahd. tQon ist weiteren Siooes uod Gebrauchet als unser than. 
S. Grimm IV, 594 f. Vgl. 86, 3. 

*) Lies heiliger. ^) Lies getlaebte. *) Lies himeles. 
*) Lies lobet. 



8t Byrnnen aus dem zwölften Jahrhundert. 

jL J«i cum virgmeo mater honore 2. dv mit magedelichem mvter ere 

Angelorum d&mino pectoris au- der engel herren der brvsle 

lam palnze 

Siicris visceribus casta parasli, in heiligem libe chvseiv ma- 

chestv 

Nalus hinc Deus est corpore geborn danne got ist von libe 

ChrUlus. Christus. 

$. Quem cundus venerans orbis 3. den elliv ewirdent div werlt 

adorat, aabettent^) 

Cui nunc rUe genu fleclüur dem nv sitliche chnie broY- 

omne, chet man allez 

A te pelimus le aübveniente von dem wir bitten dir cho- 

mente 
Äbjedis lenebris ga'udia lucis. verworfen den vinstern vrovde 

liehtes. 

4. Hoc largire Pater luminis 4. daz gib vater liehtes alles 

omnis 

Natum per proprium Flamine svn durh dinen eigen mit 

sacro geiste heiligem 

Qui tecum nitida vivU in der mit dir in liehtem lebet 

aethera himele 

Regnmi$ ac maderans saecula rihsentvnd mezzent werlt alle. 

cuncta. 



LXXXV. LXXXV. 

#• Assertor oequi non ope regia 4. Vrgihtaer des rehtes niht von 

hilfe cbvneclicher 

Nee marte dura linquere tra- noch von tode hertem iazen 

mitem die vart 

Veri coaciue: non licet, ait, der warheit genote niht zimet 

tibi sprach dir 

Uxorem habere fratris adul- die chonne haben dines brv- 

teram. der hvrlifhe. 



\ 



LXXXV. Von Ambrosiua. — D. J, 400. 
*) S. 83, 1. 



Hymatii aut den iwdiftoD Jahrhundert. 87 

i. Hine ira regis soevaque fu» %. davon der lorn cbvnegea vll 

nera scerfe rewe 

SaUalionU munere vmdüa, der springvnge gäbe ver- 

chovfte 

MeniOi iyratint ei virginis die tisce des wutriches vfE der 

ehrius magde trvnken 

JßUBUi repkvü sanguine so* gelust ervult mit blvte chvs» 

drto. cem. 

5. Baec vUricus dtU dona vesa- 3. div der Stiefvater gibet gebe 

nior tobender 

Qmm si veneni poeula trade- dan ob er aeiters tranch gaebe 

rei, 

Negare praesUU qwxm dare verziben verübet ^) danne ge- 

vüriemm, ben den Stiefvater 

Odi»$e praesuu, plus nocet hazzen verübet mer scadet 

harum amor. der minne. 

4. SU IVtniiali gjUma umicae, 4. si der drinisse ere ainücher 

YiriMM, potestas, summa po- tvgent gewalt oberst herscaft 

tentia 

M^pntm retenUms quae Deus rieh behabent div got einer 

unus est * 

jfVr cw%cta semper saecula vber elliv iemmer werlt der 

saeculi. werlt 



LXXXVI. LXXXVI. 

/. Gaude viscertbus mater in in- 4. Vrov dich in dem übe mvter 

timis inneristem 

FeUx ecdesia, quae sacra re- saeügiv Christenheit div hei- 

plicas üg averest 

Sanctae festa Marias sante hohzit marien 

PlaiiidQiniastra,solum, lobene*) himel erde 

mare, mer. 



LXXXVI. Von unbekanntem Verf, — D, J, 245. 

^) Der Uehert. hat hier praettat (es ist besser) oDriehtig über- 
setzt. *; Lies iobeot. 
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i. Cujus magnifica est ffenercUio, 
Cujus vita sacris claruU adu 

bU8 

Cujus finis honorem 
Summum sine tenet fine. 

5. Quae virgo peperit virgoque 

permanet , 
Laclavit propriis visceribus 
Deum, 
Porlantem^^ gerebal 
ülnis prona trementu 
bus. 

4. Felix muUiplici laude puer- 

pera 
Regis porta sui clausa peren- 
niter 
Mundi Stella ßuentis 
Floris virgula regia. 

5. Te nunc suppliciler, sancta 

iheoiocos , 
Regis perpetui sponsaque po- 
scimus, 
ül nos semper ubique 

Miti munere proiegas. 



2. der herlich ist gehvrt 

der lehen mit heiligen erlvhte 
werchen 
der ende ere 
oberiste an ende habet. 

3. div roaget gebar vnd maget 

belibet 
tatte ^) mit eigen brüsten got 

vnd tragentem^) trvch 
mit armen gneigeten') 
bibenenten. 

4. saligiv mit manchvaltem lobe 

chintbaer 
chvneges borte sines verspart 
ewiclichen 
der werlt stern fliesendes 
blvdes gerle chvnidich. 

5. dich nv viegliche heiltgiv go- 

tes mvter' 
chvneges ewiges vnd bnrt bitte 
wir 
daz dv vns alzit allenthal- 
ben 
mit senfter gäbe he- 
scirmes. 



6. Sanciis obtineas virgo preca^ 

iibus 
Paeis Präsidium dulce diuli- 
nae 
Nobis alque beali 

Regni dona perennia. 



6. mit heiligen behabe maget 

belen 
frides hilfe svlze tageliche 

vns vnd saliges 

riches gäbe himelische. 



*) S. 82, 6. 

*) Lies tragenten. 

*) Lies geDeiget, gneiget. 



Hymntii aus dem iwöiften Jahrhundert« 



7. Praesta summe Paler, Palris 

ac ünice 
Ämborumque smfU Spiritus 
anntie, 
Qui regnas Deus unus 
Omni tempore saeculu 



daz verlih obrister valer vnd 

vaters einige svn 
vli beider geliche geist hilf 

dv rihsensl got einer 
aiie zite der werlle. 



Lxxxvn. 



LXXXVII. 



/. O sanuAa mundi domina, 
Regina coeli indyta, 
O steUa maris Maria, 
Virgo maier deifica, 

2' Merge dulcis fUia, 
Nitesce jam virguncula 
Florem lalura nobilem 
Christum Deum et hominem. 

5. Natalis tui annua 
En colimus sollemnia. 
Quo stirpe allectissima 
Mundo fulsisti gentia. 

4. Per te sumus terrigenae 
Simulque jam coeligenae 
Pacaii pace nobili 
More inaestimabili. 



4. Vil heiligiv der werlt vrowe 
chvneginne himeis heriv 
Stern meres maria 
maget mvler gollichiv^) 

2. vurvar avziv tohter 
seine alzan magdelin 
blvde bringendiv edele 
Christ got vnd niennische. 

3. gebvrle diner iarliche 
begen wir hohzite 

danne von geslaehte vil srzem 
der werlte erscine dv geborn. 

4. von dir bir wir ercbaerige*) 
vnd damit alzan himelhaerige 
gefridet mit fride edelem 
mit sit verahticlichem. 



5. Sit Trinitati gloria, 
Sit semper ac victwria 
In unüate solida 
Per saeculorum saecula. 



5. si der drinisse er 

sit') ovch alzit signvnfte 
in einvsse ganzer 
vber der werlt werlt. 



LXXXVII. Von unbekanntem Verf, 

Für «aotliehin. 
*) Lies erdbaerige. 
•; Lies si. 



— D, I, 277 hat die \. Str. 



Hymnen a«s dem zwölften Jakrbiuidert. 



LXXXVIH. 

y. Sah)e crux sanela, sähe mundi 

gloria, 
Vera spes nosira, vera ferens 

gaudia, 
Signum salutüt salus in peri- 

culis. 
Vitale lignum, vUam porlans 

hominum. 



Lxnviu. 

Wis grvz chrvze heiüg wis 

grvz der werlt ere 
wariv zvversiht vnser wariv 

tragente vrovde 
zeichen des heiles heil in vrei- 

sen 
leblich holz leben tragende 

der mensken. 



S. Te adorandam, ie orrncem vivi- 

ficam 

In te redempH dulce decus 
saeculi 

Semper laudamus, semper tibi 
canimus 

Per lignum servi, per te lig- 
num liberi. 



dich anbetten^) solde dich 

chruce lebelieh 
an dir si^) wir erlöst svzze 

ziere der werlte 
alzit lob wir dich alzit dir 

singen 
von holze si ^) wir scalche Yon 

dir holze si^) wir fri. 



5* Originale crimen necans in 

cruce 
Nos a privalis, Chrisle, munda 

maUis, 
Humanitale miseratus fragilU 

ter 
Per crucem sanctam lapsis 

dona veniam. 



3. die angengelichen scvlde to- 
tende an dem crvce 

vns von lagelichen christ reine 
mallen 

die ' mennescheit erbarment 
brode 

durch daz cruce heiliges be- 
slifen gib antlaz. 



4. Protege, scUva, benedic, sanc- 4. scirme heile segene heilige 

tifica 
Populum cunclum crucis per daz volch aliez cruces durh 

signaculum, daz zeichen 



^ 



LXXXFUL 

») S. 83, 1. 
•) Für 8iD. 



Von unbekanntem Verf, — D, 1, 343 hat die 4. Str, 
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Morbos acerie corporis et anu 

mae. 
Hoc conlra Signum ntUlum stet 

periaUwm, 

5. Sil Deo Patri la%u in cruce 

Filii, 
Sit eoaequalis laus sanclo Spi' 

ritui, 
Civibus summis gaudium sit 

ongeHs 
Honor m mundo cruds exaU 

tatio. 



sieiitviD ^) hinkere iibes vnd 

sele 
wider daz xeichen dehein 

sie vreise. 

si got vater lop an cruce des 

svnes 
si ehenliche lob dem heiligen 

geiste 
burgarn^) den obersten vrovd 

si den engein 
er in der werit sit') des 

cruces hohunge. 



LXXXiX. 

/. Alma Christi quando fides 
mundo passim traditur 
Et per Uüos orbis fines igne 

flagrans floruit, 
Tunc elegit sibi gratum mili- 
tem Mauricium. 

2* Qui loricam fide textam forti 
gestans pectore, 

Qum beata 2%eb<ieorum indue- 

bat agmina, 
Ad coelorum ut consortea in- 

eitaret praemia. 



LXXXIX. 

1 . Herer cbristes do glovbe der 

werlt wilen geben wart 
vnd durb wite der werlt ende 
mit vivre brinnende blvle 
do erwelle er im lieben ri- 
ter mauricium. 

2. der den halsperch mit dem 

glöben geflöhten mit star- 
chen ^) tragent brüste 

damit saeiigiv thebeorum an- 
leit samenunge 

ze der himele daz si ir ge- 
liehe reizete lone. 



LXXXIX, Von unbekanntem Verf. — D, I, 262 hat die 4. «. 4. Str. 

*) Hier and 404, 4 steht siehtvm, siehtvm, sonst (140, 3) siech- 
Inm. Auch Graff VI, 439 hat die doppelten Forme«. 
*) Seltene Form für burgaeren. 
*) Lies si. 
*) Lies starcher. 
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5* Mariyr sacer, quo vocavü in- 
clylus Mauricius 
(hnnes simul quasi unus vir 

diclu mirabile 
Ad coronam promerendam firO' 
perabant coelüus. 

4. \Tunc amuUi spirilali ense 

Christi milites 
SubmiUenles velut agnus pia 

coüa jugulo, 
Triumphabant trucidati spreto 

mundi principe, 

5. Contemnentes blandimenta ty» 

rannorum noxia, 
Flocci pendurU mundi poenas 

8Üb momenio vincere, 
ül ditentur sempitemo sine 

fine munere. 

ß, Diem feslum revolutum anni 

monslrat orbita. 
Quo hecUam Thebaeorum le- 

gionem colimuSf 
Aegris salus quo praestcUur, 

caecis visus reddilur. 



7. June quapropter supplicantes 
iUi preces fundimus, 

Ül dignetur nobis G^rislum 
facere propitium. 

Quem amavit, cum quo regnat 
nunc ei in pefpeluum. 



3. marteraer heilige dar ladete 

der herre^) mauricius 
alle samet als einer man ze 

sagen wunderlich 
ze chronen zarnen ileten si 

himeliscen. 

4. do gewafent mit geistlichem 

sverte christes riter 
niderlazenl als ein lamp senfle 

halse bi der halsader 
sigent si erslagen versmahet 

der werlt vursten. 

5. versmaht der zarluste^) der 

wutriche') scedlichiv 
versmah^nt der werlt witze in 

einer wile vberwunden^) 
daz si gerichet werden mit 

ewiger an ende gäbe. 

6. den tac hohzitlichen widerbrah- 

ten des iars zeiget vmbvart 
an dem salige Iheheorum die 

scar wir lohen 
den siechen heil an dem ge- 
geben wirt blinden gesi- 
hene widergeben wirt. 

7. danne darvmb vlegende dem 

gebet vurbringe wir 
daz er gervche vns christ ma- 
chen gnadich 
den er minnet mit dem er 
rihsent nv ynd ewicliche. 



1 



') Lies bere. 

*) Lies za rtlaste. 

') Es ist wol Wut riebe zu lesen. 

^) Lies vberwinden. 
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xc. 



xc. 



/. Christo coelorum agmina 
Dent laudes et morteUia, 
Cum multis septus miüibus 

Scandit astra Mauridus. 

i. l%ebaea felix legio 
Cruore compta muricis 

Victrix triumphi laurea 

Fide vicisti terrea. 



4. Christ der himele samenung 
gebent lob vnd toüichiv 
mit manigen vmbgeben tvsen- 

den 
vfstiget die himele mauricius. 

2. thebea saeligiv scar 

mit blute gezieret der roten 

varwe 
sighaftiv mit sigenunftes ^) 
chrone 
. mit globen vberwunden div 

irdiscen. 



5. Plaudenl honore caelid 
Canendo melos ohvii, 
Tendunt et tUnas gaudii 
Vilae ducenles principe. 

4. Sis nostri memor domina. 
Dum pangis agno cantica, 
. Gravatos sorde libera 
Delendo mortis crimina. 

d. Salve heata Trinilas 
Simul et una Deilas, 
Viva creatrix saeculum 
Qui^) regnas in perpetuum. 



3. loben mit eren die himeüscen 
sigend^) sanch gegenwerlige 
ilent vnd arme der vrovde 
des lebens leitende vursten. 

4. wis vnser gehvge vrowe 

so dv singest dem lamp sanch 
besvaret mit svnden lose 
tiligende toedes') scvlde. 

5. wis gesvnd saeligiu drinvsse 
vnd damit ein gotheit 
lebendivscepharinne vberwerlt 
dv rihsenst ewicliche. 



XC. Von unbekanntem Verf. 

') Lies saecuH quae, 

^) Das Wort kommt sonst nur als Fem. vor. Entweder ist hier eio 
Fehler in der Handschr., oder das Wort ist hier kein Fem. 
') Lies singend. 
*) Lies todes. 
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XCl. XCI. 

1, Christe, sanclorum decus ange- 4 . Christ heiliger zier enge! 

lorum 

Reclar humani generis et auc^ rihtaermenniscliches geslahtes 

tor , yfi orthab 

Nobis aetemum irihue benigne vns daz ewige gib gnadicliche 

Scandere coelum. stigen riebe. 

S. Angelum pacis Michael ad % engel des frides michabel ze 

istam diser 

Coelüus mitte, rogilamus, au- himeiische sende bitte wir 

lam, palnze 

Nobis ut crebro veniente eres- vns daz emzicliche chomen- 

cant dem wahsen 

Prospera cuncta. behagliche elliv dinch. 

5. Ängelus fortis MichaB, ut 3. engel starcher michabel daz 

hostem den viende ^) 

PeUat cmtiqaum, volitet ab alto vertribe alten fliege von himele 

Saepius templum veniens ad ofle sal chom ze disem 
islud 

Visere nostrum. sehen vnserem. 

4. Angelum nobis medicum salulis 4. engel vns arzat des heiles 

Mitte de coelis Raphael, ut sende von himele daz alle 

omnes 

Sanet aegrotos, pariterque no' heile sieben vnd damit vnseriv 
Siros 

Difigat actus, rihle werch. 

3. Hinc Dei nostri genilrix Ma- 5. darnach gotes vnsers müter 

ria , maria 

Totus et nobis chorus angelo- aller vnd vns chor der engel 
rum 



% 



XCL Von Rkahanm Maurus. — Br. D, I, 2-18. Bo, 599. Seh. I, 409. 
^) Lies viend. 
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Semper adsislal, simml et 
beaia 
Cancio Iota, 

6, Praestel hoc nobU Deüas heala 
FcUris ac Nali parUerque san- 

cii 
Spiritus, cujus rehoat in omni 
Gloria mundo. 



alzit zvste damit vnd saeligiv 
scar aiiiv. 

verlilie daz vns gollieit aaligiv 
vaters vnd svnes vnd damit 

des heiligen 
geisles des crscillet in aller 
divere *) werlle. 



XCIK 



XCll. 



/. Tibi, Chrisle, splendor Patris, 
vita ac virtus cordium. 

In conspectu angelorum voHs, 
voce psallimus, 

Aliemantes concrepando melos 
damus vocibus. 

2. Collaudamus venerantes om- 

nes coeli milites 
Et praecipue primalem coele- 

stis exerdtus 
Michaelem in virtute conteren- 

tem Zäbulon. 



4. Dir Christ ein schin des vaters 
leben vnd tugentder herzen 

in anscowe der engel mit ant- 
heizen mitstimme singe wir 

wehselende schellunde sanch 
geh wir mit stimmen. 

2. loh wir ewirdigende alle hi- 

mels riter 
vnd maeiste den vursten hi- 

melisces heres 
michahelem mit chreften ze- 

drvchenten den tieuel. 



5. Quo cuslode procul pelle, rex 

Christe piissime, 
Omne nefas inimid, mundos 

corde et corpore 
Paradiso redde tuo nos sola 

dementia. 



dem einem hvtaere verre trip 
chunic Christ vil gute 

allez mein des viendes reine 
in herzen vnd libe 

demparadisegihwir^) dinem 
vns mit einer gnade. 



XCIL Von Rkabanus Maurtts. — Br, D, 1, 220. Bo. 469. Seh, /, 4 40. 

') Lies div ere, s. «ach 3, 3. 
*) Ist za til^eo. 
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4. Gloriam Pairi melodis persO' 

nemus vacibus, 
Gloriam Christo canamus, glo- 

riam Paraclilo, 
Qui Deus trinus et unus ex- 

stat ante saecuku 



4. er dem vater sanges singe wir 
mit slimen ^) 
« « « er dem trostsamen 

dv got drilicher vnd einer ge- 
stat vor der werlt. 



XCIII. 

/. Alma lux siderum 
Rohur martyrum, 
Te omnia laudum 
Carmina te 
Sancli Domine 
Laudanl hodie. 



xcin. 

4. Herez lieht der sterne 
chraft der marteraere 
dich elliv der lobe 
sanch dich 
heilige herre 
lobent hivle. 



i, Quia sanctissimum 
Dionysium 
Äriopagitam 
Jam coelicolam 
Ulis sociasti 
Sede perenni, 

5. Qui portans proprium 
Caput abscisum' 
Cantu angelico 
Venit subito 
Ductus ad tumulum 
In Parisium. 

4. Martyr tu Domini 
Dionysi 

Cum tuis sociis 
Ora pro nobis 
Et plehi Dominum 
Fac propitium. 



2. wand dem vil heiligen 
dionisium 

von ariopago 

alzan himelhuwaren^) 

den geselieslv 

in gesidele ewigem. 

3. der Iragent eigenez 
hovbel abgeslagen 

mit gesange engeliskem 
chom algahes 
geleitte^) ze grabe 
hinze paris. 

4. martraer dv gotes 
dionisi 

mit dinen gesellen. 

bitte vnb*) vns 

vnd dem volche 

den herren mache gnadich. 



} 



XCJIL Von unbekanntem Verf, 

^) Lies stimmen, wie 404, 6. 

*) Sonst (4, 8; 40, 2) steht himelbawaer. 

^ Lies geleitet oder geleittet (nach 3, 2). 



V. I 



'*) S. obeii 80, 4. 
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5. Yirtus Trinüati, 
Laus ünitaii, 
Honor et gloria 
Sil per tempora 
Priora fulwra 
Ac praeseiUia. 



5. lügende der drinusse 
lob der einusse 
er vnd herscaft 
si vber zile 
eroriv chvmftigiv 
vnd gegenwurtigiv. 



xciv. 



xciv. 



/. Vita sanctorum, via, spes so- 

lusqtie, 
Christe, largitor pröbitaiis at' 

que 
Condilar pacis, tibi voce^ 
sensu 
Pangimus hymnum. 



S. Qui lua sanclum pietate Gal- 

tum 
Indicem lucis supernae ^) de- 

disti 
Ejus ut docli monitis lenehras 

Mente fuqiamus. 



\, Lehen der heiligen wech zy* 

versihl vnd heil 
Christ gehaer heil vnd frumic- 

heil vnd 
scefTaer frides dir mit stimme 
mit sinne 
singe wir loh. 



9, Qui est virtus manifesta iotum % 
Quod pii possunty quod ore 

Corde vel (actis cupiunt amo- 
ris 
Igne flagrantes. 



3. 



der ist tvgent offeniv allez 
daz gvle megen^) daz mit 

mvnd 
mit herze*) ♦ mit werchen 

gerent mit minne 
vivre brinnende. 

dv mit diner heiligen gute 

gallum 
chundaer Hehles des obersten 

gab 3) 

sinen daz geleret von manun- 
gen vinstern 
mit mvle wir fliehen. 



XCIF. Von unbekanntem Verf. — D, I, 269 hat die 4. Str, 

') Lies superae. — In Str. 2, 1. 2 steckeo auch noch Fehler. 

^) Lies magen oder mugen. 
*) Lies herzen, so auch 95, ^. 
') Seltene Furin tür gäbe, 

n 
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4. Hie ad exemplum volucrü ca'' 4, 

noriie 
Äctibus sese priMS eoccüavü, 

üt quod ingessü vigor in- 
struentis 
Vila probarel. 



S. Qui polens verho, venerandus 

adu 
Semper aelemis inhians lucel- 

lis 
Plura virlutis meruil super- 
nae 
Signa patenter. 

6* Quaesumus mundi sator et 

redemptor , 
Ut sacris ejus precihus tueri 

Hanc velis plebem trihuens, 
quod optat 
Corde henigno. 

7. Temporum pacem, fidei teno- 

rem 
Languidis curam veniamque 

lapsis, 
Omnibus praesta pariter heatae 
Munera vilae. 

8. Hoc Patris proles, Pater hoc 

benignus 
Spiritus praesens hoc utrique 

compar 
Nunc et aeterno faciat manere 

Tempore saecli. 



der ze bilde TOgeles des schel- 
len 

werchen sich selben ee wahc- 
le^) 

durh daz anbrahte chraft des 
lerenden 
daz leben bewaret. 



5. der geweltic*) mit warte') 

ewirdich mit werche 
alzit ewigen gerend wuchern 

manigiu der tugent garnde der 
oberisten 
zeichen offenlicbe. 

6. bitte wir der werlt scepphaer 

vnd losaer 

daz mit heiligen sinen gebe- 
ten scirmen 

dise wellest diet gebent daz 
si wunscet 
mit herzen willigen^). 

7. der zite fride des globen 

maze 
den siechen räche vnd antlaz 

den besliffen^) 
allen gib da mit saelige 
gäbe des libes. 

8. daz valers chint vater daz 

gnädiger 
geist gegenwvrtig daz ietwe- 

derm ebenlich 
nv vnd in ewigem scalfe he- 

lib^n 
zite der werlte. 



^) Lies wachte. ^) S. oben <3, dt. ^ Lies w«ri;ef. '^) Lies wil 
ligem. ^J Lies hesUhtn wie 2,1. '■ ;.::«• 
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xcv. 

/. C^risie, qui virtus salor el 4. 

vocaris , 
Cujus omatur pietate quidquid 
Vel statu claret vel honore 
poltet , 
Suscipe laudes. 

% Ecce sollemnis diei voluptas %. 

Ptena sanctorum meritis luo- 

rum 
Corde devotam sodando tur- 

ham 
Personet hymnos. 



■5. Haec dies Christi genitricis 

almae 
Laude sacratur, pariter pre- 

camur 
Ejus ohtentu veniam petenti 

Da piae plehi, 

4. Haec dies festum colit ange- 

lorum , 
Ut tuam semper fadem videnles 
Semper in nostro vigilent fa- 
vore 
Te miserante. 



xcv. 

Christ dv lugciit vH schephacre 

heizzest 
des geziert wirt mit gvte svaz 
ode mit wonvng scinet oder 

mit eren dihet 
enlphah dise lobe. 

sehent des herlichen dages 

Wollust 
volliv der heiligen garnde di- 

ner 
mit herze ^) willige gesellende 

menige 
scelle div lob. 



3. der lach chrisles muter herer 

mit lohe geheiliget wirt ge 
maine bitte wir 

von ir behabde antlaz bittun- 
der 
gib gvter diete. 

4. der tach hohzil vbet der 

engel 
daz din alzit bilde sehente 
alzit in vnserre*) wachen hilfe 

dir erbarmende. 



'S. Et choros ducit sub apostolo- 5. vnd die chorc leillet') vnder 

rum der boten 

Turba praedaro nitidos ho- div menige liehlcr scinige mit 

nore ere 



XCV. Fön unbekanntem Verf, 

») S oben 94, 2. 

^) Aus unsere re, wie No tker bei Graff [, S^O Ä\iOM\tk^^w^\ÄV, 

^3 S. oben 3, ^. 
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Per preces quorum meal et 
loquela 
TiUa per hostes. 



durh der gebet vert ovch dir 
red 
sicher dvrh di ^) viend. 



6. Mariyres festis venei^amur 6. die marteraer mit hohziten 



aptts , 
Vota confessor capü omnis 

isla, 
Yirgines sancias monachos- 

qua claros 
Laude sonamus. 



ere wir gezemelichen 
die antheize bihtaer ent* 

pha^) ieglich dise 
die magde heilige vnd mv> 

niche herlich mit 
lob singe wir. 



7. Omnis hoc digna palriarcha 7. ieglich daz wirdich patriarcha 

parlem teil 

Doclor et vates habet et sa- leraer vnd wissag hat vnd 

cerdos, ewart 

Gaudio quorum numero su- mit vrovden der in zal dir 

pema oberst 

Scriptio servat. brievunge behaltet. 

8* Omnium sane pariter tuorum 8. aller waerliche gemeine di> 



Festa sanctarum colimus pre- 

canles 
Hos tibi qui jam meruere 
jungi 
Nostra tueri. 



ner 
bohzile heiligen vbe wir bit- 

tunde 
di^) die dir alzan garnten 

geseilet werden 
vnseriv bescirme. 



9. Et quihus vitae Stadium mi- 9. vnd den lebens zil dienest* 

nistris mannen 

Curritur horum precibus bea- belovfen wirt der bete *) 

tis saeligen 

Fulgido coeli gremio locemus in scinigem himels seoze 

werd wir gestelent 

Perpete vita, mit ewigem leben. 



► 



Auch Graff und Wackernagel haben Beispiele mil^ dl atatt die. 
*) Lies eDtpbahet. 
^) S. Str. ß. 
t^ Lies beten. 
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40, Gloriam sanctae piae Tri- 

nüali 
Turba persuUet, eanat et re- 

volvat, 
Quae inanens regnal Deus 
unus omni 
Tempare saeeli. 



40. er heiliger guter drinvsse 

div menige singe singe vnd 

wideravere 
div staele richsenet got 

eine ^) allem 
zile werelte. 



xcvi. 

#. Christe, redemplor omnium, 
Conserva tuos f emulos, 
Beatae semper virginis 
Plaeatus sanctis precibui. 

% BeaUi quoque agmina 
Coelestium spirituum, 
Praelerüa, prop.sentia» 
Fulura mala pellite. 

5. Vales (tetemi judicis 
Apostolique domini 
Suppliciler exposcimus 
Salvari vestris precibus. 



XCVI. 

4. Christ erloeser aller 
behalte dine scalche 
saeliger iemer meide 
gehuldiget heiligen gehet*). 

2. saeligiv ovch schare 
himelischer geiste 
vervaren gagenwurligiv 
chvnftigiv vbel vertribet. 

3. wissagen ewiges rihters 
vfi hoten herren 
vlegelichen wir bitten 
behalten werden iwern ge- 
beten. 



4. Martyres Dei inclyti 
Confessoresque lucidi, 
Vestris orationibus 
Nos ferte in coelestibus. 

5, Chorus sanctarum virginum 
Monachorumqae omnium, 
Simul cum sanctis omnibus 
Consortes Christi facite. 



XCVI. Von unbekanntem Verf, 
Seh. I, 247. 

^) Lies einer 

^3 Ifiea gebeten, wie sonst 



4. marteraere gotes edele 
vQ bihtaere liebte 
iwern gebetten*) 
vnsbriuget in den himelischen. 

5. chor heiliger meide 
vnd mvneche aller 
ensament mit heiligen allen 
ebentailich christes machet. 

— D. /, 256. Br. Bo. 470. 



ÜB 
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6. Genlem auferte perßdam 
Credentium de finibus, 
Ut Christo laudes iehitcts 
Persolvamus alcLcriter, 



6. ^iet tvthin vngetriwe 
gelobigeh von enden 
daz christes lob schuldige 
vol gelten Trolichen. 



7. Gloria Palri ingenilo 
Ejusque unigenüo 
Üna cum sanclo Spirilu 
In sempilerna saecula. 



7. ere dem vater vngebornera 
vQ sinera einbornem 
ensament mit heiligem geiste 
in die ewigen werlt. 



XCVII. 



XCVII. 



4. Jesu, salvaior saeculi, 
Redemplis ope subveni. 

Et pia Bei genilrix 
ScUulem posce miseris. 



« heilant werlt 

erloesten mit hilfe chvm ze 

hilfe^ 
v!i gftiv gotes mvter 
heil brte armen. 



2. Coetus omnes angelici 
Et patriarcharum cunei 
Et prophelarum merila 
Nobis precenlur veniam. 



2. meoige alle engelische 
vn Patriarchen schare 
vnd wissagen gaernde 
vnz ^) bitten antiaz. 



5. Baptista Christi praevius 
Et (i40)iger aethereus 
Cum caeleris apostolis 
Nos solvQt nexu crimims. 



3. tovfaer christes vorwege 
vnd sluzzelaer himelischer 
mit andern boten 
vns enbinde von bände der 
svnde. 



4. Chorus sacratus martyrum, 
Confessio sacerdoiwn 
Et virginalis castiias 
Nas a peccatis äbluat. 



4. chor heiliger marteraere . 
lop der ewarte 
vnd meidelich chvsche 
vns von svnde& gc wasche. 



XCriL Fon unbekanntem Verf. — Br, D. /, 297. Seh, I, 249» 
*) Lies vns. 
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5. MnntKhorwn su/fragia, 
Omnesque cives coeliei 
AfinwuU votis n^lUmm 
Et vitae poscant praemimn. 

6. Laus, honor, virius, gloria 
Deo Patri cum Filio 
Sando simul ParadUo 

In sempüema saeculat 



5. der mvneche vnderdige 

vDd alle hvsgenoze himeltsche 
faengen aniheizen vlegelichaer 
vnd lebens bitten Ion. 

6. lop here *) 



XCVIII. 



XCVIII. 



/. Martine, confessor Dei, 
Valens vigore Spirüus, 
Camis faliscens^) artti^us, 
MarUs fuiurae praesdtu, 

i, Qui pace Christi afßuens 
In unitate Spiritus 
Divisa membra ecdesiae 
Päd reformans unicae. 



4. Dv herre bihtiger gotes 
maehlic mit chrefte geistes 
libes mvdende liden 
todes chvnftigen vorwizzeger. 

2. der vride chrisles genvgende 
an der einvnge geistes 
gctaeiiet lid Christenheit 
vride wider schepfende ein- 
lichem. 



5. Quem vila probäbilem. 

Quem mors cruenta non laedil, 
Qui ccUlidi versutiis 
In mortis hora derogas. 

4. Haec plebs fide promptissima 
Tui diei gau4ia 
Volis colil fidelibus, 
Ädesto mitis omnibus. 



3. den leben saeit lobelichen 
den toi blvlic niht saeriget 
der charges honchusten 

an des todes wiie widerstest. 

4. diz volc gelovben vil gereit . 
dines tages vrevden 
antheizen vbet gelriwelichen 
wis bi senfte allen. 



XCVIII. Von unbekanntem Verf. — D. I, 260 hat die \, Sir. 

^) Die Haodsehr. hat fatescens. 

') Das Aodere fehlt ; es steht oben 34 , 7. 



IM 



Hymnen aus dem zwöflten Jahrhundert 



5. Per le quies sii temparum, 
Yitae detur sokUium, 
Pacis redundei commodwm, 
Sedelur omne seaiukUum. 



6» üt caritalis spiritu 
Sic affiuamus invicem. 

Quo corde cum suspiriis 
Christum sequamur intimis. 



5. durh dich rfiwe si der xite 
lebens werde geben trost 
vrides genuhte gemach 
gestiliet werde alle wirse- 

runge. 

6. daz der minne geiste) 

also werden gesament mit 

einander 
daz herzen mit svften 
Christ nachvolgen innern. 



XCIX. 

/. Laus angelorum inclyta, 
Spes canditorum unica, 
Lumen, Deus, de lumine 
Tu nos ab allo respice, 

2. Nöbis secundans hunc diem 
Äpostoli solkmnia 
Andreas, cujus per orhem 
Clara micat confessio, 

5. Qua te redemptorem saecli 
Verho probavit fidei 

Pro le Irusus ab egea 
Telri carceris inlima. 



XCK. 

4. Lop der enge^) edel 

gedinge geschaffener einig 

lieht got von liehte 

dv vns von hoehe heschowe. 

% vns vransmvlende ^ disen tac 
des boten hohzit 
« des vber die werlt 
berhtel schinet lop. 

3. an dem dich erloesaer werlt 
dem Worte hat bewaeret ge- 
loben 
durh dich gestozen von « 
vinsters charchaers in die tiefe. 



4. Dehinc caesus scorpione 
Sub sepleno temione 
Nexus CTuci per hiduum 

Pendens docuil populum. 



4. darnach geslagen mit geislen 
vnder sibenvaltigem rihtaere 
gebundem') dem chräz^) vber 

zwene tage 
hangende lerte daz livU 



XCIX, Von unbekanntem Verf, 
^) Lies engel. 

^) Das Wort ist verschrieben. Man kann an vram = vorwärts 
vod muiea deuken, ^) Lies gebaadea. - *) S. obea 62, 6« 
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5. Sie ejus aeterno Christe 
ClarifietUum lumine 
Spirüum sumens in paee 
Coeli locasti in aethere. 

6. Cuncli cm prodamemus 
Andrea succurre pius. 
Quo pro nobis easorante 
Memento nosiri Domine. 

7. Laus et honor tibi Christe 
üna cum regnante Patre 
Almo^^ sim%U Flamini 
üni süb trino nomine. 



5. also sin ewigem Christ 
erliuhtet liehte 

geisl eophahende mit vride 
himels hast gestettet in Ivfte. 

6. alle dem wir rvfen 
« hilfe vns gvler 

dem vmhe vns bittvnde 
gehvge vnser herre. 

7. lop vnd ere dir christ 
ensamentmit richsendem vater 
vnd heiligem sament geiste 
einem vnderlrivalligem namen. 



c. 



c. 



4. Ptaudat laetitia lux hodiema, 
Tox ^coeli jübilet, terra restil- 

tet, 
Promant laude pia gaudia 
digna. 

2. Praesul praecipuus qua Nico- 

laus 
Defert ad Dominum vota ro- 

gantum 
Pellens ipse prece noxia quae- 

que, 

3. Hie agnis Domini päbula verhi 

Donat corporeae tempore vitae 

Dispensando fide pondus he- 

rile. 



4. Lobe mit vrevde lieht hivtic 
stimme himeles singe erde 

widerschelle 
vurbringen lobe gvtem vrevde 
wirdic. 

2. bischof vorderste an dem « 

bringet ze dem herren antheiz 
der bittvnde 

vertribende er mit gebet sche- 
delich elliv. 

3. dirre lembern herren spise 

gotes Wortes 
gib ^) libliches zite lebens 
antreitunde gelobe bürde Ion*) 

erbaerez. 



C, Von unbekanntem Verf, 

^) Lies gibet. 

*) Das lat. pondus ist dareh 2 W. (bürde, \o^^ '^«t^^ViX. 
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4. Servans milüiae caslra super- 

nae 
Praedones cohibet, daemones 

arcel, 
Adstans exiguis causa scUu- 

lis. 



4. behaltende riterscbefte gezelt 

hoeher ^) 
rovber twingel tievei enget 

bistende wenigen sachen ^) 
heiles. 



S. Refum summe Deus, vemula 

fidus 
Ä te promeruil filius, ut sü 

Terrae pro genles^) coelicus 
haeres. 



5. aller dinge oberoster pot ofaneht 

getriwer 
von dir hat gearnet chint daz 

er 81 

erden geslaebte himeÜscher 

erbe. 



6. Virtulis vcUidae lu Nicolde 
Promptos servilio semper ab 

alto 

Nos orando fove nocte die- 

que, 

7. Laus uni Domino nomine trino, 

Laudenl hunc hodie condila 

quaeque 
Decantemus eum nunc et in 

aevum. 



6. tvgende maehtiger dv * 
gereite dem diensle iemer 

von hoehe 
vns bittvnde heile nahtes vnd 
tages. 

7. lop einem herren namen tri- 

valtigem 
loben den bivte geschaffen 

elliv 
singen wir in nv vnd ewec« 

liehen. 



ci. 

4» Urhs Jerusalem beala, dicla 
pacis visio, 
Quae construilur in coelis vi- 
vis ex lapidibUiS , 

El angelis coomata ut spon- 
sala comite. 



CI. 

Burch« saeligiv genant vrides 

beschowede 
div wirt gezimbert in den 

himeln lebendigen von 

steinen 
vnd engein geziert als gebriv- 

tet dem graven. 



CL Von unbekanntem Verf, — Br, D, /, 239. Seh. I, 4 90. *) Ist 
verscbriebeD , vielleicht für genitis ; genti passt des Metrams wegen nicht. 
V Lies hoch er. 
^) Eine zu [beachtende Form , ^e^n «li« iVt^X v«T«ft^ti«b«o igt. 
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i. Ncva veniens e eoelo nuptiali 

thalamo 
Praeparala ul spansala copu- 

hlur Domino, 
Pialeae et muri ejus ex auro 

puriisimo. 

S. Fortae nilent margaritü ady» 
lis patenlibus. 
Et viHute merilorum üluc in* 
iroducilur 

m 

OmnU, qui pro Christo Deo 
hie in mundo premitur. 

4. Tunsionibus, pressuris e^po^ 

liti lapides 
Suis coaptanlur loeis per ma- 
num arlificis, 

Disponunlur permansuri sa* 
cris aedißciis, 

5. Angulare fundamentum lapis 

Christus missus est, 
Qui compage parietum in utro- 

qua nitilur, 
Quem Sion sancla suscepit, in 

quo credens permanet. 



6» Omnis illa Deo sacra et dile- 
da civilas 
Ptena modulis in laude et ca- 

nore jubilo, 
Trinum Deum unicumque cum 
favore praedicat. 



2. niwe chomendc von hirael 

brullichem bette 
bereitet als gemehelt wirt 

gevuget herren 
gazzen vfi mivre ^) sine von 

golde vil Ivterm*). 

3. tor schinent mit den gimmen 

den ewegen') oflen 
vnd tvgende der garnende dar 

wirt ingevöret 
aller der vnib Christ got hie in 

der werlt ist verdruc- 

chet. 

4. stozen drucchen geslehtet 

steine 
den ir gcväget werdent sie- 

tin^) mit der haut list- 

wurchen 
werden gantreitet die beliben 

suln heiligen gezimbern. 

5. winchel gruntvcste stein Christ 

gesant ist 

der an der vuge wende an iet- 
wederm an einander get 

den div slat heiligiv hat en- 
phangen an dem gelo- 
bende belibet. 

6. elliv div gote heiligiv vnd lie* 

biv stat 
vollev^) stimmen an dem lobe 

vnd gesange vrolichem 
trivaltigen got vnd einvalti- 

gen mit « prediget. 



^) Eine mir sonsther nicht b«ksnnte Form für müre. 
«} Diese Form hat Graff IV, 4 405 f. nicht, s. oben 5, 3. 
^) Lies ewigen. 

*) Graff VI, 640 bat im dat. pU slclim xin^ *V^V\tk. N^. ^">^' 
tili Hf, 4s ^J S. obea 30, 4. 



\ 
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7. Hoc in iemplo, summe Deus, 
exaralus adveni, 

Et demenli haniiate precum 
Vota suscipe, 

Largam henedictionem hie in- 
funde jugiter, 

S. Hie promerearUur omnes pe- 

Uta acquirere 
Et adepta possidere eum san^ 

etis perenniier, 
Paradisum introire, translati 

in reguievu. 

$. Gloria et honor Deo usquie- 
quaque aUissimo 
Una Patri, Filioqtie inclyto 

Paraelito , 
Cui laus est et potestas per 
aetema saeeula. 



7. disera in sal oherester got 

gebeten zvchvm 
vnd genaediger gvte der bete 

antheiz enphahe 
muten segen hie gebende em- 

zeclichen. 

8. hie gearnen alle gebeteniv « 

vS gewunnev^) besitzen mit 
heiligen eweclichen 

ze den *) paradys chomen ge- 
v&ret in die ruwe. 

9. lop vnd ere gote aliechichen') 

dem hoehestem 
ensament vater vnd svne ede- 

lem troestaer 
dem lop ist vnd gewalt durh 

ewige werelt. 



cii. 

4- Christe cunctorum domincUor 

alme , 
Palris aetemi genitus ab ore, 

Supplicum Vota pariterque hym- 
num 
Ceme benignus. 



CII. 

1. Christ aller herre heiliger 

des vater ewiges geborn von 
mvnde 

vlegelicher antheizen vnd en- 
sament lop 
schowe gvllicher. 



2. Ceme quod puro, Deus, in Sl. schowe daz livterm got in der 

honore ere 

Plebs tibi supplex resonat in livt dir vlegelich hillet in der 

aula, phallenz 



CIL Von Ambrosius, — B. I, 407. 

^) Lies gewannenev und vgl. oben 30, 4. 

') Lies dem. 

^) Lies alleclicben. Graff I, 248 hat allelichea. Die gaoze Str. 
s. obeo 39, 3. 
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Annwi cujus redeunt colenda 
Tempore festa, 

3. Haec domus rite tibi dedicata 
Nosdtur, in qua populus sa- 

cratum 
Corpus assumit, hibit et bea- 
tum 
Sanguinis hatistum. 



iaerigiv der widerchoment ze 
vben 
zite hohzit. 

3. diz hvs sitlichen dir gewihet 
wirt erchant in der^) volc 

heiligez 
lichnamen enphaehel trinchet 
vnd saeligen 
blvles tranc. 



4* Hie sacrosancti latices veter- 

nas 
Diluunt ctdpas, perimuntque 

noxas 
Chrismale vero genus ut cree^ 
lur 
Christicolarum. 



S. 



Hie Salus aegris, medieina 

fessis, 
Lumen orhalis veniaque no- 

stris 
Fertur offensis, limor atque 

moeror 
Pellitur omnis. 



6. Daemonis saeva perii hie ra- 

pina 
Pervicax monstrum pavet et 

relenta 
Corpora linquens fugit in re- 
motas 
Ocyus umbras. 



4. hie vil heilige brvnnen alte 

abdwahent schulde vfi ertoe- 
tent schulde 

chresme warem geslaehte daz 
geschaffen werde 
der Christen. 

5. hie heil siechen erzenie den 

mvden 
lieht verwaeiseten vnd antlaz 

vnsern 
wirt braht svnden vorhte vnde 

Irivre 
wirt vertriben aller*). 

6. lievels grimmiv*) verdirbet 

hie rovb 
welistic getroc ervurhlet vnd 

behabde') 
lichnamen verlande*) vlivhet 

in hingeruhte 
snelle vinstcr. 



') Nach dem lat. Text, ohne Beziehang auf hvs. 

^) Nach dem Latein, ohne Beziehung auf tri vre, rovb. 

'3 D. i. behabede. 

*) D. i. verlazende. 
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7. Hie locus nempe vocüatur 

aula 
Regis immensi nweaque coeli 

Porta q%Me vUae pcUriam pe* 
lenles 
Accipü omnes. 



7. disiv sUt gewisse wirt genant 

phallenz 
chvniges grozes vRd wiziv hi- 

mels 
porte div iehens lant su- 
chende 
enphaehet alle. 



8. Turbo quam nullus qucUü, 

aut vagantes 
Diruunl venti penetrantque 
nimbi, 
Non tetris laedü piceus ie- 
nebris 
Tartarus horrens. 



8. windesbrvtdie nchainschvlet 

oder wadelvnd 
^ervfirenl winde vnd durhva* 

rent sneregen 
nihlswarzen saeriget bechvar 
den vinslern 
helle egelich. 



Quaesumus ergo Deus ut 

sereno 
Annuas vuUu, faraulos gu- 

bemans 
Qui lui summo celebrant 

amore 
Gaudia lempli. 



9. wir bitten darvmb got daz 

hei terra 
gewers antluzze schalche be- 
ratende 
die dines oberesler viernt^) 
minne 
vrevde sales. 



40. Nulla nos vüae cruciet mo- 

lestas , 
Sint dies laeli placidaeque 

nocles , 
Nullus ex nobis pereunte 
mundo 
Sentiat ignes. 



10. enhain vns lebens wizene 

leide 
sin tage vro vnd rvwige naht 

enheiner vz vns verderbende 
der werk 
erchvnne div vivr. 



^/. Haec dies in qua tibi con- M. dirre tac an dem dir gewihet 

secratam 
Conspicis aram, tribuat per- sihest aller gebe ewige 

enne 



^) Graff III, 666 bat die Formen uiront, uireot. Vgh vier 
lieh 68, i. 
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Gaudium nobu vigetUque 
longo 
I'emport« %uu. 



vrevde vns vnd wer langem 
des zites nutze. 



43» Gloria summum resonel Pa- 42. ere oberosten helle vater 



rerUem 
Gloria Nalum pariterque san- 

dum 
Spiritum duld modulemur 

hymno 
Omne per aevum 



ere den svn vnd ensament 

heiligen 
geist svezem^) singe lobes 

allez vber alter. 



cm. 



cm. 



/. Christe, coelorum habitalor 1. Christ hiroeibiwaer heiliger 

alme, 

Haec domus fulgei svib honore diz hvs schinet vnder ere des 

cujus , 

Hostiam Clemens tibi quam opfergenaediger dir die opfern 
lilamus , 

Suscipe laudis. cnphahe lohcs. 

9. Omnium semper chorus ange- 2. aller iemer chor engele 

lorum 

In polo lernet benedicit alto in dem hiinel dich selbe ^) 

saegenet hohem 

Atque ie sancti simul universi vnd dich heilige ensament alle 

Sedulo laudant. emzichichen^) lobent. 

5. Quaesumus quorum precibus 3. wir bitten der gebet heiligen 

sacratis 

Nos in hoc templo tibi dedi- vns in discm sal dir gewihtem 

ealo 

Cemuarum vota precum ca- vlegelicher anlheiz bete sin- 

nentes gende 

Ceme benignus, schowe gvllicher. 



cm. Von unbekanntem Verf, — D. 1, 263 hat die \. Str. 

») S. obea 38, 1. 

^) Richtiger selben. ') Lies emziclicben. 
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4. Virginis sanctae meriiis Ma- 

riae 
Atque eunctarum pariter pio- 

rum 
CarUine poenam pie, quam 

meremur , 
Daque medelam, 

5. Sic luam praesta cdehrare 

laudem 
Flebilem vitam miseralus istam, 
Fiat ul nobis licitum videre 
Te sine fine. 

6. Doxa sublimi manecU Parenti 
Ejus et Nato pariterque san- 

clo 
Pneumali trino domino et uni 

Semper in aevum. 



4. der meide heiliger gaesaden « 

vnd aller ensament gvter 

enthabe die wize grt die wir 
garnen 
ynd gib erzenie. 

5. also dine verlihe began lob 

chlaegelich leben erb ^) ditze 
werde daz vns mvzlich sehen 
dich an ende. 



6. ere hohem belibe vater 
sinem vnd svn vnd ensament 

heiligem 
geiste trivalligem herren vnd 
einem 
iemer eweclichen. 



civ. 



CIV. 



4. Exsultet eoelum laudibus, 
ResuUet terra gaudiis , 
Aposlolorum gloriam ^ 
Sacra canunt sollemnia. 



i, Mende himel mit lobe 

widcrschellc erde mit vrevden 
der boten ere 
heilige singent hohzit. 



2. Vos saecli justi judices , 
Et Vera mundi lumina, 
Votis precamur cordium, 

Audile preces supplicum. 



2. ir werlt rehte rihlaere 
vnd wariv werlt lieht 
anlheizen wir bitten der her- 
zen 
vernemet gebet vlegelicher. 



CIV, Von unbekanntem Verf. 
^) Lies erbarmende. 



Br, Bo. 474. D. I, 247. Seh, I, 499, 
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5. Qui eodum verbo elaudilis, 
Serasque ejus solviUs, 
JNo$ a peccatU omnibus 
Solvüe jussu, quaesumus, 

4' Quorum praecepto subdüur 
Salus et kmguor omnium, 
SanMUe aegros moribus, 
Nos reddentes virtutibus. 

5. üt, cum judex advenerit 
Christus in fine saeculi, 
Nos sempitemi gaudii 
Faciai esse compotes. 



3. die himei worte versperret 
vnd sioz siniv vflvt 

vnd von svnden allen 
zerloesel geböte bitten wir. 

4. der geböte wirt vndertan 
heil vnd siehtvm ^) aller 
heilet sieche an den siten 
vns widergebende tvgenden. 

5. daz so der rihtaer zvchvme 
Christ an ende werlt 

vns ewiger vrevde 
mache sin gevage. 



cv. 



cv. 



4. Aetema Christi munera, 
Apostolorum gloriam 
Laudes ferentes debitas 
Laetis canamus mentibus. 

i. Ecclesiarum principes, 
BeUi triumphcdes duces, 
Coelestis aulae milites. 
Et Vera mundi lumina. 

5. Terrore victo saeculi 
Poenisque sprelis corporis 



i. Ewigi*) christes gäbe 
boten ere 

lob bringende schuldige 
vro singen mvt'). 

2. cbristenhaeit vursten 
vrlivges sigenvnftige herzogen 
himelischer phallenz riter 
vnd wariv werlt lieht. 

3. der eise vberwnden^) werld 
vnd wizcn versmaehet^) lich- 

namen 



CF. Von Ambrosius. -— Br. D. I, 27. Seh. I, \K. Sm. 282. 

>) S. oben 88, 4. 

^) Lies ewige, wie 407, wo Str. 4 und 3 wiederholt sind. 
') GewöhDlicb steht mut, mnot. S. die verschiedeDea Fomen bei 
Graff 11, 679 f. Es sollte übrigens nach dem Lateinischen beissen vroen 

mfltea. 

^) Lies vberwunden, vnvberwondeo. 
*) Unten 407, 2 steht flecliert versmachten. 

8 
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Mortis sacrae compendio 
Vüam betUam possideni. 



des todes heiliges churzer ta- 

geweide 
leben saeligez besitzent. 



4. Devoia sanctorum fides, 
Invicla spes credentium, 

' Perfecta Christi Caritas 
Mundi triumphat prindpem. 



S. 



6. 



In his patema gloria. 
In his voluntas Spiritus, 
Exsultat in his Füius, 
Coelum repletur gaudiis. 

Te nunc, redemptor, quaesu- 

mus, 
Ut ipsorum consartio 
Jungas precantes servulos 
In sempitema saecula. 



4. willig heiligen gelobe 
vnvberwnden ^) gedinge gelo- 
benden 

durnaeht christes minne 
der werlt gesiget vursten. 

5. an den vaterlichiv ere 
an den wille gcistes 
vrevt sich an den der svn 
himel wirt ervollet^) vrevden. 

6. dich * erloeser wir bitten 

daz ir genozschefte 
YÜgest bittvnde chnehtelin 
in ewige werlt. 



cvi. 



cvi. 



/. Sanctorum meritis inclyla gau- 

dia 
Pangamus socii gestaque for- 

tia, 
Nam glisdt animus promere 
cantibus 
Victorum genus optimum. 



1 . Heiligen gaernden edele vrevde 

singen gesellen vnd werch 

starchiv 
wand vlizet der ravt vurbrin- 

gen gesange 
gesigender geslaehte daz 

beste. 



CFI. Von unbekanntem Verf. — Br, D. I, 203. Seh, I, 446. 

S. Seite 443, CV, Str. 3. 

>) Sonst steht ervullet. Graff III, 489 f. hat die Inf. arfall- 
jan und arFoWön. Letzteres hat im Part. pp. epfoUot, ervollit- 
daraus er v olle t, ' 
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;?. Bi surU, quos rethiens mun. 2. dise sint die behabende werlt 

dus inhorruü, erschuhte 

Jpsum nam slerili ßore per in wand vnberhafte blvme *) 

aridwn dürren 

Sprevere penitus leque seculi vermanten gaerliche vnd dich 

sunt, gevolget habent 

Jesu rex hone coelUus. ♦ chvnic gvter himeli- 

schen. 

5. Hi pro le furias alque fero- 3. dise durh dich tobeheil vnd 

da grvlichiv 

Calcarunl hominum saevaque habent getreten mennischen 

verhera, vnd scherpfiu anslaht 

Cessü his lacerans fortiier un- entweich den zerrende starche 

gula , chla 

Nee carpsH penetrcdia, noch zebrach inner chraft. 

4. Caedunlur gladiis more hi- 4. werdenl geslagen mit swerte 

dentium; nah sile der schafe 

Non murviur resonat, non niht murmel Ivtet*) nihl 

querimonia, chlage 

Sed corde lacUo mens hene svnder herzen stillem mvt 

conscia wol gewizzen 

Conserval patieniiam, behaltet gedvlte. 

5. QwK vox, quae polerit lingua 5. welch stimme welch mvge 

reiexere, zvnge erhellen 

Quae iu inarlyribus munera die dv den marteraeren gäbe 

praeparas? bereitest 

Rührt nam fluido sanguine, rote wan vliezvndem blvte 

laureis lorbomen 

Düantur hene fulgidis, werdent gerichent wol 

schinenden. 

ö. Tc, summa Deitas, unaque 6. dich obersliv goleheit vnd einiv 

poscimus, bitten wir 

Ut culpas abluas, noxia süh- daz schulde abdwahest schade- 

irähas, lichiv enzi ehest 



^) Sonst richtiger bluine. 

^3 Diese Form ißt soast nicht gebräuclkUcYi , &. %^ ^. 
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Des pacem famuUs, nos quo- 
que gloriam 
Per eunda («N saeeula. 



gebest vride schalchen wir 
ovch ere 
vber alle dir werll. 



CVII. 



/. Aetema Christi munera 
Et martyntm vietorias, 
Lauäes ferentes dehilcts 
Laetis casuimus ment4bus. 



cvn. 

(S. unten Anhang Nr. YIl.) 

1. Ewige christes gäbe 
vnd marteraere sige 
lob bringende schuldige 
vro singen mvlen^). 



i. Terrare victo saeeuli, 
Poenisque spretis corporis 

Mortis saerae compendio 

Vitam beataim possident. 



Sl. der eise vberwnden werlt 
vnd wizen versmaehten lich- 

namen 
todes heiliges churzer tage* 

weide 
leben saeligez besitzent. 



5. Traduntur igni martyres 

Et hestiarum dentibus, 
Armata saevit ungulis 
Torloris insani manus, 

4. IVttdoto petuienl viscera, 
Sanguis sacratus funditur, 
Sed permanent immobiles 
Vitae perennis gratia. 



3. werdent geben vivre die mar- 

teraere 
vnd tiere zanden 
gewafent wlel*) chlon *) 
wizenaeres vnsenniges^) hant. 

4. nachetiv hangent innaeder 
blvt heiligez wirt gegozzen 
svnder belibent vnbeweget 
Icbens ewiges genade. 



Cf^IL Von Ambrosins, — BJ, 49. Br. D. I, 27. Sek. /, 44. 

^) fNese «. die 2. Str. s. oben 405, 4, 3. 
^) Lies wfitet. 

>) Oben 406, 3 steht der Sing. chla. Graff IV, 544 hat cbloa^ 
eAawa, im dat. ph chloon, chlannon. 

t> Sonst (72, 7; 84, 3) steht i\^l%«<Jt ufk%\%%\^. 
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€V11I. 



CVIII. 



4, Rex gloriose martyrum, 
Corona confitentiwn» 
Qui resp%tenies terrea 
Perducis ad coeleslia, 

i, Aurem benignam prolinus 
Appone nostris vocibus, 
Tropaea sacra pangimus, 
Ignosce qtiod d^linquimus, 

5. Tu Vincis in marttfribus, 

Parcendo confessoribus , 
Tu vince noslra crimina 
Donando indulgenliam. 



1. Ghvnic herlich marteraere 
chron beiehenden 

der versniaehende irdischiv 
vol leitest ze den himelischen. 

2. or gvtlichez * 

ZV vfige vnsern slimmeD 
sige heilige singen wir 
vergibe^) daz wir missetvn. 

3. dv gesigest an den martae- 

raeren *) 
entlibende bihtaern 
dv vberwinde vnser svnde 
gebende antlaz. 



CK. 



cix. 



4, Deus iuorum milHum 
Sors ei Corona, praemiwn, 
Laudes eanenies martyris 
Absolve neacu criminis, 

8. Bie nempe mundi gauiia 
Et bkmdimenla noxia 
Caduca rite depuians 
Pervenit ad coelesUa, 



1. Got diner riter 
loz vnd cbroQ Ion 
lob singende marteraeres 
enbinde bände der svnde. 

%, dirre gewisse werlte vrevde 
vnd iint choese schadelich 
zerganclicb sitlichen ahtende 
vol chom ze den himelischen. 



Cyin. Von unbekanntem Verf, — Bf. D. I, 248. Seh. /, 203. Bo. M\. 

CIX. Von Amhrosius, — Br. D, /, 409. Seh. /, 53. Bo* 476. 

*) S. 38, 8. 

') Lies marteraerea. 
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3. Poenas cucurrü forliler, 
El sustulit virüUer; 

Pro te effuiidens sanguinem, 
Äelema dona possideL 

4. Ob hoc precatu suppUci 
Te poscimus piissime. 

In hoc Iriumpho martyris 
Dimüte noxam servulis. 



5. Lam ei perennis glaria 
Deo Palfi cum^ FUio, 
Sancto simul Parcu^üo, 
In sempiterna saecula. 



3. wize livf starche 

vnd vertrvc maniichen 

durh dich vzgiezzende ^) blvt 

ewige gäbe besitzet. 

4. durh daz bete vlegelicher 
dich wir bitten aller |)este 
an dem sige marteraeres 
verlaze schulden dinen schal- 
chen. 

5. lop vnd ewigiv ere 

got vater mit dem svne 
heiligem ensament troestaere 
in die ewige werlt. 



ex. 

/. Iste confessor Domini sticra- 

ius, 
Festa plebs cujus celebrai per 

orhem , 
Hodie laelus meruit secrela 
Scandere coeli. 

i' Qui piuSf prudens, humilis, 

pudicus, 
Sobriu^ , cMlus fuii et quie- 

ius, 
Yüa 4wn praesens vegelavU 
ejus 
Corporis arlus. 



ex. 

1. Dirre bihtiger herren gehei- 

ligeter 
tvll daz volc des heget vber 

die werlt 
hivte vro hat gearnet togen 
stiegen^) himels. 

2. der gvter witziger diemvt') 

schaemich 
nvhter chusche was vnd ge- 

rvwet 
leben do gagenwrlf) gervric 

maehete siAes 
lichnamen glider. 



> 



CX, Von unbekanntem Verf, — D. I, 248. Seh. I, 204. 

. ^) Sonst stellt giezeo. Aach Graff IV, 284 bat eioige Beispiele 
mit zz. 

^) Lies stigen, wie 143, 3. 
'3 ^^^^ diemüt, wie 35, 7. 
^ Lies gagenwnrt. 
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5. Ad sacrum cujus lumulum 

frequenler , 
Membra languenlum modo so- 

nüati 
Quolihet morhis fuerint gra- 
vala 
Restüuunlur, 



3. ze heiligem des grab emzeo 

lieben 
glider siechen nv gesvnde 

swelhem siechtvm sint be- 
swaeret 
werdent widerbraht. 



4, ünde nunc nosler chonu in 4. 

honwe 
Jpsius hymnum canit hunc 

libenler, 
Ut piis ejus meriiis juvemur 

Omne per aevum, 

5. Sit scUus iUi, decus aique 5. 

virlus, 
Qui super coeli residens cacu- 

man 
Totius mundi machinam gu- 

hemat 
Trinus et unus. 



von div nv vnser chor in der 

ere 
sin lob singet ditz gerne 

daz gvten sinen gaernden 
werden geholfen 
allez vber aller. 

si heil dem gezierde vnd tv- 

gende 
der yfe himels sitzvnde hoehe 

aller werelde geschepfede be- 
rihtet 
trivaitic vnd einer. 



CXI. 

/. Hie est verus chrislicola, 
Aposlolorum cissecla. 
Cujus maier ecclesia 
Sacra promit sollemnia, 

i. Quis üle felix gaudia 
Ovans conscendil ardua 
Coeligenarum epulis 
Fruiturus perennibus. 



CXI. 

1. Dirre ist warer christenman 
der boten nachvolgaer 
des mvter Christenheit 
heilige vurbringet hohzit. 

SI. an den der saelige vrevde 
vrolich vfsteic hohe 
himelbiwaere wirtschefle 
niezenden ^) ewigen. 



CXI, Von unbekanntem Verf. — D. I, 303 hat die \. Str. 
^) Lies niezeoder. 
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5« MujuB Christe meritis 
Nostris adetto precibus, 
Qito tibi lauduum dehUa 
Deferamus öbsequia. 

4. Tibi Pialrique gloria 

Cwn sancto sii Spiramine 
In summa coeli curia 
Nunc et per cuncla saecula. 



3. des Christ gaeruden 
vnsern wis bi digen 

daz dir der lobe schuldigiv 
bringen dienst. 

4. dir vnd valer ere 
mit heiligem si geiste 

in oberestem himels hove 
n? vnd vber alle werlt. 



cxii. 



cxn. 



/. Jesu, Corona virginum. 
Quem, maier illa concepit, 
Quae sola virgo parlurit, 
Haec Vota Clemens accipe. 



i, Qui pascis inter lilia, 
Septus choreis virginum, 
Sponsus decorus gloria, 
Sponsisque reddens praemia. 

5. Quoeunque pergis, virgines 
Sequunlur, aXque laudibus 
Posi te amentes cwrsitant, 
ß^pmiQsque dulces personant, 

4. Tf deprj^ogmur hrgms, 
Nostris aäau§e ntentib^, 
N^sewre prorsus emnia 
Corruptionis vulnera» 



1. « chrone meide 

den mvter div enphie 
div eine meit gebar 
dise anlheize genaedic 
phahe. 



en- 



% der haltest vnder lilien 
bezvnet choeren der meide 
brvtegom zierlich ere 
vnd brivten widergebende Ion. 

3. swar verst meide 
nachvolgeot vnd lobe 
nach dir singende lovfent 
vnd lob sveze haellent. 



4. dich bitten wir voileclicher 
vnsern gemere mvtin^) 
niht wizzen alliv 
verwerticheit wunde. 



CXII, Von Ambroshu, — Sr, D, I, KK%, Seh, I, 57. Bo, 476. 
'j Sonst steht muten; vgl. stetia 404, 4. 



r 

r HyMM» «M (tMi ■wilfMü JalirhM4Mnt;: 

CXUI. €XUI. 

L 

^ /. Vir(finis proles, opife^gfite ma- 1' Melde chint vnd schepfaer dei 

/ tris, mvter 

Virgo quem gessü, fi^^erüque meit den trvc vnd gebar meif 

virgo, 

Virginis fesium canimus iro* der meide tvU wir singen s\% 

paeuM: 

Acdpe Votum, emphahe anlheiz. 



^ 



t 



I 3' Haec tua virgo duplid beata 2. disiv din meit zwisbildem ^j 

' saelic 

i 

'• Sorte, dum gestit fragilem loze so si gert broede zamen 

Idomare 

Corporis sexum, domuU cruen- lichnamen geslaehte zamte blA< 

tum tige 

j Corpore saedum, libe werlt. 

5. ünde nee mortem, nee amica 3. davon neweder tot newedei 

mortis vrivndinne todes 

Saeva poenarum genera pa- grimmiv wize geslaehte vurh- 

^ vescens, tende 

i Sanguine fuso, meruit secrela blute vergozzen hat garnel 

> tougen 

Scandere coeli. stigen himels*). 

4. Hujus ohtentu Deus (üme no- 4. der vnderdige got heiliger vn- 

stris sern 

Parce jam culpis, vitia re- entlibe alzan schulden achuste 

mittens, verlazende 

Quo tibi puri resonemus cU- daz dir Ivter ') singen heilige 
mum 

Pectoris kgmnum. brüste lop. 



CXUL Von unbekanntem Verf. — Br. D. 7, 2Ö0. Seh, /, 807. 

») S. oben 74, 40. 
*) Vgl. 440, 4. 
3) S. oben 5, 3. 
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S. Sil decus Patri, genitaeque 5. ere vater vnd gebomem 

Proli, 
El lihi compar ulriusqfte sem- vnd dir gelich iewederes i( 

per 
Spirilus sancle, Deus unus geist heiliger got einer a 

omni 
Temporis aevo. zile werlt. 



Bmetfe dötOettung. 

Originallieder und freie BearbeitoDgeD lateinisdier 
Hymneo aus dem 14. bis 15. JalirliuDdert. 



TTier^eOntes OaOrOunÖert. 



h 

Aye dax wort liat got gesant^. 

4. Ave daz wort hat got gesant. 
Dir vrawe von himellant. 
Er hat dich lange vor erchant. 
der engel dich alain vant. 
Maria genad dez meres stero. 
der vinslern werlt ein chear lucern. 
du macht ^) den sunder wol gewern. 
wes er zu recht chan an dich gern. 

2. Gratia Genad zeucht für recht, 
daz han ich vrawe wol gespecht. 
swie wir in sunden sein gevecht. 
wildu so wiert alles gesiecht. 

3. Plena.^ Genaden bistu vol. 
dar vmb ich dich loben schol. 
chaiserinn nü tfi so wol. 

vnd lose vns von der sunden dol. 



^) Die Ueberschrift ist von jÜDf^rer Hand. 
^ D. i. (ver-) magst. 
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4. Dominus Got der herre guet. 
geren deinen willen tuet. 

nu halt uns vrawe in deiner hut ^). 
vnd lesch an vns der sunden gluet. 

5. Tecum. mit dir vil suezzen ist. 

dez vater muetter brawt du als man dichk von dir list. 
gewinne vraw der buezze vrist. 

6. Benedict a. gesegent vor allen vrawen. 
seil^) wir aUe wol getrawen. , ^ 
so hilf vns daz wir hie gebawen. 

daz wir dein chint vnd dich beschawen. 

7. Dv du rose vnder dorn, 
bist zu seiden vns geborn. 

got hat dich svnderleich erchorn. 
ze stillen seinen grozzen zorn. 

8. In aller der werlt sint die mer. 
du seist ez di seldenber. 

dew den hailant vns geber. 
do wart geringet vnser swer. 

9. Mulieribus. den weihen allien. 
scholt du vraw wol gevallen. 

si schuUen dir ze fuezzen vallen. 

daz du in zerbrecht der sunden gallen. 

40. Et auch hastu den gewalt. 

von sund err^) wierd manichualt. 
swelich sunder ist iunch oder alt 
das er zu got wirt gezalt. 

M. Benedictus der gesegent. 
Chora in der werlt gegent. 
die himel haben dich her geregent. 
Im hastu frawe für uns begegent. 



V Lies buet. ^) Das Wort kaoa io der Handschrift seit and sen 
^e/esea werden. ^) Irgeodwie verscVirnbeu. ^ . . 
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42. Vructus deines leibes suezze vrucht. 
ist aller genaden ein voUew genuhl. 
czu deme trost ist vnser flucht. 

daz du vns huezzt der sunden sucht. 

43. Veniris deines leibes arch. 
taugenleich in sich barch. 
Altissimum den levn starch. 

do wart vernicht der tieuel charch. 

4 4. Tui. deines lohes stat. 
tuet allem lob vrawe mat. 
nu hilf vns von der pfat^). 
vnd daz der sele werd rat. 

45. Amen daz bittet alle werden war. 
so daz wir alle chomen dar. 
da sich vreut der engel schar, 
dez heir vns die magt chlar. 
Amen, das werd war. 



^) Vor pfat fehlt ein Wort, etwa saade. 



TTierjeOntes Ois fünf^eOntes Oa^rOunÖerf. 



IL 

Maria yirgo des mflnieks. 

1. Muter guter sach dy pest 
Christen vristen solt du vest 
vor des tieuels listen prait. 
Anger swanger mit dem wort 
züchtig frfichlig edler hört 

du hast euen fluch verjait. 

2. Richten suchten sol dein ^üt 
krummez tummez falsch gemüt 
gar in aller christenhait 

Järlich klärlich ist der tag 
heilig selig da got pflag 
füren dich in ewikhait. 

3. Achten trachten hin zu got 
geren leren *) sein gepot 
mach vns frau alzeit berait 
Vnder wnder leichem syn 
steuren feuren sol dein myn 
dy vns zu dem peslen lait^). 



i 



') D. i. lerneo. >) D. i. leitet. 
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4. Jungen tungen »ol dein huld 
alter kalter hertz in schuld 
dy in sunden sint verzait^) 
Reihlich freilich') ist dein trost 
süntlick grfintlich sei erlost 
gar auz aller aribait 

5. Geben leben yromermer 
süzlich grflzlich last dein er 
daz chain zang dein gflt vol sait'). 
Oben loben got vnd dich 
leiden meiden ewiklich 

hilf vns müterleiche mait. 



IIL 

Das ave Maria des mttnichs. 

1. Maria pis gegruzzet 

dein zarler hochgelopter nam 

vor allen dingen süzzet 

du söige hymelport. 

Wer möcht dein lob durchgründen 

seind got von hymel zu dir quam*) 

vnd vns erlost von Sünden 

durch dich vil edler bort 

Du pist der weg von got zun vns 

vnd von vns hyn zu got 

Durch all dv lieb deins trauten suns 

hilf daz wir hy auf erden 

von yin gegruzzet werden. 

des pis Maria poL 

2. Genaden hast du funüen 
dy Eua vns verloren hat 
gib wider frau zu stunden 
wann vnser ist dein fund 



1) D. i. verzagt. *) D. i. reich und frei. ») D. i. sagt. 
*) D. i. kam. 

9 
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Dnrch vns pist du gereichet 

daz got durch dich tut vnd auch lat^) 

daz nyman dir geleichet 

das ist an dir wol kund. 

Du hast genad vnd auch gewalt 

mit vns zu aller frist 

dein zärtleich iunkfraulich gestalt 

sol vns genad erwerben 

crwend vns ewigs sterben 

seind du genadig pist 

3. Got ist mit dir verainet 

daz er dem sünder zürnet nit 

den dein genad wol mainet 

dar vrah ward er dein kint 

Wy oft wir sund begingen 

daz wir den durch dein fleglich pit 

genad von ym empfingen 

dy nymand an dich fint 

wy gar selge küssen drukt 

dein mund an kindleins mund 

do er sich an dein brüstlein smukt 

vnd saugt an deinem hertzen 

man^) in an kintlich scherczen 

sprich pis mit yn all stund. 

4. Du pist ob allen weihen 
geseget daz dy warhait muzz 
daz wunder von dir schreiben 
daz muter magt ^) mag sein. 
Vnd worl zu fleisch ist worden 

da prach an dir der englisch gruzz 

den natürlichen orden 

de ^) ny an weib ward schein ^) 



*) D. 1. lässt. 
*) D. i. maboe. 
') D. i. Jungfrau. 
*) Lies der. 
*3 D. i. sichtbar. 
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Dein vater ist dein kind mit recht 
das wold got sein durch dich 
der edlist herr ist worden knecht 
der für vns hat gellten 
durch den frau wir dich pilen 
gesegn vns ewiklich. 

5. Deins leibes fruchl geseget 

ist jhesus christ der sich verparch 

zu dir vil rainer meget^) 

der vns durch dich erlost. 

Du pist frau aller engel 

der tri ni tat ein edler sarch 

der selikait vmbfengel 

des Sünder höchster trost. 

Dich pitt dy eilend christenhait 

in dysem iamertal 

gib vns zu deiner frucht gelait 

daz wir in gotes namen 

zu hymel varen amen 

in aller heiigen zal. 



IV. 

Das gnldein vingerlein des mftnichs. 

4. Mein Irost Maria raine mait 
der deinen wirdikhait 
hab ich bcrait 
ain guidein vingerlein 
mit sexerlay gestain durchlait^) 
das dir den namen sait^) 
den geren irait 
dein junkfreuliche gut. 
Ain J mit perlein 
H zuhant 
topasion genant 
£ vnzetrant 
von Smaragd keusch vnd fein 



D. i. JoDgfrao. ^) D. i. darchlegt. ^) D. i. sagt. 

9* 
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ein S rubin von osterlanl^) 
ain V saphir bekant 
ayn dyamant 
sein S dapey behüt^). 

2. Wy ich in Sünden pin verpflicht 
wy lülzel guts von mir geschieht 
wy krancke kunst wy snödz geliebt 
yd och der trost mein hercz aufrieb tt 
daz ny chain mensch ward so vernichtt 
der dir mit ganczer treu zuspricht. 

yn tröst dein junkfrSulicbz gesiebt. 
Also schenk ich dir muter chlar 
das ringlein gen dem newen jar. 

3. In perlein weizz ist nu gestall 
dy zeil sne hat gewalt 

der jenner kalt 

ist vnd bornung dapey 

reif machet all frücht greis vnd alt 

dy jung^) raaria palt 

daz manigvalt 

yr blümlein dir hofir. 

Das new iar vah mit Salden an 

als chrisl den snyl*) gewan 

vnd auf der pan 

zurilen^) küriig drey 

vnd wy yn taufte sand Joban 

vnd wes Jhesus began 

do weins zeran®) 

auz wazzer wein ward schir. 

Dein lichtmess ist dy selben vart 

so hilf vns keusche muler zart 

daz leib vnd seel sein wol bewart 

sneweizz nach margarilen art 



^) D. i. Ostland. 

^) In der Handschrift sind die Eiozelbuchstaben (Jhesus) in den ent- 
sprechenden Farben der Edelsteine. ^) D. i. mache jung. 
^ Scbaittf daün Bildung, Gestalt überhaupt. 
^ V.J. zuritten. ^) D. i. zertaiktt, le\kVv.ft» 
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der vasnacht schimpft) vns nicht Terschart 

daz an vns werd dein gflt gespart 

dar vmb schaff säldenreicher gart 

daz all dürr sei gewinnen saft 

von des balligen geisles kraft. 

4. Hyn für Mercz Abril dy zwen mon 
als ein topasion 

sich gilben schon 

ich w9n dem winder scheOcz 

dy heilig vaslen ist so fron 

mit erenreichem Ion 

der mensch davon sich leütert als das gold. 

Dein kündung vns vil sftlden tut. 

mit rosenvarbem plut 

hat vns behut 

dein kind an fronem kreflcz 

do er starb mit manlichem mut 

sein vrstend*) was vns gut 

für helle glut 

dy er da prechen wold. 

Hilf den dv er erlöset hat 

so gar dy heilig zeit jngat 

daz yglich mensch meid missetat 

vnd laz sich rewen') fru vnd spat 

sein schuld vnd volg der prister rat 

daz ym dy gütlich maiestat 

verleich dy engelischen wat*) 

dy er den Üben ewiklich 

wil leihen in dem bymelrich. 

5. Der may mit dem prachmayen geit*) 
Smaragdes grüne zeit 

mit w^iderslreit 

erklingt der voglein schal 



^) D. i. Scherz. 

^) D. i. Auferstehung. 

') D. i. reuen 

*) D. i Kleidung. 

») D, i. gebt. 
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yglichez sein gemahei freit 

perg anger haide weit 

gar lustlich leit^) 

bedekt mit laub vnd gras. 

Detns kindes aufvart nam du war 

der tröster leret gar 

zweifboten*) schar 

der werlt sprach vheral 

yr leer bracht vns der säldeu nar') 

maid hilf vns frölich dar^) 

keusch grün gevar 

da ny chain dorren'^) was. 

Mach daz ain yglich mensch bejag^) 

andacht an gotes Uchnams tag 

daz man ym also sing vnd sag 

vnd yn mit solcher zir vmbtrag 

daz ez ym wol von vns behag 

daz vns chain heliisch pein icht^ nag 

dein hilf Maria das vermag 

des pitt Johannes keuscher leib 

wann heiiger kind getrug ny weih. 

6. Hewmoned äugst®) als ain rubein 
sich röten chlar vnd fein 
mit haizzem schein 
kumbt manig schedlich schaur 
das wend mit den genaden dein 
mach all frücht sicher sein 
vor aller pein 
kuni vns vnd yn zu trost. 
Den vngesunden tagen wer^) 
das icbt yr hicz verczer 
das menschlich her 
dy plöden creataur 



1) D. i. lieget. 
*) D. i. Apostel. 
') D. i. Nah rang. 
^) D. i. dahin. 

9 D. i. Dorn. *) D. i. zu erwerben sache. *) D. i. etwa. 
^ D, L August. ^) D. i. wehre. 
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auf puzz auf pezzrung vns erner 
lang leben vns bescher 
der Sunden mer 
verpren auf gnaden rost 
Bedenk den freudenreichen schal 
da du fürst in dem hymelsal 
du hast den pesten lail vnd wal 
dein mähtikhait ist gar an ^) zal 
tröst vns in disem iamertal 
virenn vnser gute werch sind smal 
in Sünden hicz auch worden val 
mach vns mit guten werchen feucht 
daz vns das götlich licht erleücht. 

7. Zwen herbstmon bringent wein vnd prot 
für durst vnd hungers not 
haiz zeit was rot*) 
dy stet saphirlich plan 
dy wag der sunne gank verschrot 
dy gar hoch erpot 
dy hicz ist tot 
der luft pringt sein Zuflucht. 
Hilf durch all christenleich gepet 
so man das koren sei') 
vnd grumad met*) 
daz vns dy sunn anschau 
wann hoher wint in lüften wet 
so mach das weter stet 
bis man jnleit 
vnd schon behalt all fnicht 
Du ymmer wernder seiden stam 
dein raine purd ^) was wunnesam 
vns da sy von frau anna kam 
vnd got von dir dy menschheit nam 



^) D. i. oh oe. 

^) Das Wort kaoo io der Handschrift rot uod not gelesen werden. 

') D. i. Koro säet. 

^) D. i. Korn mähet. 

»j V, L Geburt. 
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den mach raine maid so czam 
daz er abtilg der Sünden schäm 
dy vns anerbent von Adam 
vnd daz des heiigen gaistes luft 
vns all behüt vor helle gruft. 

8. Mit allen heiigen winder veat 
anvahet vnd das lest 
yr tunkchel glest^) 
swarz diamant gevar 
der tag ist iLurcz val sind dy est^) 
erdreich dy wurczen mest') 
das alier pest 
gib raine maid darzu. 
Das guidein tor sich ny entslozz 
dein iunkfreüliche schozz 
tet wunder grozz 
da sy got mensch gepar 
dir ward ny creatur genozz 
got vater begozz 
mit gaistes slozz 
erwirb vns ewig ru. 
Mach vns genädig Jhesum christ 
der got ob allen götten ist 
der haiden Juden keczer list 
ist gar betört zu aller frist 
seind alier zaichen yn geprist 
dy vns oft nerent dy genist 
durch Jhesum des du muter pist 
Maria hilf daz vns geling 
zu dem des nam stet an dem ring. 

V. 

Zn Weihnachten des mflnichs. 

4. Maria keusche muter zart 

wy lustlich war dein raine art 
dem höchsten got der sich verspart 



^) D. i. dunkler Glanz. >) D. i. Aeste. ») D. i. mSstet. 
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zu dir du wol veriossner gart 

da er menschleich bechliidet wart 

daz ny dein mägdleich plum verschart 

in chainerlaye dingen. 

Gib raine maid mir kraft vnd macht 

daz ich an dyser heiigen nacht 

dein iunk fraulich gepurd betracht 

wy sich dein vater in dich slacht 

daz ich künstloser darnach acht 

wy ich mit andacht rflff dy wacht 

dar zu gib mir geh'ngen. 

Wol auf allz das zu hymel sey 

mit aller süzzen symphoney 

vnd singen got der eren krey 

dem ainen vnd driualden 

daz vns der frid hy wone pey 

des guten willen wandeis frey 

des herpfen in der ierarchey 

dy vir vnd zwaniczig alden. 

dar zu ich vnverdinter schrey 

ein sündig mensch auf dürrem zwey^) 

hilf junkfraüliche magt marey 

daz sein gelük müzz walden. 

2. Als got in seiner maiestat 
den sun in ym geporen hat 
durch den er schuf sein hantgetat 
do weit er dich mit weysem rat 
daz er näm von dir menschlich wat 
dar jnn er sich noch sehen lat^) 
in hymel vnd auf erden. 
Dein keusch geperen hat enplekt 
das wort das menklich was verdekt 
der slang der euen het gehekt 
des haup^) ist deinem trit gestrekt 
dein trost süzzlich den sünder wekt 
daz yn der laidig veint nicht schrekt 
daz er icht zweiflig werde. 



') D. i. Zweig. 

*) D. 1. l'ässt. ') Lies haapt. 
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Durch dich nam end Adam es we 
durch dich lebt in der arch noe 
durch dich verhiez got pey mambre 
dy frucht herr Abrahamen. 
Durch dich sah moyses wundcrs me ^) 
durch dich kom dauid von yesse 
durch dich gab got dy neuen ee 
da er dich kchos zu ammen. 
Hilf daz der Sünder widerste 
wenn yn der sündlich lust ange^) 
so zünd in ym durch dein Aue 
des heiigen gaistes flammen. 

3. Du pist bester dy got erpit 
du siehst den vaigen als Judit 
dein schon Thamar verr vbertrit 
du lust nicht als Ruth in dem snvt 
dir wonl Susannen vnschuld mit 
Abigail mit klugem sit 
mag dir gar chlaia geleichen. 
Waz Wunders ye von got geschach 
waz ye propheteu mund gesprach 
des was dein leib ain obedach 
Nabuchodonosor des iach') 
da er den stain ablauffen sach 
den band noch fuzz ny abgeprach 
da ym träumt von vir reichen. 
Aia rut dy plünd ^) ward Aaron 
dy woll dar vmb pat Gedeon 
sig Josue gen Gabaon 
pey hocher sunne prangen 
Du pist des höchsten gotes thron 
dea er ym hat gepawet schon 
da von geticht hat Salomon 
gesang von den gesangen ^) 



•)D. 


i. Wunders mehr. 


») D. 


i. angehe. 


') D. 


1. sagte. 


.*)D 


i. blühend. 



^ D, /. das hohe Lied (canticum canticorum^. 
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Zwelf sleren zyrcnt woi dein chron 
dich chlaydt dy sunn dich schflcht der mon 
als dich sach sand Johans gar fron 
in taugenhait vnibvangen. 

4. Frew dich ezechieies port 

daz du vmbvangen hast das wort 

das gar vmbgreift der himei ort 

du hast ainvaitikiich betört 

das tausendvaldig listig mort 

vnd hast des tyvels frais erstort 

als dauid mit den slingen. 

Der jüdisch glaub ist gar zelrent 

fialam der haiden das benenl 

der steren ward dir schon gesent 

vnd auch drey küng von orienl 

ysayas vns das bekeut 

daz dromcdar vnd grozze gent 

jherusalem wurd dringen. 

Auguslus hizz ^) dy werlt gemain 

daz yglich mensch soU körnen hain^) 

da komst du swangre maget rain 

mit Joseph zu den stunden. 

Gen bethlehem das chasteli chlain. 

da VHS dein chint zu trost erschain 

vnd got an sich nam fleisch vnd pain 

als yn dy hyrten funden. 

Der tut vnd lat durch dich alain 

wes du begerst an allez nain') 

dich furchlt natur vnd anders chain 

dy du hast vbcrwunden. 

5. Frau aller christenhait genyst 
pit vnsern herren jhesum christ 
daz er vns arem sünder frist 
vor allem das vns schedlich ist 
seind du des wol gewaldig pist. 
erfüll mit gnad waz vns enprist^) 
wenn wir dy schuld verrailen *). 



*) D. i. hiess. *) D. i. heim. •) 0. \. f^Ykti^ i\\%% '^^\\i^ 
*) D. L gebriebt, fehlt. ») D. \. Vk«ttc>Mi*ii. 
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Sundlich begir an vns erwend 

daz werltlich iust den leib icht plend 

der armen seei dein rüder send 

damit sy saliklich zu lend 

peüt vns dein baremherczig hend 

zu trost an vnserm letzten end 

dy vns zu freüden iaiten. 

Sich menschlich plödikhait recht an 

daz laider frawen vnd auch man 

gar hart an sOnd beleihen kan 

dy wir all täglich meren. 

Dein gruntlos barmung vns wol gan ^) 

me hails denn y^) chain mensch besan 

gelaub lib hoffnung auf den wan 

sol vns dein weishait leren 

Maria muler lobesan 

dein gütlich trost vns ny zeran 

hilf vns zu dem der vns gewan 

mit seinem blut verreren. 



VI. 

Ton dem heiligen gaist in der selben weise des mflnicbs. 

(S. LXXI, 8. 68.) 

1. Küm senfter trost heiliger gaist 
seind du der armen vater haist. 
dein syben gab an vns vollaist') 
dy du ainsprüchiklichen saist 
gib götlich weishait allermaist 
gib recht verstendnüss als du waist 
dy leib vnd sei bebalden. 
Gib vns in leiden deinen rat 
gib gütikhait für vbeltat 
gib kunst dy sich nicht laichen lat^) 



')D. 1 


i. gön ne. 


«)D. 


i. j e. 


')D. i 


1. voll leiste. 


*)D. , 


i. spottea lässt. 
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gib sterk dy Sünden widerstat 

gib göllieh forcht vns fru vnd spat 

wann wer dein syben gab nicht hat 

des mag geiük nicht walden. 

Als got beschuf in anegeng 

hoch tyf licht finster weit vnd eng 

der sun was annvang der anveng 

mit seiner hand zu machen. 

All form er pildel kflrcz vnd ieng 

du paider mitler an gedreng 

natur nam von dir dein gespreng 

frucht sei in allen Sachen. 

Durch dich haut stym der engel seng 

durch dich gesammet wirdt dy meng 

gelaub vnd sprach dy sint yn streng 

dy kan dein gut anvachen. 

2. Dein kraft nach deinem willen went. 
dy hymcl vnd dy dement 
der höchst vnd etlich slercn slent 
darnach dy andern all vmbgcnl 
der sybcQ man planeten nenl 
der yeder seinen lauf volent ^) 
in seiner model raiffen^). 
Nym ab ir pds natürlich pünd 
damit der mensch such sündlich fünd 
dein liblich fewr in vns enzüud 
dein luft 1er pileu vnser münd 
dein wazzer wasch ab gar dy sünd 
dein erd behut vor helle gründ 
vvenl aller wind abstrailfen. 
Got vater sun dir des gehilt 
daz du pisl aliez daz du wilt 
nu ler waz menschlich ist gepildt 
gerechlikait hy werben. 
Erwirb vns deiner gut pyvilt 
durch all dein vberflüzzig milt 



^) D. i. vollendet. 

^) D. i. in seines Modells (seinerForm) Reifen (Kreisen)» 



I 
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dy leczten raitung für vns gilt 
wann wir hy müzzen sterben. 
Wenn vnser tdg sint auzgezilt 
vnd vns der tod das leben slilt 
so pis vns dort ain scheremsehilt ^) 
für ewiklich verderben. 

3. Durch dich ist dy heilig geschrift 
darinn du künftig zeit begrift 

dy gar dy newen ee antrift 

du hast all gaisllich leer gestift 

daz man yr süzzikhait durch kchift 

damit der mut wirdt so geschift 

daz er gen hymel fleüget. 

Durch dich sprach weissaglich gemüt 

durch dich der zwelfpot flamt vnd glüt 

durch dich der martrer frölich blfit 

durch dich verjeher lebt in gut 

durch dich dy maid yr keusch behüt 

ain sydel fleuhet werlllich flüt 

der sich zu wald versmeuget. 

Dein sagen bringet haimlich dar 

dy syben hailikhait sogar 

daz got kümbt in ein prot so chlar 

mit prislers handelungen. 

Das taufTen geit der sele nar*) 

öl chrisem machet sunden par 

dy beiclit Übt sich der engel schar 

so hercz redt mit der zungen. 

Dy heilig ee vor sünd bewar 

dy leczten salb an vns nicht spar 

hilf daz CS gänczlich wider var 

den alten vnd den jungen. 

4. Du zündest syben candelir 
du pist der syben steren zir 
der syben gaist ain durchQorir 
der syben doner magislrir 



^) D. i. Schirmschild. 
^J D. L gibt der Seele Nahrung. 
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dy sybcn sigill ofl'en schtr 

ze hymel mit figuren vir 

sach sand Johan solch wunder. 

Nu 1er dy syben kyrchen hy 

wamit man got dien vnd auch wy 

dem sich muz pigen yglich kny 

wann laider seind die werk anvy^) 

geliez der mensch sein sQnden ny 

wy hart ez ym dar vmb ergy 

noch Übt ez ym besunder. 

Gib vns der syben künst gelicht 

1er daz dy red sey wolgericht 

1er falsch erkennen pey der slichl 

1er raine wort zu blümen. 

Ler singen das zu got verpflicht 

1er zal dy all sünd gar verjicht 

ler mezzcn hoch gaisllich gesichl 

ler hymlisch kunst anrümen. 

Geduldig mach wen laid anvicht 

wann an dein hilf sey w^ir enwicht 

mach werlllich freüd vns gar zu nicht 

daz wir davon geslumen. 

5. von dem früchtig ward marey 
höchsler trost nu wen vns pey 
für zweifei vnd für keczerey 
mach vns zu allen zeiten frey 
sünd dy in dich gesundet sey 
daz vns dy vrtail nicht beschrey 
dy Jhcsus tut den faigen. 
Mach durch dein heilig syben gab 
daz yglich Christen recht gelab ^) 
verbrenn mit deines fewers schab 
ob chain arlikel yn betab') 
(iaz ym chain veint sein sei icht rab 
der sein synn streut recht als den stab 
dem solt du hilf erczaigen. 



^) D. i. seit die Welt aofieog. 
*) D. i. lebe. 
^) D. i. betäube. 
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Betrübte hercz tröst senftiklich 
vnd la^) sy by erbarmen dich 
in herczenlatd dy sfind nicbt rieh 
bedenk plöd creaturen. 
Bis mild vertrag vnd vbersich 
des ist vns not besunderlich 
gewönlich gut an vns nicht prich 
laz vns dein gut nicht suren^). 
Got vatcr vmb vns all zusprich 
durch Jbesus pittern herczenstich 
hailiger gaist vns by verjich 
dort ewig freöd für truren. 



Ton gotes leichnam auch in derselben weise des mflnich 

4. Got in driualdikait ainvait 

ain ding ain wesen drey geslalt 
an zuval weder jung noch alt 
der alle ding schuff mit gewalt 
der hat vns Christen auzgeczalt 
daz er vns ewiklich behalt 
in seiner enget chören. 
Er bat mit vii figureu schein 
geczaiget daz zu lest sol sein 
das wirdig opfer brot vnd wein 
gemischt mit wazzer chiar vnd fein 
das vns abtilg dy ewig pein 
wann es ist aller sälden schrein 
der dy dar zu gehören. 
Melchisedech was anevank 
des höchsten opfer sunder wank 
do Abraham vir künig twank 
da pracht man ym zu eren 
Gesegentz prot vnd auch getrank 
moyses kom dar nach vber lank 
da pharo in dem mer versank 
da weit got wunder meren. 



^) D. i. lass. ^) D. i. sauer sein, betrübeo. 



B|WMft «IIS dem vierzehnleii bis f&nizehnleD fihrtiuBiort. 14B 

Das hymeiprot sich herab swank 
dy Juden sagten chlainen dank 
do dauid ward von hunger krank 
der azz solch prot reclU geren. 

S. Da dy genadenreich seit cham 
daz gol erlösen woU Adam, 
da wuchs din sSldenricher stam 
Maria machet got so ciam 
daz er dy menschhait an sich nam 
dy für VHS starb recht als ain lam * 
durch vnser hail erwerben. 
Got leczl sich vor mit seiner schar 
jhesus verwandelt sich da gar 
in brot in wein dy selbig nar 
pot sich yn allen selber dar 
vnd sprach meins leidens nemet war 
wy ort euch dicz ding widervar 
so denket an mein sterben. 
Sein gnad sich da zu vns verpant 
er saczt vns gar ein köstlich pfant 
sich selb mit der gerechten hanl 
vns armen hy zu geben. 
Damit sein weishait vns ermant 
besiezen seines valer lant 
wer hy gen got ist recht erkchant 
vnd chan ym dinen eben. 
Der Schacher an dem kreficze vant 
daz ym dy ewig peie verswant 
got wirdt all tag herabgesant 
vnd auch das ewig leben. 

3. Versuchen smeken gril gesiebt 
mag götlich kralt besynnen nicht 
geiaub mit hdren das verjicht 
daz mit fünf werten da geschieht 
daz got sein fleisch in prot verpflicht 
wann wazzer wirdt zn plut gericht 
mit handlung^) der naturen. 



') S. oben S. 442 VI, 3, 48. 
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Wy chiain man tailt das sacrament 
doch wirdt dy gothait nicht zetrent 
noch von dem ezienden verswent 
got wirdt in ydem tail genent 
gancz me noch mynner unverwent 
wer daz einvaldikiich bekent 
dem ist ez gut übr truren. 
Got lat sic^ nyzzen- hös vnd gut 
doch wer sich selber haidt in hut 
vnd neflzzet yn mit rainem mut 
dem chan er freüd bescheiden. 
Wer aber lebt in Sünden flut 
vnd an ym selb so vbel tut 
vnd neüzzet got vnd trinkt sein piut 
das muzz ym ymmer laiden. 
Straft yn nicht hy dy götlich rut 
so wirdt sein leib vnd sei verbrut^) 
dort ewiklich in helle glut 
als Juden keczer hayden. 

4. Ain Üblich speis ist vns berait 
zu trost der höchsten selikhait 
sy ist der eilenden gelait 
vnd senfte ru nach aribait 
der Sünder schäm sy zyrlich chlait 
der sei ain süzzer gast gemait 
der yr dy freud kan stiebten. 
Dy engel von des prislers mund 
got vater tunt das opfer kund 
das ist vns hy auf erd gesund 
ez wirdt gesendet ab zu grund 
den dy yr sünd hau angeczund 
dy tröstet ez zu aller stund 
vnd chan yn pein vernichten. 
Dy selig mess das vrtail geit 
der medsch wird tailhafl nahentweit 
der selikhait dy daran leit 
mit allen rainen herczen. 



V D, I. verbrühet. 
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Wann wer des segens da erpeit^) 
der wirdt gesegent vnd gefreit 
wenn man das sacrament zedreit*) 
für ewiklichen smerczen. 
Wenn so der tod das leben sneit 
solch gülikhait zu got aufschreit 
daz er hell an der letzten zeit 
zu hymelischen scherczen. 

5. Bfensch pit got daz er dich gewer 
daz er dich seinen willen 1er 
wil du dich frewen ymmermer 
bedenk dy pilterlichen ser 
kreucz nagel krön vnd auch das sper 
daz blut mit wazzer ran daher 
damit er dich erarnet. 
Werltliche freüd ist laider säur 
der sei ain schedlich nachgebaur') 
yr süzzikhait sieht als der schaur 
dar vmb durch gottes willen traur 
daz dich yr süzzhait ieht behaur 
got zaigt dir doch yr falsch figaur 
daz er dich vor yr warnet. 
Dar vmb dein got an vnderpint^) 
dy weil man ob dem altar vint 
so ist gütig marien chint 
gen chistenlichem namen. 
Wy daz dy sichtlich form verswint 
dy hainilich lib ez doch begint 
davon dein sei genad gewint 
daz got vnd sy sich samen^). 
In lib dy ewiklichen brint 
dy nymmer hy noch dort zerinnt 
solch freüd chains\ienschen hercz besynnt 
got helf vns schir dar Amen. 



^) Ö. i. erwartet. 

•) D. i. zuträgt. 

•) D. i. Nachbar. 

«3 D. j. obae RäckhtLli. 

*) D, i, vereinigen» 
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YIIL 
Dy Letanej. 

SiDgt man als ob«n (Nr. IV, S. 181) : ,,009 gtMein 9ingerlein de$ münielu^*- 

4. Herr got allinSchtig drey person 
ain gol drey namen fron 
verainel schon 
io ain drivallikhait 
küDg aller köng in deinem tron 
mit kaiserlicher chrpn 
der ewig Ion 
der pisl du vater zart. 
Der sun in seiner maiestat 
durch seinen weisen rat 
sein bantgetat 
hat gar mit fleizz berait 
der heilig gaist natürlich lat 
sein wegung waz vmb gat 
yglichez hat frucht sei nach seiner art. 
Ob vns pey dir dy sjSlig schar 
dy ist beslgtt ffir wand^l gar 
dy viider ist der seiden par 
vns mittel seliklich bewar 
daz vns dein barmung widervar 
dein hilf darvmb an vns nicht spar 
das menschlich fleisch ist wurmig nar ^) 
noch ward ny creatur nach dir 
gepildet zarler got als wir. 

S. Maria wy gar fro du pist 
daz dein sun Jhesus christ 
ze bymel ist 
fürst aller creatur 
bey dem dir chainer sach geprist^) 
dem dein hant manig frist 
durch sein genist 
ain prüstlin pot zu mund. 



'J D. i, wurmige Nahrung. ») H^. \. %,%\fctU\X, UVXV 
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Wan got der väterlichen gflt 

deim sun waik ^) sein gemfit 

in gaistes glöt 

erczünd dein zart ligur 

bit daz got still des roeres flöt 

das vmh all menschen wOt 

vnd vns behüt 

vor sünd vnd helle grünt 

Yr engel sSlig roanigvalt 

yr üben gaisl zu yn geczalt 

yr werden vir vnd awainczig alt 

vertreibet pdser gaist gewalt 

ain yglicb engel der helf palt 

dem menschen dem er ist gestallt 

daz er ym leib vnd sei behalt 

daz vns erfreu der herpfen klank 

vnd aller engel süzz gesank. 

Hans taulTer der genaden krey 

piu waz vns nficzlich sey 

dy namen drey 

vorgengel gotes suns 

Propheten patriari'hen f^ey 

durch ewer propliecey 

bestet vns pey 

vor dem gelobten got. 

Zwelf poten werde hymelczir 

euan$;elisten rir 

hymlische tir 

yr bittet auch für vns 

daz got dy sei so rain visir 

daz er sey nicht verlir 

des helf vns schir 

dy kindlich heilig rot. 

Sand Stephan vnd all marterer 

pischöf ainsidel beichtiger 

Junkfraun witiben an gever 

in goles lib vnwandelber 

all heilign daz euch got gewer 



^J D, /. wich. 
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des bitet all wann wir sein 1er 
der guten wercb der snöden swer^) 
daz wir bedOrflen ewer wol 
wann yr seit alier Salden vol. 

3. Herr bis genädig vbersich 
erlös vns ewiklich 
dem tyuel brich 
sein tausent listig fünd 
den gäben tod wend sunderiich 
geschoz wflrf sieg vnd stich 
herr hinder dich 
flieh*) wir für allez laid. 
All Zauber gift den donerslag 
wa falsche zung vns nag 
herr das verjag 
vnd auch all tödlich sünd 
erlös vns an dem jüngsten tag 
helf daz chain mensch verczag 
schand böse chlag 
hy vnd auch dort hyn schaid. 
Durch dein geburd lös vns auz not 
vnd durch dein sacrament in prot 
vnd durch dein heiligz plut so rot 
durch deinen pitterlichen tot 
dein vrstent aufvart vns erpot 
den tröster für der sunden sot 
der helf vns wenn der tod verschrot 
das eilend leben hy auf erd 
daz denn dy sei behalden werd. 

4. Wir Sünder pitten herr gemain 
ker vns dir freüntlich hain 
dy kyrehen rain 
gib vns genad vnd frid 
all frücht gesegen grozz vnd klain 



^) D. i. der schnöden (bösen), schwer, voll. 
^) D. L fliehen. 
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, vnreebt begir verpain ^) 
trag mut vnd sain 
mach resch zu deinor hnld. 
Gib leib vnd sei yr tlglicb speis 
das hymliscb paradets 
mit hochem preis 
ier steigen deine lid 
straf vns mit deiner barmnng reis 
gar väterlich vnd leis 
in solcher weis 
daz menschlich kralt erdnld. 
Gelaubig sei tröst herr behend 
durch all dein gflt lesch ab yr prend 
vest rew von hymel vns her send 
daz hy dy beicht dort puB erwend 
das heilig öl all sünd verswend 
dein froner leichnam vns hin lend 
zu dir mit ainem guten end 
des helf got hy vnd anderswa 
vnd auch dy süzze Maria. Amen. 



Der ympniis christe fü lu es (xi, s. 44). 

4. Christe du bist Hecht vnd der tag 
du bedekest ab dy vinstern nacht 
des li echtes liecht ye in dir lag 
der Saiden liecht het aus dir pracht. 

5. Wir bitten dich heiliger herr 
bewar vns heint in diser nacht 
gib rue in dir das vns icht nag 
verleich ein ruesam nacht*). 



') D. i. verbanne. 

*) 1d der Bandsebrift steht noch „i» vns er «itW. «V«. 
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3. Vns won chain swAres slaffen ziie 
noch das der ?eint vns icht becher^) 
das fleisch im ehain verhengen tue 
davon wir dir sten' schuldig Tor. 

4. Dy äugen slaffens sein begreif 
das hercz dir wach stt aller stund 

dein lesem zer seb^rmen icht entüleif^) 
die dich lieh hab^n im herczengrunnt. 

5. Anplikch vis vnsers hailes keniph 
vnd wider werb der sunder glQt 
hilf vns das er die icht vertemph 
die da erloeset hat dein blueU 

6. Gedahlig pis o herre mild 
an vns in disem swären leib 
du pist allein der sele schilt 

nu won vns bey von dir nicht treib. 

7. Got vater ynimer glory sey 
vnd auch seinem aingeporn sun 

dar zue dem geist des trost vns pey 
sey ewigkleichen Ln allem tun. Amen. 

Der ympnas Hex christe factor omninm (lxii, s. 58). 

1. Kunig christe macber aller ding 
du hast erledigt mit gueltem geling 
den menschen aus der helle qnall 
den adam bracht mit seinem vall. 

21. Du pist ein schdpfer der firmament 
von himel her zu vns gesent 
du hast dich bechlait mit vnser wat 
dy dir der tot zw rissenn') hat. 



I 



') Lies bechor, d. i. versache. 

^) D. i. deine Rechte za schirmen nicht enscbliefa, ent- 
schlüpfe. ^) D. i. zerrissen. 
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3. Dir hat der Juden falscher list 

dein henndt gepanden herr ihesn crist 
zeprochen hast du vnser panndt 
vil vngemachs wardt dir bechannt. 

4. Dein ängstlicher vnd pitler tod 
hat vns geholffen herre aus notf 
dein seil schikest da dem vater dein 
ein ende hat des vater pein. 

5. Die sunn im Hechten schein verlos 
des erdtrichs toben was so gros 
dy tatlen gaben zeugnus dar 

das du bardt^) Christus gancz vnd gar. 

6. Nu pist du chomen her zu rest 
hast vns in deinem scherme vest 
mit deinem vater ebikleich*) 

das bir') dich sehen in himelreich. 



XL 

Zu dem laus tibi christe in der vinster metten. 

4. Eya der grossen liewe*) 
die dich gepunden hat 
gar herligkleich einem dyeppe 
warer mensch vnd barer*) got 
du hast herr gegeben 
mit deinem bluette rot 
vns das ebig^) lebenn 
dankch sey dir milter got 
kyrie leyson Christe leyson 
kyrie leyson Christe leyson 
kyrie leyson Christe leyson. 



*) D. i. wärest. «) D. i. ewiglich. ^) D. i. wir. 

*) D. i. Liebe. ^ 

*J D. i. wahrer. ^^1 

•3 D. i ewig. J^ 
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2. Sun vater in der ewichait 
aller weide trost 

von deines todes pittrichait 
du bluet geswiczet hast 
das es gar kreffiikleichen 
flos durch dein gewannt 
du chamst willikleichen 
in deiner vetnt bannt 
kyrie leyson etc. 

3. Sy habenn gar vngenossen^) 
dich gegriflen an 

eya des grossen 

stössen das sy dich haben getan 

dy hennt vnd auch dein arme 

dar zue dein zartes bar 

habent sy an alles erparmen 

gevnräynt als enpor 

kyrie leyson etc. 

4. Eya wy grosse vngenad 
dein antlicz herre zart 

mit spaicheln vnd mit vnflat 
dir angeleget ward 
da du för gerichte 
gefangen bürdest^) bracht 
da ward falsch getichte 
herr auf dich erdacht 
kyrie leyson etc. 

5. Eya der pakchen siege 
die sy dich sluegen da 
vergib das ich dich frage 
warvmb littest du also 
vnd liest dich handien 
warer mensch vnd got 
du woldest also wandeln 
vnser sele tod 

kyrie leyson etc. 



*) D. i. uofeio, grob. ^) D. i. wurdest. 
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6. Der arge bischof aonas 
dein erster Hehler was 
vnd der falsch caiphas 
auch an dem rechten sas 
Yor dem dw lieber herr 
bist geslagen seer 

der sich billikleich 
lies slahen ymmermer 
kyrie leyson etc. 

7. Pylatus het gross vnrecht 
herr au dir getan 

herodes vnd auch sein chnecht 
dich verspottet haben 
mit ainem wessen chlaide 
das dir baid angetan 
eya des grossen layde 
dy sy dich leglten an 
kyrie leyson etc. 

8. Eya der grossen menschait 
wie sy gegaiselt ist 

du hast an der gothait 
nicht gelitten Christ 
ein vrtail ward gesprochen 
des bas deu iuden gach^) 
nu haben sy dich erstochen 
an einem galgen hach 
kyrie leyson etc. 

9. Des sull^ wir alle dankchen 
der pittern marter dein 

den nageln vnd den zangen 

der chrone dürnein 

dem sper vnd auch den bunden^) 

die dir gestochen warden 

dy haben vns enpunden 

vor der helle fart 

kyrie leyson etc. 



') D. i. das war den Juden gach, schoell. 
*) D. 1. sallen. ») D. i. Wondeo. 



r 
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f 40. Das räine wasser das tewer pltkt 
aus deinem leibe flos 
vnd sich mit genaden gut 
auf vnser seel ergoss 
eya der edeln salben 
die vns gegeben ist 
sy hauet allenthalben 
dankche sey dir tnilter Christ 
kyrie leyson etc. 

XII. 
Des mtnielte passion. 

4. Dy nacht wirt schir des hymels gast 
des tages glast ^) 
wii sein gewallig sein 
Er chümbt mit grossem vberlast 
sein schein zutrent 
das firmament 

pis man in prehen^) siecht 
Er leucht dort her 
der Lucifer 
gar seldenwSr 
mit seinem chlaren schein 
fleuch vinstre nacht dir bird se swär') 
dy morgen röt 
die dich benött 
das schaiden dir geschieht 
Der himel sich verstellet hat 
von graben^) chlaid zu weissem wat 
dy suessenn windt der hane chrät^) 
beczaichennt vns den tag 
Dar vmb bit ich hewt gotes chrattt 
vnd auch all hymlisch rillerschafft 
das ich mit seiden werd behafft. 
vnd göttlich huld beyage. 



^) D. i. Glauz. ^) D. i. leuchten, glaozen. 
') D. i. dir wird so (zu) sehwer. 
^3 D. i. grauem, *) D. i. krlLbet. 
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Das mir sein huld werd nymmer gram 
das er mich von ym schaid 
also rüeff ich den morgeoo an 
als got die marter iaidt. etc.'^) 

2. Gen zedron gie ^) Jhesus die vart 
do was ein gart 

do ez^) vil geng hin tet 

mit seinenn lieben iungern zarl 

Judas Cham dar 

mit grosser schar 

got sprach wen suechet ir 

Mit grossen stymmen schriern') sy 

wir siiechen hie 

Jhesum von nazareth 

er sprach ich pins ir chraflt engieng 

sy vielen hin 

got sprach zu in 

vnd vorsehet ir nach mir 

So lasset hin die iunger mein 

sy viengen in mit grosser pein 

das bard gesait^) der mueter sein 

bol^) vmb dy metten zeit 

Die sach vnd bort sein vngemach 

das pilter laid ir hercz zuprach 

da Jhesus bard beschrait^) 

In Schachers weis frewnd vnd mag 

von im geflohen was 

das was der mueter sein ein plag 

das sy gar cham^) genas. 

3. Zu prein zeit^ füret der judisch ralt 
den berden®) got 

pylato für gericht 

sy tetten ym vil manigen spot 



*) D. i. gien^. *) Lies er. ') D. i. schrien. 
^) D. i. ward gesagt. *) D. i. wol, 
y D. i. ward gescbmahet. 

^ D. i. kaum, »j D. i. zur Primzeit. •) D. i. werthen. 
*) Das Nachfolgende steht in der Handschrift auf einem kleinern ein* 
«setzten Blatte, aber von derselben Hand geschrieben. 
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vnd vn gern ach 

pylalus sprach 

er ist vnschuldig czwar. 

Sy zigen yn vil falscher sund 

der iuden mund 

verspierczlen ^) sein gesicht 

pylalus sprach ich vind chain sund 

dy an im sey 

ich las in frey 

als ainen alle iar 

Do patten sy umh barrabam 

das was ein vbeltälig man 

maria chiagen do began 

das man dem lieben chind 

mil gaiseln gab so manigen straich 

das im dy menschlich chrafiTt enlbaich') 

das bluet aus seinen banden slaich 

sy sluegen in so geswint 

Das er dy staynein sewl begas') 

mit seinem bluete so rat^) 

mit armen er dy seul vmbslas^} 

vnd laid durch vns dy nal^). 

4. Jesus ward geseczet schon 
auf chuniges thron 
ze Tercz in purpar chlaid ^) 
sy drukchten im ein ein durnein chron 
der iudisch grus 
was falsch vnd sues 
als er ir chunig war. 
Sein mueler volget mit der vert 
es was so hert 
sein pein vor allem laid 
pylalus woll in haben erncrt^) 
er fuertt in dar vnd sprach 



*) D. i. verspien. 

*3 D. i. entwich. ') Dass er die steinerne Sänle begoss. 

*) Für rot., not. ^) D. i. omschloss. 

•; D. i. Purparkleid. 

*) D. i. erhalten, geoeseo maehen. 
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nym war mpnach wie gar piller swir 

Da Echray Jer Juden falscher syn 

heb auf heb auf vnd clirenciig in 

pylatus tiies in faem hyn 

er twueg^) sein hend vnd sprach 

Ich pin an disem menschen raio 

Da schriem sy paid {;ros vod chlain 

sein bluel sey vber vns getnain 

als pald dy red geschach 

do ward Jhesus vervrlailt gar 

in yamerhrher pejn 

er muesi das snäre clireuci tragen dar 

Die Juden laillen sein gewaot 
dy gelider dennt yin manig sayl 
duHl^Hnt vnil flies man im zu hannl*) 



ifge rieht 
ischait ward so chranchk 




eil menschen hail 
dar galten tranchk 



^n gar 
^en puswicht 
prbarli*) im ewig pein 
~ ird genadc schein 

dl bey mir sein 







licn gee herab 
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.1. gelauben hab 
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loschen lere gab 
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selb vD weiss 


■ 


m 


hangen bim 


r 


die sechsten stund 


i 


auf 


ir chlaider 9os 


luef Til 


tnanig wund. 


~, 


') D- 


i. XU Hand, saslelch. 


*) 


D. i 


. erwarb. »J D. i. «ol. 
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des bilel all wann wir sein 1er 
der guten wercb der snöden swer^) 
daz wir bedürffen ewer wol 
wann yr seit aller Salden vol. 

3. Herr bis genSdig vbersich 
erlös vns ewiklich 
dem tyuel brich 
sein tausent listig fünd 
den gäben tod wend sunderlich 
geschoz wörf sieg vnd stich 
herr hinder dich 
flieh ^) wir fur allez laid. 
All zanber gift den donerslag 
wa falsche zung vns nag 
herr das verjag 
vnd auch all tödlich sönd 
erlös vns an dem jüngsten tag 
helf daz chain mensch verczag 
schand böse chlag 
hy vnd auch dort hyn schaid. 
Durch dein geburd lös vns auz not 
vnd durch dein sacrament in prot 
vnd durch dein heiligz plut so rot 
durch deinen pitterlichen tot 
dein vrstent aufvart vns erpot 
den truster für der Sünden sot 
der helf vns wenn der tod verschrot 
das eilend leben hy auf erd 
daz denn dy sei behalden werd. 

4. Wir Sünder pitten herr gemain 
ker vns dir freüntlich hain 
dy kyrchen rain 
gib vns genad vnd frid 
all frücht gesegen grozz vnd klain 



^) D. i. der sehnöden (bösen), schwer, voll. 
^) D. J. flieheo. 
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vnrecht begir verpain ^) 

trag mut vnd sain 

mach resch ku deiner Imld. 

Gib leib vnd sei yr Uglich speis 

das hymiisch paradeis 

mit hochem preis 

1er steigen deine iid 

straf vns mit deiner barmong reis 

gar vaterlich vnd iets 

in solcher vireis 

daz menschlich kraft erdnld. 

Gelaubig sei tröst herr behend 

durch all dein gut lesch ab yr prend 

vest rew von hymel vns her send 

daz hy dy beicht dort puB erwend 

das heilig 51 alt sünd verswend 

dein froner leichnam vns hin lend 

zu dir mit ainem guten end 

des helf got hy vnd anderswa 

vnd auch dy süzze Maria. Amen. 



IX. 

Der ympnns cliriste fü lu es (xi« s. 44). 

4. Christo du bist liecht vnd der tag 
du bedekest ab dy vinstern nacht 
des liechtes liecht ye in dir lag 
der Salden liecht het aus dir pracht. 

2. Wir bitten dich heiliger herr 
bewar vns heint in diser nacht 
gib rue in dir das vns icht nag 
verleich ein ruesam nacht*). 



*) D. i. verbanne. 

*3 lo äer Baodscbrift steht noch „in vnser ^tYiX «V« 



vv 



3. Te lignum vilae, sanclo rormie ^ßnfiumaiß^ 'pmil>%ram divini 
floris amygdalum, signavü Gabriel. 

5. Genad deiner ha^nde 

wann du brächt vns cza lannde 

aller werllt aufhab 

der skch^ siab> 

von moab 

czu syon pey rainen kinden 

mug wir in vinden. 

6' Tu agnum, regem terrae dominalorem , Moäbüici de petra 
deserti ad montem filiae Sion Iraduxisli. 

6. Den vngefüegen 

den du Jhesu erslüeget 

den leuiathan 

der all man 

bracht in han 

dein mueter den alllen slangen 

ha>t sy. gefangen. 

7. Tuque furentem Leviathan, serpentem tortuosumque et ve- 
ctem collidens , damnoso crimine mundum exemisti, 

7. Uns erweit got aus der haydenschaft 
das wir süUen gedencken deiner kraft 
dy so sigehaft 

das du gepärd got ain mensch an alle swäre 
Jhesus Christ der rain 

ist mit got gein deinem kind sun gemaine verain 
vns. mit got in aller der mynne hafU 

8. Hinc gentium nos reliquiae, tum sub cuUu memoriae mi/ruim 
in modum quem es enixa propilialionis agnum, regnanlem coelo aeter- 
naliter, devocamus ad aram, mactandum mysterialiler. 

8. Das osterlamh uns in der allten ee 

das hymmelprot viel nyder auf den klee 

wie das nu erge 

das sich versüene fewer vnd pusch der ynn me 

mach Moysi gesiebte 

muet in eren pflichte 

du verrichte vns deines himmelprots in ymmermer. 
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9. Eine Manna verum IsrSuHlü veris, veri Abrahae ßtlis ad- 
mirantibus quondam Moysi qu^d lypus figurabaU jmn nmnc äbducto 
velo dalur perspici, Ora virgo, nos' üh pane coeli digms effici, 

9. Hilf VHS der wunne 
das wir dem prunne 
der flos aus dem staine 
was beczaichent weis vns frawe raine 
du czaig vns den slangen 
der wart erhangen 
für all sunder gift^) an dem krewcz altersaine^). 

40. Fac fonlem dulcem qtiem in deserto petra prtymonstravil 
degustare cum sincera fide, renesque conslringi loios in mari, anguem 
aeneum in cruce speculari, 

40. Gib vns die slewer 
das wir dem fewer 
gotes werden nahen 
vnd wirdikleichen chrisl« enphahen 
mit gerainnlen munde 
. von herczen gründe 
pegiret vnd beschelt mit slab czu im hingaben. 

//. Fac igni' sancto pairisque verbo quod, rtibuf^ ul flammam, 
tu porta^li vitgo mater facta pectuili pelle discinctos pede, mundos 
labiis cordeque propinquare. 

1 1 . Hör vns wol 

fraw genaden vol 

dein kind dich nichlz verczeibet 

Genad vns krist 

seit sy dein mueter ist 

ain gepet sy vns verleihet 

42' Audi nos, nam te filiüt nihil negans honorat. 
45. Salva nos Jesu, pro quibus virgo mater te orat. 



^) Nach der Handschrift kann es beissen gift vod gist. 
^) D. i. ganz allein. 
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42. Gib vns des herczen rainikait 
das wir den prunnen vns bereit 
sehen in der ewikait 
Got vnd mensch nw 1er vns ye 
wy wir got diennen vnd auch wie 
welich dir^wol dienen. 

44. Da fontem honi visere, da purae menlis oculos in te 
defigere. 

43. Quo hauslo sapientiae saporem vüae vakat mens intelligere. 

43. Wir krislen sein nach dir genant 
Christ pis gemant 
deiner mueler 
Jhesu herre gueter 
weis vns czu deinem lannt 
mit gerechter bannt 
ewikleichen Amen. 

46. Christianismi fidem operibus redimire, beaioque fine^ex 
Jiujus incolalu, stieculi auctor, ad te transire. 



Salve mater salvatoris des mflnichs. 

4. Salve grüest pist mueter hailes 
vas erkesen pas^) par mailes 
vas der hymmelischen genad 
Pey got ewig vas beschawet 
vas geformet vnd gepawet 
mit der bannt weisleicher pfad. 



4. Salve mater salvatoris, 
Vas electum, vas honoris, 
Vas coelestis graliae. 
Ah aeterno vas provisum, 
Vas insigne, vas exdsum 
Manu sapientiae. 



i 



') Lies vas. 
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% Salve mueter hochgeporen 
pluem von doren aaserkoren 
pluem in ruem des dorneichs er. 
Wir das dorneich mit der sQnde 
darvmb verwunden in die grQode 
du gar par vor doniechz ser. 

2» Salve verM Sacra ptwens, 
Flos de spinis, spina carens 
Flos, spineti gUniai 
Nos spinetum, nos peccati 
Spina sumus cntenUiH, 
Sed tu Spinae nesda. 

3. Port Verstössen prunn der garten 
czell hueterin der salb czartten 
teil gepuluerisch ter misch, 
ymeiu süesz ein vberprüef 
mirr ballsam ain czinsig schnief 
aller tugent vberfriseh. 

5. Porta clausa, fans Kortorum, 
Cella susios unguentorwn, 
Cella pigmentaria: 
Cinnamomi ccdamum, 
Myrrham, thus et balsamtm 
Superas fragrantia. 



4. Salve gruest pist czierd der maid. 
götleich menschleich vnderschaid 
Salden ein gepeterin^) 
Mirtten pawm du temperung 
ros dultig in fast entsprung 
nardus smagk flagrancz der synn. 

4. Salve decus virginum, 
Mediatrix hominum, 
Saluiis puerperal 



^) Lies gepereria. 
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Myrlus lemperanUae, 
Rosa patimüne, 
Nardus 'Odorifera. 

5. Du Uüiakttnf^ dtemüetikait 
die erd dy oye sich versMid 
vnd doch fröclilig fruchte tuet. 
Veld pluem der oMiciis^) ^tal 
sunder iilgen misdeiial 
Christus aus dir pUfBOileieheo plöet. 



3. Flos campi c< 
Singulare lilium, 
Christus ex te prodiil: 
Tu wtwßUis humUi^, 
Terra Mn a/rabiUs, 
Quae fruc^um parturUt. 

6. Du hyiom^l paradifl in syUii 
lyban weiser vnver^iiyteB 

der doch smagks süesz nye vermeid, 
du durcbseinig da durchscheioig 
du durchgruessjg du durchsüessig 
voUaist aller selikait. 

6» Tu coelesiis pixraäisu^, 
Libanusque non incisus, 
Vaporans dulcedinemi 
Tu isandoffifi et deeoris. 
Tu dtUßiMfis et od0rit 
Bäbes pleniludinem* 

7. Du pist der i))£oa Salomonis 
dein ^geleiejit sieh keines throne» 
forme nach ir vnderstent. 

Adler helffant weüw io kew^cbe 
prunyertes goid geiffig rewscbe 
du voi schönst vvol behent. 



^) Lies demuetigp. 
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7. Tu thronus es Salomonis, 
Cui nullus par in ihronis 
Arte vel maleria: 

Ebur candens eastÜaiU, 
Aurum fulgens earUatis^ 
Praesignans my^teHa. 

8. Palmen aller maide werde 

traist dw sunder kain substancz auf erde 
noch vnder dem hymmel geleicht sich dir 
Lob lobsam menschlich geslSchle 
aller tugent ein vbermächte 
du Iraist in polierter czir. 

8. Palmam praefer mgUlar^m, 
Nee in terris habes parem. 
Nee in coeli curia: 

Laus humani generis, 
ViHulum prae caeteris 
Habens privilegia, 

9. Sunnen glast den manen vberglenczt 
des mans schein die steren 

Stent so ist Maria wol vberkrenczt 
creaturen allen in eren 

9. Sol luna l%xidior. 
Et luna siderihus, 
Sic Maria dignior 
Crealuris omnibus. 

40. Sunn der glenst vnd nye der laster 
ist der maide ka^sche pkiem. 
prunslleich prunst der nye enbrast 
vnladleiche lieb in ruem. 

^0. L%uD ecUpsin nesciens, 
Virginis est eastilas, 
Ardar indBfieiens» 
Inm^rMis mriku. 
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4 4 . Salve mueter gueter reten 
der gedreyten triniteten 
edels schöns gedreytz geslos. 
Gotes sun got vater worte 
sunder magenkreftig porte 
vb ergehe WS dein maideitch schos. 

11. Scdve maier püUUü 
Et iolius TrinüatU 
Nobile tridinium: 
Verhi tarnen incamati 
Speciale majestati 
Praeparans hospüium. 

42. maria stern des meres 
ain wirdikait sunder weres 
vnd des hymelischen heres 
ordenung ain vberpag 

In gestalt des höchsten hymmel 
wasch von vns der sönden schymel 
das wir deines kindes geczymei 
auch sein frey vor veintes trog. 

12' Maria Stella maris 
Dignitate singularis 
Super omnes ordinaris 
Ordines coelestium. 
In supremo sita poli 
Nos assigna tuae proli, 
Ne terrores sive doli 
Nos supplantent hostiwn, 

43. An der leczten hine ferte 

dein sichre beschaw vnser warte 

fraw mueter magt tochter czarte 

tawsentlistig feintes arte 

weicht pald von den tugenden dein. 

Jhesu sun des iungen ailten 

hiltf vns das wir werden behalten 

die lob deiner mueter stalten 

ainleich an deiner dryfalten 

czw flicht vns gedrigkt dem schein. . 
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^5. In procinctu camstüuli 
Te tuente gimus lull, 
Pervicacis et versvUi 
Tuae cedal vis viHuti, 
Dolus providerUiae: 
Jesu verhum summi PoirU 
Serva servos tuae matris, 
Salva reos, salva gratis 
El nos tuae daritatU 
Configura gloriae. 



XV. 

■ittit ad virginem mtbüchs. 

4. Des menschen liebhaber 
sand czu der maide* her 
von seiner engel schar 
nur einen engel klar 
der slarkke potschaft wach. 

4. Mittit ad virginem 
Non quemvis angelum, 
Sed fortittidinem 
Suam, archangelum , 
Ämator hominis. 

ä. Durch vns ein starcker pot 
gesendet wart von got 
darvmb das er betwangk 
mit kraft naluren gank 
an der jungkfrawen gepurd. 

i. Fortem expediai 
Pro nobis nuntium, 
Naturae faciat 
üt praejudieium 
In partu virgimis. 



HO fi^nen aus dtm vierzehnten bis fünfzehnten ^ahrimndelt. 

3. Natur er vberwant 
der eren kflnig geporn 
im diennen alle iannd 
er hat den allten czorn 
dem menschen abgelait. 

3. Naturam superat 
NcUus rex gloriae, 
Regnat et imperat 
Ei zyma scariae 
Toüü de medio. 

4. Der hochfart in verdros 

in twangk sein maisterschaft 
die hohen vnd sein genos 
stört er mit «igner kraft 
des sey im lob gesait. 

4. SuperhierUium 
Terat fastigia, 
Colla sublimium 
Calcet vi propria 
Poiens in proelio. 

5. Von im Verstössen wart 
der fürst so snöder art 
er hat sein mueter czart 
mit im tailhaft gemacht 
der kraft des vater sein. 

5, Faros ejiciat 
Mundanum principem, 
Matremque faciat 
Secwn partidpem 
■Patris imperii. 

6. Zeuch hin pot gotes knecht 
vnd entsleus dyse gab 
offenbar newe recht 

tue dy allt ee hinab 

mit kraft der potsohaft dein. 
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6. San qui müimiiy 
Haec dana diuere, 
Revela vHeris 
Velamen litera$ 
Virtule mmHi, 

7. Trit nahen t der jnogkfrtwn oia 
vnd sprich aue czu ir 

vnd sprich got sey mit dir 

vnd sprich genaden toI 

vnd sprich nicht fürehte dich. 

7. Äeceäe, nutUia, 
Die Ave eamkmi, 
IHc Plena gratiu. 
Die Teeum Dominus 
El die Ne timeas. 

8. Aildo dy jiingkfraw guet 
enphieng den gotea hört 
in dem ir kauscfaer leib 
belaib gancz an allem ort 
der nye verziigkte sieh. 

8. Virgo susdpiens 
Dei deposüwm. 
In quo perficians 
Castum praposUum 
El volwn leneol. 

9. Oye maid gelawbig was 
vnd hört seine potschaft 
sy enphieng vnd genas 
aias fluns von gotes kralt 
der wunderleich geoannt. 

9. Audit et suscipii 
PueUa numtium. 
Credit et eondpU 
JBt parit filiwn 
.Sed AAniniMnil« 



i 
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10. Den rat d^ menschen tod 
mit recht verderbet hat 
der atareker vater got 
gelawbhaflt dy sein bestat 
dem dy kristen sein erkant. 

W. Cansmarium 
Humani generis 
Et Deum foHium 
Et Palrem posteris. 
In fide stabilem. 

11. Der mues geruechen vns 
ablas der sflnde geben 

vnd durch dy lieb seins sans 
gab er yns das ewig leben 
dort in der engel iannd. 

14. Qui nobis tribual 
Peccati veniam, 
Reatus dilwU 
Et donet pcUriam 
In arce siderum. 



XVI. 
Ton Tnnser frawen mflnichs. 

1. Wjr Süllen loben all dy raine 
dye got erweit hat allaine 
vnd die mueter die ich maine 
die ist Maria genant. 
Sy ist gelobet in dem throne 
von den engein allso schone 
auf tregt sy der hymmel kröne 
voller genaden ist sy da. 

ä. Ave liechter morgensterne 
frawe süesser mandelkerne 
in deiner huet so war ich gerne 
vod deins suns heren Jbesu Christ 
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Ave frawe mynnickleiche 
balsams aller geoaden reiche 
liebe mueter van vns nicht weiche 
seit du so genedig pisL 

3. Sunner^) süenerinne ralne 
pitt dein kint für vns allaine 
vnd die engel all gemajne 
dy dich loben durch das iar. 
Als er siezt an dem gerichte 
aller werlt czu angesichle 
frawe vns mit im verflichte 
vnd für vns an der eogel schar etc. 



xvn. 

■imdi renovatio zw Oftern mfiaichs. 

4. Aller weride gelegenhait 
frewde pirt vnd ist gemait 
seit erstanden ist nw krist 
alles das da lebentig ist 
frewt sich gein der lieben czeit 
dementen lachent weit 
vnd treibt alles reich beiag. 

1. Mundi renovatio 
Nova paril gaudia, 
Resurgenti Domino 
Conresurgunt omnia; 
^emenla serviunt 
Et auctoris sentiunt 
Quanta sint sollemnia, 

2. Fewer in den Iflflen swcbt 
wasser seine trfiebe lät 
sflesser wint wSt vberal 
vnd grogierent perg vnd tal 



^) Um snnder. 
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alle swSr hebl sich zu tal 
alle ring in iQften swebt 
gein dem osterleichen tag. 

2. Ignis voUU mobüis, 
Ei aer vokibüi», 
Fluü aqua labiHs, 
Terra manet staküis, 
Alta pelufU kvia, 
Cenirum lenent graxia, 
Renwanlur ommia, 

3. Hymmel schein ist worden klar 
vnd das mer geslillet gar 
süesse winde nament war 
vnnser pergk vnd vnnser tal 
Stent mit pluemen vberall 

das der frost ee machet fal 
todes frost ist gar dahin. 

5. Coelum fit serenius, 
Elmare tranquiüius, 
Spiral aura üvius, 
Vallis nostra floruü. 
Revirescunl arida, 
Recalescunt frigida 
Post quae ver intepuit. 

4. Vnd der feind hat kainen sin 
das er hab an vus gewin. 

er ist grob vnd vngeslecht 

wo er rieht sein falsch geprecht 

er verlos dy seinen recht 

das ist alles offenbar 

got vns allezeit bewar 

vor in. 

4. Gelu mortis solvitur, 
Princeps mundi toüitur. 
Et ejus destruilur 
In nohis imperium. 
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Dum lenere vöktÜp 
In quo wUhü MMi* 
Jus amüü pro prium^ 

5. Und der engel chenibin 
der sein hüeter. solde sein 
der lat alle nu dar ein 
die da komen in rechter weis. 
Do das leben vberwant 
den tod mit götleioher hant 
do wart offen vnd czutrant 
vns das frone paradeis. 

^. Vita mofiem supertA^ 
Homo jam recuperat, 
Quod prius amiterai 
Paradüi gaudium: 
Viam praebel facüem 
G^erübim verscUüem, 
(Jt Deus promiserai 
Amovendo gladium. 



XVIH. 

Ton vnnser frawen. 

1. Sälig sey der seiden czeit 
an der all mein frewde leit 
wann der liebe Jhesus christ 
von dem tod erstanden ist 
alle dingk vernewen sich. 
Juden gelaub der ist nu plint 
sey gelobt der magde kind. 

2. Christen vnd die christenhait 
haben in got sicherhait 

wer hye klagt sein missetat 
vnd in frewden lebt noch rat^) 



^) D. i. nach Ratb. 
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der hat dort vor alier not 
frid vns vor dw belle tot 
vnd auch speis mit der engel brot. 

3. Hyromel luer in offen ist 
sehent sy an vnderfrist 
Jhesum vnd die mueter sein 
dy trait hymmelischen schein 
wenn in ir verslossen lag 
alier engei ostertag 
nyemant sey volioben mag. 

4. Sy ist der steren von jacob 
grflener puscb der nye verpran 
Salomon der weise man 
czugel vns pey seinem thran^) 
vnd dy gerten hern Aaron 

vnd zweif stern leuchten in irer krön. 
Daniel sach einen pergk 
einen stein von mannes werk. 

5. Gedeon czaigt vns sein fei 
sein porten Ezerhiei. 
Dauid mit der h^rpfen sein 
lobt mit mir dy frawen mein 
loh sey ir von^mir gesait 
gelobt sey all ir wirdikait. 



XIX. 

Ton gotes leichnam der ympnas Fange lingna mnnichs. 

4. Loht all czungen des errireichen 
goles leichnams wirdikail 
vnd sein pluel gar kostparleichen 
das czu trank ist vns berail 
dy frucht des leihes adeleichen 
schenkcht der künig der werilde prait. 



*) D. i. Thron. 
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/. Fange ligna glariosi 
Corporis mystermm 
Sanguinisque pretioii. 
Quem in mundi prelimm 
Fruclus ventris generaH 
Rex effudit gentium. 



2. Uns geporen vns gegeben 
von der magt wandel blos 
in der werk gewandelt eben 
als seins worttes frucht entspros 
we vnd handel seinem leben 
Wunderleichen er beslos. 



3. Nohis nalus, nobis datus 
Ex inliicLa virgine. 
Et in mundo conversalus 
Spar so verhi semine, 
Sui moros incolatus 
Miro clausit ordtne. 

3. An dem leslen abendessen 
do er mit den jungern as 
vnd verp rächt gar vnvergessen 
was von im gesaezt was 
speis den zweifligen er vermessen 
sich selb mit seinen banden mas. 



3» In supremae nocte coenae 
Recumitens cum fratribus, 
Ohservata lege plene 
Cihis in legcUibus , 
Cihum turbae duodenae 
Se dat suis manibus. 



4. Wortt vnd fleisch ein lawters prot 
da czu fleisch er do macht 
wein wirt christes pluet rot 

Kl 
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ob kain syn des csweifels iracht 

lawters hem bevesten drale 

der gelaub allain genueg vesach ^). 

4. Verbum caro, panem verum 
Verho camem effkii, 

Fitque sanguis Chrisli merum, 
Etsi sensus deficit 
Äd firmandwm cor sincerum 
Sola fides sufficit. 

5. So getewerdes sacramende 
wirdigen wir dyemüetikleich 
allte weis vnd 1er behende 
newes siten schäm entweich 

der gelaub erfüll vnd auch wende 
allen czweifel ewikleich. 

5. Tantum ergo sofiramentum 
Veneremur cemui. 

Et antiquum documentum 
Novo cedat ritui, 
Praestet fides su^Umentum 
Sensuum defeetui. 

6. Dem geperSr dem geporcn 
sey lob in herczen iubilus 
darczu wird kraft gesworen 
sey vnd reiches lobes dus 

den geist von den czwaien hergefaren 
sie ^) geleiches lob allsus. Amen. 

6. Genüori Genitoque 
Laus et jubilatio, 
Scdus, honor, virlus quoque 
Sit et benediclio, 
Procedenti ab utraque 
Compar sit laudatio. 



^) Lies versack. *) D. i. sei. 
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XX, 
Ton gotes leichnam dy seqnenezen Landa syon mflnich. 

i. Lob syon deinen schepher 
lob den forsten lob den hertten 
mit lobsangk in slymme klar.^ 
Frew dich was du yminer machte 
gros ob allem lob betrachte 
noch voliobstu in nymmer gar. 

/. Lauda Sion scUvataremt 
Lauda ducem ei pastorem 
In hymnis et caniicis, 
Quantum potes, tantum aude, 
Quia majw omni laude, 
Nee laudare sufficis. 

^. Lobes vrsach geistlich schemer 

löbleich prot czärtleich durch seynet 
ist vns allen fürgeseczt. 
Das czum fronen abendessen 
Christ sein iungern gab vermessen 
do er sich von hynne leczt. 

2. Laudis Ihema speeicdis, 
Panis vivus et vitcdis 
Hodie proponüur. 

Quem in sacrae mensa coenae 
Turbae frcUrum duodenae 
Datum non ambigitur. 

3. Lob sey völlig vnd erläuchtig 
wunnsam czierleich hochgedeuchtig 
sey deins herczen iubiius. 

Hoher tag stet für gewent 

do das frone sacrament ^ 

hye sein erstes stiften tet. M 

Kl* 
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J. Sit laus plena, sit sonora, 
Sit jucunda, »it decora 
Mentis jübilalio. 
Dies enim celebrcUur 
In qma sacrae memcratur 
Coenae institutio, 

4. An dem tisch des ncwen wirlte 
newe ostern news geßrte 
aUten oslern gibt ein end. 
Mite gewonhait dy newikait 
wäre sunn den schatten veriait 
Hecht aus new dy nachl behenl. 

4. In hac mensa novi Regis 
Novum Pascha novae legis 
Phase vetus terminat. 
Vetustatem novitas, 
ümbram fugat viritas, 
JNoctem lux eliminat, 

5. Was des nachtmals christus handelt 
das czu treiben er do wandelt 

in der gedächtntiss sein. 
Fleisch czu speise pluet czu trangke 
gancz beleibet sunder wangke 
Christus vnder paider schein. 

d. Quod in coena Christus gessit, 
Faciendum hoc expressit 
In sui memoriam. 
Docti sacris institutis, 
Panem, vinum in salutis 
Ckmsecramus hostiam, 

6. Von dem nemer vngetailet 
vnczerbrochen vnvermailet 
gancz er do genomen wirt. 

In nympt ainer in nemment tawset 
frey als vil der wicht lawset 
noch bestet er vnverczert. 
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6. Ä sumente non condsus, 
Non confradus, nan divUus , 
Integer acdpUur; 
Sumit unus, svmufU miUe, 
Quantum Uli, tanlum iUe, 
Nee. sumtus eonsumümr. 



7. In nemment guet in nemment dy pösen 
doch in vngeleichem lösen 
lebens vnd des todes czyl. 
Tot den pösen leben den fnimen 
wie geleich wirt er genomen 
vngeleich sein ausgangk ist. 



7. Sumunt boni, swiMtni malt, 
Sorte tarnen inaequali 
Vitae vel interitug^ 
Mors est malis, vila honis, 
Vide, parissumtionis 
Qtiam Sit dispar exilus! 



8. Wenn das sacrament vertrengke 
so nicht czweifel wer gedencke 
als vil sey ain prosem lengke 
das mit ganczem siel verdakt. 
Kain geben das guet verstellet 
sunder zaichen wirt zefellet 
laidigung masz nicht mer quellet 
das czaichen beleibt vnverczwakt. 

8* Fraclo demum Saeramento 
Ne vacilles, sed fMmenHo 
Tantum esse sub fragmento, 
Quantum toto tegilur, 
JNulla rei fit sdseuru, 
Signi tantum fit fnKtura, 
Qua nee Status nee statura 
Signati minuitur. 
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9. Pröerel wie ist der engel prot 
weg fertiger speis in not 
wärleieh prot der kind nicht drate 
ist czu weHTen für dy hunit. 
In iiguren das beczaichent 
do ysaac das opher raichet 
oslerlamb das auch beswaichet 
hynimelprol wart den vätern kunt. 

9. Ecce, Panis Angelarum, 
Fa£tu8 cihfAS vUUorum, 
Vere panis filiorwn 
Non miUendus canibus. 
In figuris praesigncUur , 
Cum Isaac immolaXur, 
Agnus Pasckae depulcUur, 
Daiur manna pairibus. 

10. werdes prot vnd hüeter herre 
du vns allen miserrere 
du bescherm vns vnd auch nere 
das wir dich an widerkere 
nyessen in deins vater landt. 
Chraft vnd witze hast du gare 
hie todleicher menschen nare 
Werder tisch gefert sund erbare 
secz vns dort czu dem erbern köre 
aller heyligen vnverwant. 



yö. Bone Pastor, panis vere, 
Jesu, nostri miserere. 
Tu nos pasce, nos luere. 
Tu nos bona fao videre 
hl terra viveniium. 
Tu, qui cuncta scis et vcUes, 
Qui nos pasds h4e mortales, 
Tuos tibi commensales, 
Cohaeredes et sodales 
Fac tuorum dvium. 
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?oii sand Johanns dem gotes Uwffer Der jmpnu Tt qneint 

lazis mtnick (lxxiv, s. 72). 

1. Das hell auf klymmen 
deiner dienner stymmen 
czerklengken sunder 
deine werch deine wunder 
vermailet lebsen 

salb ans genaden kebsen 
heyliger Johannes. 

2. Ain fron pot kam hoch 
oben von ympno 

mit spähen fÄnden 
dein gepard exe kOnden 
nar nam ampt leben 
er bedäwtet eben 
deinem werden vater. 

3. So hoher mSre 
ward er czweifelbSre 
paid er darvmbe 

wart der red ein stumme 
doch dein gepurde 
nu er her wider fuerte 
orgel der stymme. 

4. Do du der ammen 

lägt noch in der wammen 

verviengt den kflnig 

in der maid gerflenig 

dy mfleter paide 

taugen vndersdiaide ^ß 

das offenbarten. ^T 



k 
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5. In czarten iaren 

hast du die wflest erfaren 
fliehen dy gemaine 
woldest sein allaine 
dys deinem handei 
icht leicht kam ynhandel 
yndert vermaiiet 

6. Dein leib czart nackte 
kämiein wat bedackte 
ein pelczein snuere 

dein keusch hüef vmbfuere 
dein trangk was wasser 
wildes hönig grasser 
dein speis vnd ampher. 

7. Ander propheten 
nuer geweissagt beten 
langher vnd verren 

von dem grossen herren 
zaigstw allaine 
das lamb gotes raine 
mit deinem vinger. 

8. In aller werlde 

nye wart als ich melde 

heyliger mannes 

denn der lieb Johannes 

der den betawffel 

der ganez auf sich hawflet 

der werlde sunde. 



9. saldenreicher 

nyemant dein geleicher 

Sünden vnwissen 

schön schneweiss erglissen 

mächtiger martrer 

der wüest edler pawer 

propheten maister. 
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40. Dreissigkfeltig kröne 
ist etleicher lone 
czwir dreyssigkreicher 
isst der Ion etleicher 
dreyfellig hundert 
vberkron besunderl 
dich czierleichen preysen. 

44. Das vnser sehepher 
haylant vnd eriöser 
lawter vernflnste 
schik ze seiner künste 
weis guet geferte 
lind vnd auch dy hertle 
haiiD czu dem iannde. 

42. Unser gedflchtig 

pis fürste mSchtig 
waick stainein herczen 
vertreib Sünden sroerezen 
pan willde Strassen 
durchläucht vinstre gassen 
slicht krumpe steige. 

43. Lob gol mit preysen 
lob got den sun weisen 
in paider gaiste 

lobes ganoz Volleiste 
beleih ainem stamen 
ingedreylem namen 
ewJkleichen Amen. 



XXII. 
A solis ort« cardine des onmiclix (xxxvii, s. 34). 

4. Uon anegeng der sunne klar 
bis an ein ende der werllde gar 
wir loben den sfiessen Jhesum Christ 
der von der maid geporen ist. 
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2. Ain faerer aller werlde prait 
legt an sich des knechtes klait 
er nani an sich menschliche wat 
das icht verdurb sein hanntgetat. 

3. Ain slos der kewsche herczen schrein 
dar Cham des heiligen geistes schein 
das sy enphieng ein chindelein 

das trueg verholn dy maget rain. 

4. Sein haws erschain ires leibes rein 
das solt ein tempel gots sein 

das nye vmbrört chains mannes art 
von ainem wort sy swanger ward. 

5. Darnach gepar sy in vil schir 
sand Gabriel das verchundet ir 
vnd Johannes das chindelein 
erchant in in der mueler sein. 

6. (7.) Sich frewnt dy chor von hymelreich 

vnd singent dy engl all geleich 
den hiertten es gechundet wardt 
der hirtten schöpfer von hocher art. 

7. (8.) Dem höchsten got sey lob gesait 

dem kind vnd auch der maid 

vnd des heyligen geistes nar 

von werk czu weit in^) ende gar Amen. 

niii. 

Der ympniis Christe qni lux es des mflnichs (xi, s. 186^. 

4. Christe du pist liecht vnd der tag 
du deckest ab dy vinstem nacht 
des Hechtes liecht ye in dir lag 
der Salden liecht hat aus dir bracht 



^) Lies an (ohne). ^) S. iöl steht dieselbe Uebersetzang , tbc 
ausfdiirlicher und in der Sehreibweise etwas abweiehend. 
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2. Wir pilten dich heyliger herr 
bewar vns heint in dyser nacht 
gib rue in dir das vns icht ferr 
ein ruesam nacht in vnnser acht. 

3. Dy äugen slaflens sein begreif 

das hercz dir wach czu alier stund 
dein zesen cze schermen ich entsleif 
dye dich liebhaben in herczen grünt. 

4. Uns won kain swires slafTen czue 
noch das der feint vns nicht betör 
das fleisch im kain verbeugen tue 
davon wir dir sten schuidigk vor. 



XXIV. 

Des mmiicli mlter^) don. 

1. Magt hochgeporen 

von dem gesl9cht yesse 
aus aller weit erkoren 
czu trost der newen ee 
dye Eua uns verloren 
hat do sy gotes zoren 
traib aus dem paradeis. 
In paider oren 
fluecht in got ymmer mer 
Adamen dy stel doren 
vnd Euen kindes we 
vmb ir decken roren 
do sy gotes czoren 
traib aus dem paradeis. 

R. 

Das we vnd waflen 
het Ann vnd yoachim 
got aberkauffen 
do sy dich brachten im 

») Milter? 




f 
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klain in dem tempel lauffen. 
Maria vns vernym 
das wir das geistlich tawffen 
behalten rain an strauflen 
als deynem kind geczym. 



S. Zyer alier frawen 
got sandt dir Gabriel 
czu nazareth dich schawen 
das volkch von ysrahel 
was süntleich verhawen 
den nam des tiefeis drawen 
dein Ave gratia. 
In grüener awen 
parg sich emanuel 
der heylig geist belawen 
began dein leib vnd sei 
mit den syben strawen 
dein sei rue seiner klawen 
was raine Maria. 

R. 

Lawf der naturen 
hat gar dein kewsch entspent 
als mit tiguren 
Propheten habent benent 
das du gepärd am trawren 
Jhesum der vns zertrent 
den lod mit peinen sawren 
fraw aller creaturen 
füeg vns sein sacramend. 



3. Dich wolt got pringen 
iu seines vater thron 
dy czwelff mit irem singen 
beslalen dich gar schon 
dich mocht laid nicht twingen 
wann du vor allen dingen 
hast fraw den peslen.UvV. 
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Dir mues erklingen 

zu lob der engel don 

sein trSwüeich am im dringen 

pot dir gol mit der kroo 

das wir darnach ringen 

dar czu gib vns gelingen 

da ymmer werendes hail. 

R. 

Dein kintieich sweben 
beslat gar an missewent 
du hast gar eben 
den gewallt in deiner hendt 
dir mag nichz widerstreben 
darvmb solt du behend 
vns armen sQnder geben 
fraw dort das ewig leben 
vnd hye ein selig end. 



XXVt 

Des mftniclis kircxe don. 

1. In gotes namen 

wil ich hye vahen an 

von Euen vnd Adamen 

dy vns in gotes ban 

brachten mit iren schämen 

darvm dy allten kamen 

in haysser helle glueL 

Got lies sich czamen 

sein parmung von dem thron 

VHS armen sünder lamen 

erwachen er began 

als mit einem hamen 

zoch vns sein kräwcz zusamen 

mit rosenfarbem pluet 

für das verdriessen 

das wir gedächten sein 

gab er vns ze nyessen 

sieb selb in prot irnd weuk 



f 
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das wir vns finden liessen 
in kristenleichem schein 
im Süllen wir entslyesseu 
dy sflnd Tnd exflher giessen 
so nyes wir in ffler pein. 

2. Hercz hand mund rainen 
sol yegleich chisten schon 
wer zu im wil verainen 
got in dem höchsten thron 
wann er schir chainen 
vnbirdigen^) wil mainen 
mit seinem sacrament 
Judas beschainen 

erbarb*) im ewig herten Ion 
grisgramen ewig wainen 
also wil got der fron 
dort zu Samen lainen 
die grossen vnd dy chlainen 
dy manikleich Tor hin send. 
Darvmb lass varen 
dein veintscbailt in der zeit 
pis willig den armen 
durch den der frewde geit 
wirb zu der engl scharen 
mit vleis an widerstreit 
dein seil solt du bewaren 
vnd dein rew nymmer sparen 
pis der tod an leit. 

3. Griff plikch vnd smekchen 
versuechen in dem mund 
wil got hie nicht endekchen 
wann vris villeicht wurd chundt 
in der fron erschrekchen 
gehört allain sol klekchen 

für allen czweifel gar 
das got vol starkchen 
will seine wardt alle stund 



') D, i, onirirdigeo. *) B V. erwat^. 
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chain czweifel las erstekchen 
den synn im herczen grünt 
falsch las dich nicht hekchen 
die worhait sol dich bekchen 
nym der bezaichung bar^) 
Vier synn betörn 
tet Jacob ysaac czaxar 
doch gab gehörn 
den segen sunderbar 
dar inn las dich nicht storn 
verczbeifel^) noch geuär 
so wil dich got enborn 
in seiner engel chören 
bey seiner gothait chlar. 

4. Sein speiss chan lernen 
das man got fürchten mflss 
vnd von den sflnden ehern 
gehorsam sein tet pues 
vnd von den si)nden ehern 
all tagend t täglich mern 
in götleicher beschaud^). 
Damit bir^) ern 
got das vns bird sein grues^) 
den tatten sunden seren 
ward nie chain trost so sues 
dy mues bey vjerberen 
wann bir vmb hilf zu im rerenn ^) 
vnd bringt in ewig freud. 
Die berden'') pilten 
got in der maiestat 
das abgesniten 
bern ®) vnser missetat 
das vns was sy litten 
wann es an das sterben gat 
dy speis hat solichen sitten 
sy lonet allen tritten 
wer niess in ern hat. 



^) D. i. wahr. *) D. i. verzweifel. ') D. i. Beschaaang. 
*) D. i. wir. *) D. i. wird. <*) D. i. iavam^tu^ TviK^-^i, 
'') D, L werden, ^) D. i, werden. 
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5. Der chunt besynnen 

der innem freuotschaft hört 
des vns got bringet innen 
tflgiicb mit seinem bort^) 
bann bir*) des beginnen 
das wir zu gast gebinnen') 
der got almächtig ist 
das götlich mynnen 
der sei all pein erstört 
das ir nicht mag enlrynnen 
nach tod dein hymel port 
in der lieb sol brynnen 
wer sicher beli^) von hinnen 
chömen zu jhesu Christ 
das miis beschehen 
vns in der ewichait 
so birt^) dort sprechen 
was vns got bat berait 
da wir sein chlarhait sehcnn 
die nye chain zung volsait 
in allen heiligen prehen 
dye bröeder zu vns yehen 
got geh vns dar gelait. 



^) D. i. Wort. *) D. i. wton wir. •) D. i. gewin oeo. 
*J D. i. will. *; D. I. wird. 



^nfieOntes DaOrOunbert. 
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\. Maria zw metten zeyt 

Johannes procht laydige mere 

wie ihs^) chrislus all ir freydt 

von Juden gefangen wSre 

vnd für den annas wir gefurt 

verspollet vnd verlogen 

von gantzeni hertzen sie erschrack 

do er wart fmbzogen. 

2. Maria zw preyme zeyt 

so gare mit grossem klage 

irm liebsten sone nacheylet 

gefuret für pilato 

vil falscher zewgen sie huret 

mit spaygeln gar verseret 

sie sach inn trawrichleichen an 

geschlagen vil vnd sere. 

3. Maria zw tertze zeyt 
hört die Juden schreyen 
krewlzichen kre^tzigen vnd sie sach 
den mit p&rp&r klaydet 

krönt mit ainer durnen kchron 
vnd zw dem todt giirtaylet 
ain schwares krewtz aufif im tragen 
an schuldt vnd alles mayle. 



^) Jhesas, Jesus, 
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4. Maria zw der seilen stundi 

sach nageln aufs kchrewtz den herren 
vnd sach den zarten leichnam sein 
mit dem kchrewtz auff heben 
getrenckt mit einem pittern trankch 
essich mU gail gemenget 
mit wiiMB^) rosenfariien plut 
ir gewant war vbersprengt. 

5. Maria z^ none zeyt 

sach sterben am krewlz den hern 
owe owe meines einigen trost 
vnd meyner atigen wayde 
saut Johannes nam die werde 
den geyst dem vatter verliehen*) 
des hinnem gar scharpfes schwert 
ir hertz wui durch gyhe. 

6. MariA z^ vesf er zeyt 

sach nemen abem*) krewtz den herren 

owe owe meynes aioigen trost 

owe des iamerss scbmertzeii 

er wart ir auf ir schoss gelayt 

sie schray owe meins layd« 

owe owe meine anigen trost 

vnd meyner äugen wayde. 

7. Maria zw compiet zeyt 
kam gangen zw dem grabe 

mit edler salben den wirdigen leyb 
zw der grebniss gab 
Jesus vngestalt vnd erplicht 
durch scharpfes todes pene 
der aller weit ain erl&ser ist 
vnd der ewig lone. 

8. Maria d^ muter gotz 

die tagtzeyt ich diir singe 
vnd auch erheb in allen lob 
mit meynes hertzen stymme 



^) D.i. seinem. ^) Kann verliehen und verliehen in der Hand- 
schrift gelesen werden. ^)Ab(von)dem. 
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gleich alä dw mit geliiea hast 

deim sune m todes tlreyte 

darumb dJir vb« liiylhaflig mag 

der kchron der ewif^B freyde. Amen. 



XXVII. 

1. Gollich so wii ^ch singen 
mii lusl ajn tagewayss 
ich hi^ff mir aol gelingen 
zw got sex ich gut fleyss 
ain sunder wolt sich peieren 
niariea dye ruefft er ae 
daz sy yn woU erboren 
vnd tat in tiigeni leren 
freytlicii so sacb ay yn an. 

S. Dy gnad waz ym beschlossen 
dy weyl er yn suaden was 
sein hertz was ym pegossen 
»it leyd so merkt er das 
der sunder hiieJ) an zw herfPen 
woU in den hymeJ hin aufP 
vnser fraw es leyt mir herte 
soll ichs also verderben 
maria dy losl yra aulT. 

3. Maria thet sich fuegen 
ivol zw dem herren dar 
vnd wol sich gegen ym piegen 
kind nyoib des sunders war 
hiiHT ym daz er werd ynnen 
was gollich willen sey 
des piit ich dich mit synnen 
du weist im vergunaen 
das er stee an^) sunden. 



M D. i. ohne. 



r 
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4. Maria sprach gar schnelle 
ich pitt dich sune mein 
dn weist mir ergeben 
den armen sunder mein 
er hat sich mir ergeben 
vnd stet in vester rew 

zw puess wii er auch streben 
dy weyl er hat sein leben 
alz wol ich ym verlraw. 

5. Jhesws sprach mit sitten 
nit pitt mich also ser 

muetler ich thfiw sein nit 
der pett ich nit erhör 
gerechtikait also veste 
get vber disey ♦^) 
nit lad mir solich geste 
sein rew dv ist nit veste 
ich pin den sundern gram. 

6. Seyt ichs hab vm dem dy red 
ym nahent get 

lass yn zw genaden kvmen 
ee es ym werd zw spat 
er bat sich mir ergeben 
vnd stet in vester rew 
zw puess wil er do streben 
dy weyl er hat 'sein leben 
alz wol ich ym vertraw. 

7. muetler dy sach ist grosse 
dein pitten ist gar vmb sunst 
dy sundt wirt er nit lassen 
so hat er mein vngust^) 
sein hertz ist gar vnstate 
vnd hat ain wanklen muett 
vnd Voigt des teufeis rate 
vnd wirt es zw spate 

es pringt ym nymer guet. 



') In der Handschrift aoleserlich. ^) Ungaost. 
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8. kind lass ah dein zoren 
du parmbst mir mein herlz 
gedenk daz dich hat geporen 
maria an allen scbmertzen 
lass mich der prust genyessen 
dy du gesauget hast 

lass yn sein sund hye puessen 
ihesus du vil suesser 
nun gib mir deinen trost. 

9. Ihs^) sprach vnverporgen 

muetter du bist gebert') 
das er sey in sorgen 
recht wie duss hast pegert 
so sey er dir ergeben 
hertz liebste muetter mein 
vnd makch halt daz gar eben 
dy weil er hat sein leben 
ein stSlter puesser sol er sein. 

40. sunder ich hab gelummen') 
mein kind hat mich gebert 
zw gnaden pistu kumen 
recht wie duss hast pegert 
dy sundt dy sollu fliechen 
ofYt zw peychten gen 
vnd sundt ouch nimmermere 
von suudeit thue dich keren 
so pleybst du altzeyt mein. 

44. Der sunder thet sich versuen 
mit got dy semen^) tat 
thet sich der sunder ab. 
unser fraw keusch vnd rayne 
der veindt der send so vil 
hye zw disen zeyten 
sy ketten zw payden seytten. 
setz mir ain klaine zeyt. 



*) JhesDS, Jesus. ■) Gewährt. ') Gejammert. '^T 

*) Wol seinen? § 
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12. Maria was yn erhören 

vnd Ihet ym bilflich schein 
vimI was yn ain pot leren 
puesacr da pist mein 
den sich hab ich gebunnen^) 
mit lo» in deinem streyt 
dar auss ist entsprungen 
parnbertaikait erprinnen 
der ewigsls leben. 

13. Maria was pehende 
mit ainer engel schar 
waz pey seinem ende 
vnd nam des sunders war 
vnd wil dich mit mir füren 
wol in das paradyss 

da wirslu sehen schire 

wol alles gotes uere 

da wird dy engeis speyse. 



XXVIlh 
Dy siben wordt eliristi am krewtz. 

1. Da iesus christ am krewtz stayndt 
vnd jm sein leichnam wart verwndt 
jm pilterlichen schmertzet 
siben wort die er da sprach 
die belracht in deinem liertzen. 

§1. Das erst wort sprach er sussicleich 
zw seinem valier von himelreich 
von allen seinen krefften vnd sinnen 
vergyb jnn vatter sy wissen nil 

was sy an mir volpringen. 

* 

3. Zwm andern gedenk der pHrmherUikayt 
die got ann Schacher hat gelaydt 



^) Gewonnen. 
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sprach er gnadiglichen 

förwar dw soll hewt pey mir sein 

in meines vatters revchen. 



4. mensch gedenck der grossen not 
las dir das wort nit sein tvn spoi 
weyl sich dein san gar eben 
Johannes nym dein m&tier war 

du solt ir trewlich pflegen. 

5. Merck das virde wort was das 
mich dürstet gar yast an ynderlasz 
schray er mit lauter stymme 

des menschen hayi ich vast begert 
meyner gnadt sol er entpfinden. 

6. mensch gedenck der pannhertzikait 
die got mit lauter stimme schray 

mein got mein got wie hastw mich verlassen 
das elendt das ich leyden tn&sz 
pedenck ich auss der massz. 

7. Das sechst worl was ain kreftigs%wort 
daz manicher sunder hat gehört 

auss seinem götlichen munde 

Es ist vol pracht mein schwSre pein 

ja hewt zw diser istunde. 

8. Ich bevilch dir herre in deine hendt 
meinen heyigen geyst ich tzwe dir sendt 
sprach er an seinen letzten zeyten 

von meynen laydt er schayden thfit 
vnd wil nit lenger peleyben« 

9. Der gottes wert in eren hat 
vnd oft bedenck die siben wert 
des wil got ymer pflegen 

hie auf erd vnd yn zeytlicher er 

vnd dort jm ewigen iel^n. Km^u. \ 
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XXIX. 

patrig sapientia jn vulgari. 

4. Die weyshayt vnd gotlich warhayt 
gotz vaters von himel reiche 
Christus mensch gefangen wardt 
zw der metten zeyte 
von seinen jungem vnhekandt 
wart er gancz verlassen 
von Juden verkauflt verraten 
ward gezogen vnd gestossen. 

2. Zw preym zeyt er gefueret wart 
Jesus fuer pilatum 

mit falscher zewgnes vmbracht 

vil vnd ser verklaget 

se sluegen in auff seinen heyligen hals 

als ein dieb gepunden 

sy spuertzten jm vnder sein anplik 

klar als vor war verkündet. 

3. Kreyczig kreyczig schriren sy 
zw der terczzeyte 

in spotweysse sy jm anlegten 

ein purpurklayde 

sein heylig haub jm durich stochen wardt 

mit einer dornkrane 

das kreitz auf seinen schultern. 

trueg wol auf der marter plane. 

4. Jhesus zw der sechsen stundt 
wardt genagelt ans kreycz 
vor pitter marter durst in ser 
mit gall vnd essig gespeysset 
er hieng wol vnder schachern 
da er wardt so ring geschatzet 
der lenk Schacher in veracht 
mit schentlichem geschwetze. 
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5. Zw none zeyt der guetig her 
seynen geyst aufl' gäbe 

heli hell schray er da 

die sei seinem vater enphalche 

ein ritter verrich sein seytten stach 

mit aynem scharpfen spere 

das erdrich als erpidmet 

da die sun yer scheyn verkeret. 

6. Von dem kreicz er genamen wardt 
zw der vesper zeyte 

dy gotlich macht verporgen was 

gedenckt das leyden lewden^) 

ein solchen schmachen tod er led*) 

des lebens als ein herre 

layder dy krön aller eren 

lag hie auf diser erde. 

7. Zw complet zeyt er begraben ward 
das merkt al gar eben 

der edlisl leychnamb christus zort 
ein hoflnung des ebigen lebens 
mit edler salben er gesalbet wardt 
allso ist die geschrifll erfüllet 
gedenken wier zw aller frist 
solichs todes schmache. 

8. Die tagzeyt her ich dier da sing 
aus andacht meinis gemüetes. 
Christus dich da mit zw ding 
vnd bit dich durich dein guete 
als dw fuer vns erliten hast 
grasse pein vnd leyden 
dorvmb dw vns taylhefftig machst 
der krön der ewigen frewden. 



Leiden. «) D. i. litt. 
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XXX. 

Ton pater noster. 

\ Paler nosler scliolde 

Dich yniant recht bedeucke 

Fürwar ich sprechen wolde 

Des geistes geist sich in dem must verseneken 

Wan du auss gol gütlich bist geflossen 

Der dich vnss selber ieret 

Mit dir bat er manig bett vns ordenlich besloasen. 

2. Herre got valer vnder 
Du du vnss vetterleich 
Durch deiner genaden bunder 

Das du beschaflen hast vns dir geleich 
Geleich macht bat sich vns dein trew 
Das iass vnss herr genissen 
Gib nach sunden schulden rew 
Deinss tods Iass vns genissen. 

3. Du pist in den himein 
Getreyet vnd vereynel 
Ob vnser sunde schimein 
Mit peicht mit puss mit rew 
Nicht sint wol beweinet 

Lass herr dein gotlich kraft von vnss nicht scheiden 
Vnd vnss der sunden tag in hertzen leyden, 

4. Geheiliget wer dein name 
Ach herre du seit bedencken 
Das dein gotlich same 

Dich geistlich zu Maria begou sencken 
Da burd du crist genant vnd wir cristen 
De naraen herr an vnss ere 
Lass herre dein gut vnss auf erden fristen. 

5. Zukum vns dein reich 
So hab wir vberbunden 
Dicz leben yemmerleich 

Vnd haben dort gelückes fnnt erfunden 
All do ein leben ist on alles verdriessen 
Hüf vns herr durch all dein gut 
Das wir dein clare goVlWvl m\V to \i\^s^^\v» 
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6. Dein wild der werd erfüllet 
Hie auf dyser erd 

Das vnsser mut nit wolt 

Herr denn das du loblich werd 

Recht als es in himeln ist ergangen 

Dar tu vns herre senden 

Lass vns mit ganezen willen dar belangen. 

7. Unsser brot leglich 

Das gib vns herre hewt 

Die hochen speiss reich 

Unss selber dein fronleichnani pewt 

So sey wir leiplich vnd geistlich gepcist^) 

Der leip hie auf erden 

Die sei dort in ewigkeit geweist. 

8. Vergib vnss vnsser schuld 
Wo vnsser falsche sund 
Verburkl^) hab dein huld 

Lass vns des hohen geists fewr entzünden 
Das wir vergen den die vns beswern 
Lass herre dein wäre mine 
Der sunden grunl vns auss den synnen lern. 

9. Las vns verleit nit werden 
In vbel kor vnflusten 
Behut vns herr auf erden 

Du vater vor felschlicher sund gelüsten 
Dein sterben was für christlichen namen 
Dein tot vns herre hahwtt 
Vor allem vbell. AMEN. 



XXXL 

Das Aie Itria. 

1. Ave maria reine 

Das worl pey dir gedreyet 
Vnd ist doch göttlich eine 
Wie du magt werdt 



^) GespeiBt. *) Verwirkt. 




Hymnen ans dem fQnfzehnten Jahrhundert. 

Weiplicher lust gefreyet 
Er ist doch got wie du in mensch gepert 
So ist er doch dein vater wie du sein 
Muetter hie auf erden werd 

2. Genaden vol mutter 

Du las mich des genisen 

Der hohen frewden gutter 

Das du den werden soldest vmh slieschen ') 

Den himel vnd erden nie begreilTen kond 

Gefrew mich durch die ere 

Das er dir der for allen frawen gond. 

3. Got ist mit dir du tempel 
Du Word goltes clause 
Der gotheit ein exempel 

Got hat beseczet in dir ze hawse 

Er nam an sich menschlich dein clare natur 

Verbum caro factum est 

Ward do folbracht durch vns Er ward im gar sawr. 

4. Dv bist gebenedeit 
Gesenget ^) ob allen frawen 
For missetaht gefreit 

Hilf vns las dein vermugen an vns schawen 
Gesengel ist auch dein frucht deines leibes 
Hie magt in himel ein fraw 
Ein muter gotes vii nam einsreinnes weibas') 

5. Jesus Christ marey 
Mein sundiges anruilen 

In ewer genad ich schrey 
Gedenckt an das iemerliche waffen^) 
Hely das wort sey für alles mein leiden 
Gefrew mich fraw dur das leit 
Ein scharpfs swerl dir durch 
Dein hertz begon sneiden. 



^^ Um schli essen. 
^ Gesegnet. 
") Weihes. ♦; Ach, Wehe. 
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xnii. 

\. Ein plQendes reys Der selde hört 

Getziret mit fleiss Auf alle ort 
Dein lob ich preyss Du sfisses y^oTl 

Maria kunigin 
Gar schon geschnaitt Nach der genucht 
Loblich gecleit Mit czarter frucht 

Mit wirdikeit Mit rechter zucht 

Ein gottes gepererin. 

maria ross on alle dorn 

Ob allen frawen hoch geporn 

Got selber hat dich auss erkorn 

Behut vns vor deines kindes czorn 

Das sein marter icht an vns wer verlorn. 

2. rossen rott lilgen weiss 
Wir leiden not All vmb die speiss 
Die gat verpot Im paradeiss 

Die das aue vberbant^). 
Maria magt Du werder nam 

Der hat eriagt Das czu dir kam 

Als man vns sagt Das wäre lam 

Das Christus ist genant 

Maria ros on alle dorn etc. 

3. Du edeles vass Du schöner gart 
Got in dir sas gar schon verspart 
Dein leip der was gar wol bewart 

Mit zucht zu allen stunden 
Gabrihel der was der bot 

On alle ser einpfiengstu got 

Wo ich mich hin ker behut mich vor spot 

Durch deines kindes bunden^) 
Maria ross on alle dorn etc. 

4. Die er anpßng am krewlzes ast 
Da er an hing dein werder gast 
Da durch ging das swert vil ast 

Das hertz in deinem leib 



'J Ueberwaad, *) Wanden. 
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Das her simeon weissagte dir 

Der eren krön \ms genedig mir 

Ich begerd cku Ion mit ganczer gir 
In deinem hoff mich schreib 
Maria ross on alle dorn etc. 

5. Maria biss mir gehewr 
Du lichter si;hein 

Tu mir dein stewr 
Die genadc dein 
Mach mir nit lewr*) 

Hilf mir aus sunden leslen. 
Du süsser taw Du clarer prun 

Des himels fraw Du brechende sunn 

Hilf dass ich schaw Dein werde bunn^) 

Mit deinen werden gesten 

Maria ross od alle dorn etc. 

6. Des bit ich dich Maria zart 
Fraw tugentlich in hoher art 
Vnd hilf das') sey bewart 

An meinem letzten end 
Mit peicht vnd mit puss mit rechter rew 
Deines kindes gruss ger ich mit trew 

Sein leichnam süss mich da erfrew 

Das mich der fewffel nicht sehend 
Maria ross oa alle dorn etc. 

7. Du himel pforl erfrewe mich 
Das ich dich dort sech ewiglich 
Du golles hört des bit ich dich 

Durch deinen werden namen 
Du zarte ross on alles mayl 

Dein barmimg gross fraw mit vns tayl 
In gotles sechs*) für vns mit hayl 

Das widerfar vns amen 

Maria Bos on alle dorn etc. 



^) So stehen die Verse in der Handschrift; es fehlt zar Strophe ein 
Vers. 2) \^ronne. ') Es fehlt ich. ♦;Schoss. 
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und Originallieder. 
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Sieöen ig^mnen 

aus: ,,Hymnoram veteris ecclesiae XXYI. iDterpretatio 
fheotisca nanc primam edita^^ a Jac. Grimm« 

GottiDgae 1830. 4^ 

(Von den oben mitgetheihen 443 Hymnen sind bei Grimm nur die hier 

folgenden sieben übersetzt.) 



I. 

(S. obtn II. S. 4.) 



\. euuigo rachono felahanlo 
naht tak ioh ther rihtis 
inti ziteo kepanti ziti 
thaz erpurres urgauuida. 

2. foraharo tages giu lutit 

thera naht tiufin ihurahuuachar 
nahtlih lioht uaegontem 
fona nahti naht suntaronti. 

3. themu eruuahter tagestern 
intpintat himil toncbli 

themo iokiuuelih irrituomo^) samanunga 
uuec lerrennes ferlazit. 

4. themu ferro chrefti kelisit 
seuues ioh kistillent kiozun 
themu selbiu pietres samanunga^) 
singantemo sunta uuaskit. 



*) GrimiD hat errorum, *) Gr. Petri ecclesia. 
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5. arstanlem auur sneiiicho 
hano lickante uuechit 
inti slaffiiine refsit 
hano iaugenente refsit. 

6. henin singantemo uuan erkepan ist 
siuchem hetli aanr kicoxi 

uuaffa thiupes intpunlan ^) 
pasliften kiiauba uuiruit. 

7. heüaot furahtante^) kasih 
inti unsih kesebanto kirihti 

ibu unsih kisihis pislifte ni fallant^) 
uuofte ioh sunta intpuntan uuirdit. 

8. Ihu Höht arscin huctim 
thera naht^) ioh slaf arscuti 
thih unsariu stimma erist lutte 
inti munda keltem thir. 

9. thir krisit lop thir krisit lopsanc 
thir tiurida cote fatere 

inti sune mit uuihemo atume 
in uueraiti uueralteo. uuar^). 



n. 

(S. 0bMi XI. 8. 11,) 

\. Christ du der ieoht pist inti take^) 
dera naht finstri intdechis 
leohtes ioh Ieoht kalaupit pist 
Ieoht säligem') predigonti. 



*) Grimm hat latronis solvitur, ■) Gr. paventes. 

*) Gr. si no8 respicis lapsi non cadunt. 
^) Gr. noctisque. *) Gr.: 

Te deoet laus, ie decet hymnus 
tibi gloHa Deo patri 
et filio cum sancto spiritu 
in secuta seculorum. Amen. 

•J Gr. die. ^) Gr. beatis. 



Sieben Hymnen aus dem achten Jahrhundert. JJi} 

2. pittemes uuiho Iruhlin 
scirmi nahte ioh tage^) 
si uns in dir rauua 
stilla naht gip. 

3. ni suarrer slaf anaplesle 
ni fiant unsih untarchrifie 
noh imu kalienne^) 
unsih dir scuidi kaseue. 

4. oucuD slaf intfahen 

herza simbulum za dir') uuachee 
zesuua diniu scirme 
scalcha dea dih minnont. 

5. scirmanlo unser sih 
lagonle kadhui 
stiuri dina scalcha 
dea pluate arcbauflos. 

6. gihugi unser truhtin 

in suarremu desämo lichamin 
du der pist tcirmo dera sela 
az uuis uns truhtin. 



III. 

(S. obei XIII. S. 18.) 

4. Schimo faterlicher tiurida 

fona leohte leoht frampringanter 
leoht leohtes inti prunno ieohtes 
tak tago leohtanter. 

2. uuarhaft ioh sunna in slifanne 

seinanter scimin (clizze) emazzigemu 
ioh heitarnissa uuihes atumes 
ingiuz unserem inhuctim. 



^) 6r. nocte ac die. ^) Gr. nee Uli comenÜaL ') Gr. semper ad te, 
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3. hantheizzom namoem inti fateran 
fateran euuigera tiurida 
fateran mahtigera hensti 

sunta kapinte sielTura. 

4. kascafoe kalati kambaro 

zan uuidarplinue apanstigamu 
falli kapruche sarfe 
gebe tragannes anst. 

5. muat stimrre inti rihte 
kadiganemu triuastemu iichamin 
kalauba hizzn strede 
notinumfli heitar ni auizzi. 

6. Christ ioh uns si muas 
lid ioh unser si kalauba 
froe trinchem urlruhlicho 
trunchali atü'mes (keistes). 

7. frauuer lak deser duruhfare 
kadigani si eo so fruo in morgan 
kalauba eo so mitti tak 
dhemar muat ni uuizzi. 

8. tagarod lauft framfuarit 
tagarod alle scirme^) 
in fatere aller sun 

inti aller in uuorte fater. 



IV, 

(S. ob«B LVI. S. 53.) 

1. kotes kalaubu dera lebames 
uuane simbligemu kalaupemes^) 
duruh dera minna anst 
christes singem tiurida. 



Grimm hat protegat, 
V *) Gr. perenni credimus. 



Sieben Hymnen aus dem achten Jahrhundert. S|8 

2. der kaleilit stunta dritta 
za dera druuunga lebare 
chruzes dultenti ufhengida 
scaf auurprahla farloranaz. 

3. pittem auur deodrafte 
urchauffe frige 

daz arrette fona uueralü 

dea arlosle fona luzziiemu kascribe. 

4. tiurida dir driuoissa 
epanlichiu einu kotcundi 

inti fora eochalichera uueraUi 
inli nu ioli euuoo. 



V. 

(S. oben LYIII. 8. 59.) 

4. za nahtmuase lambes kiuuare 
kauuati in uuizzen^) 
afler ubarferti meres rotes 
chrisle singem fiiristin. 

3. des uuih licbamilo^) 
in altare chruzes karostit 
trore sinemu rosfaniuemu 
choronto lepemes kole. 

3. kascirmte hostrun aband ') 
fona uuastantemu engile 
arratte fona starchistin 
faraones kapote. 

4. giu ostrun unsar Christ ist 
der kasciachtot lamp ist 
dera lulri derpan 
lichamo sin kaoffarot ist. 



^) Gr. stolis in albis; candidi ist oicht übersetzt. 

*) Gr. cujus sacrum corpusculum. *) Gr. pasoha vesperum. 



il^ Sieben Hymnen aus dem aehlen Jahrliiittdert 

5. uuola uuaro uuirdih zebar 
duruch dea arprocban sint paech 
archaußt Hut kaelilentot 
argepan iipes lona. 

6. denne arslot Christ crape 
sigesoemo uuarf fona hellacniapo ^) 
des palounes nnare kapintanti *) panle 
inti inlsperranti uunnoigarlan. 

7. pittemes ortfrnmo allero 

in desamu hostarlicheru mendi 
fona allemu todes analaufta 
dinan kascirmi liut. 



VI. 

(S. oben LXV. S. 61.) 

1. tagarod leohtes lohazil 
himil lopum donarot 
uueralt feginontia uuatarat 
suftonli pech uuafit. 

2. denne chuninc der starcbisto 
todes kaprochanem chreftim 
fuazziu katretanli heiiauuizzi 
inlpant chetinnu') uuenege. 

3. der der pilochaner steine 
kahaltan ist untar degane 
sigufaginonti keili adallicho 
sigouualto harstanlit fona reuue. 

4. arlostem giu uuaftim 
inti peches snerom 
danta arstuant truhtin 
scinanter haret^) angil. 



? 



Gp, tartaro. •) Gp. tradens, 

Gr. eatena. *) Gr. splendens elamat. 
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5. cremizze uuarnn poiun 
fona sclahtu iru Iruhtines 
den uiiizze todes crimmemu 
sarfe uuizzinolon ^) kanadilose. 

6. uuorle slehtemu angil 
forachuuidit chunenom 

in Galilea (in kauuimizze) truhtin 
za kasehenne ist so horsco. 

7. deo denne farant radalicbo 
poton das chuuedan 
kasehante inan lepen 
chussant fuazzu Iruhtines. 

8. demu archantemu discon 
in geuuimezze*) ilico 
farant sehan antluzzi 
kakerotaz truhtines. 

9. heitaremu ostarliehero mendi 
sunna reinemu scinit scimin 
denne * « giu potun 
kasiune kasehant lichamaftemu. 

10. kaauctem im uanton 

in christes fleisge perahtemu 

arstantan truhtinan 

stimmu sprichit') lutmarreru. 

11. chuninc Christ kanadigosto 
du herzun unsariu pisizzi 
daz dir lop sculdigiu 
keltern eochalichemu zite. 



^) Gr. saevi damnarunt, 

*) Gr. Galilea. 

»5 Gr. fatetur, M 



ZIM- Sieben HyuiDea aus dem achten Jahriiaodert 

42. kole fatere si tinrida 
sine iofa einin saniu 
mit atumu pirnantiu 
inti DU inti in euuun^). 



(S. »beB CVII. 8. 116.) 

4. euuige christes lona 

inti urchundono kaauirick 
lop pringante sculdigiu 
frouuem singem maatum. 

5. chirichono furistun 

inti^) uuiges siganumfliliclie leilida 
bimMiskera chamara cnehta 
inti uuariu uueralti ieoht. 

3. egisin kirichante uueralti 
uuizzum ioh fermanetem lichamin 
todes uuihes kafuarre 

lip saligan pisizzant. 

4. kiselit unerdant fiure urchundun 
inti tioro zenim 
kiuuaffantiu sartem chlauuon 
uuizzinara unheilara henti. 

5. kinachatotiu hangent innodi 
pluat keheiligot kicozan ist 
uzan thurahuuesant ungaruorige 
libes euuiges ensti. 



») Gr.: 



•) Gr. et belli 



Deo patri Sit gloria 
ejusque soll filio 
cum spiritu paracleto 
et nunc et in perpetuum. 
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6. kideht uuihero kelauba 
unuparuuntan uuan keloubentero 
tburahnohtiu christes minna 
uueralti ubarsigirot furislun. 

7. in deam faterlicbiu tiurida 
in deam uuiiio atumes 
feginot in deam sun 
himil erfullil mendi^). 

8. thib nu cbaufo pittemes 
thaz urcbundono^) kamacbidu 
kemacboes pittante schalchilun 
in euuigo uueralti'). 



VIIK 

(9. SÄ^t^Wttb^^t.) 

1. ünsar trohtin bat farsalt*) Unfer $err ^ai iitergeten 
sancte PÄtre giuualt S.anct $eter (blc) ®t\»alt, 

da^ er mac ginerjan*) DafI er mag (fann) (»Ott aSetber« 

Ben) retten 

ze imo ding^nien*) man. (2)en) ju i^m (auf i^n) hoffen* 

ben 9Kann. 

kyrie eleyson, ^err erbarme bi^, 

cbriste eleyson! S^rifte erbarme bic^! 

2. Er bap^t oub mit uuorlun ßr ^at (bält) auc^ mit Sorten 
bimilrichcs portüu. (2)e«) ^immelreid^e« Pforten» 
dar in macb er skerjan S)arin ma^ (fann) er f^aren (auf« 

nehmen) 
den er uuili nerjan. !&en er »UI erhalten (retten)» 

kyrie eieyson , ^err erbarme bid^ , 

cbriste eleyson I S^rifte erbarme bid^l 



*) Gr. gaudio. ■) Gr. ut martyrum, 

'; Die 2. 6. 7. 8. Strophe, die Gr. hier hat, sind die 2. 4. 5. 6. des 
CIV. HymDos S. 443. 4U. *) farsellan von aale = red^tlid^e Uebergobe 
etned ®uted. ^) gioerjan b. i. genefen mad^en. 

*) 93on abb. dingen, m|ib. diogeo = benfen, hoffen. a 
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Gebet. — SSei^nae^^lieb. 



3. Pitt^m^s den gotes trilt 

allä samant upar lül 
da^ er uns firtän^n^) 
giuuerdo^) ginäd^n. 
kyrie eleyson, 
christe eleyson! 



iSitten toir beti ®0tted«®e!ie(ten 

(Stauten) 
XQe iufammen überlaut, 
t>a^ er und SRi^rat^ene 
SBürbige (ber) Onabe. 
4>err erbarme t)x6^, 
(S^rifle erbarme bid^! 



IX. 
Gebet. 

(9. Jahrhundert.) 



Deus, cui proprium est 
miseri semper et parcere, 
suscipe deprecationem nosiram, 

ut quos ccUena 
deliclorum conslringit 
misercuio tnae 
pieiatis absokal. 



Got tliir eigenhaft ist. 
tha^ io genathih bist. 
Intfaa geba (gebet) unsar. 
thes bethurfun uuir sar'). 
tha^ uns thio ketinun. 
bindent thero sundun. 
thinero mildo. 
genad intbinde baldo. 



X. 

(53on ©pervogel. 42. 3at>r^fuiibert.) 



Er ist gewaitic vnde starc, 
der ze winnaht geborn wart: 
Da^ ist der heilige Krist. 
ja lobt in alle^ da; dir ist, 



@r ijl gewaltig unb ^art, 

Der gu ^ei^nac^ten geboren toarb: 

Z)ad i^ ber ^eilige (S^rifl. 

3a (ed) lobt i^n aOed, ba« bir i^, 



*) Uebel unb pm »erberben gefcbaffen, «i^rat^tit, »erwanfc^t, »on fir- 
teaa, mbb. vertaon = »ertbun. 

^) dorn, fßraf. r>. gewSi^do, wSrdeii. 
V Bali, eidQJi. 



SBei^nad^t^Iieb. 
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Niewan der lievel eine: 9(u«genommen ber Iciifel aöeiit: 

dur sinen grölen übermuot ©utc^ feinen gtoj^n Uebermut^ 
so wart ime diu helle ze teile. 60 »atb i^m bie $otte ju Steile» 



2. In der helle ist michel unrAt: 
swer da heimuote hat, 

Diu sunne schinet nie so lieht, 
der mäne hilfet in niet, 
Noh der liehle Sterne: 
ja niüet in alle^ da^ er siht; 

ja waer er da ze himel also 
gerne. 

3. In himelrfch ein hüs slät: 
ein guldin wec dar in gAl; 
Die siule die sint mermelin: 
die zieret unser trehtfn 

Mit edelen gesteine: 
da enkumt nieman in, 
er ensi von allen sünden also 
reine. 

4. Swer gerne zuo der kilchen 

gät, 
und äne nit da slät, 
Der mac wol vrölichen leben: 
dem wirt ze jungest gegeben 
Der engel gemeine, 
wol im da^ er ie wart: 
ze himel ist da^ leben also 

reine. 



3n ber ^büt ifl gwfle fRat\)lo^ttit: 
SBer immer ba Heimat i^at, 
©ie Sonne fd^einet nie fo lid^t^ 
J)er SWonb ^ilft i^m nid^t, 
9lo^ ber ii6)tt ®tern: 
Za, ed mü^et (qudlet) i^n aQed^ 

ba« er jle^t; 
^CL, toax er ba jum $immet alfo 

gerne. 

Sm ^immetrei^ ein ^an^ fle^t: 
Sin golbner Sßeg barein ge^t; 
2)ie Sdulen bie finb marmorn: 
J)ie gieret unfer ^err 
TM ebelem ®e^eine: 
Darein fommt niemanb, 
@r fei benn locn aQer ®finbe 

ganj reine« 

Ser immer gerne ju ber ftird^e 

Unb o^ne 9leib (gern) bajle^t, 
SDer mag vooi^i frö^lic^ teben: 
£)em tt)irb guiungfl gegeben 
Z)er ßngel ®emeinfd^aft. 
So^l i^m, ba$ er je warb, 
Sm Fimmel ijl ba« Seben fo reine. 



5. Ich hAn gadienet lange 
leider einem manne, 
Der in der belle umbe gät: 
der brüevet mine missetät; 
Sin 16n der ist boese. 
hilf mir, beiliger geist, 
da^ ich mich von siner vanc- 
nisse loese. 



3cl^ ^<^be gebienet lange 

Seiber einem SRanne, 

Der in ber ^bUt umgebt: 

©er prüfet meine SWiffet^at; 

Sein 2o^n ber ijl Wfe* 

*i(f mir, ^eiliger Oeijl, 

©ag i^ mi^ von feiner ®efangen«^ 



D^erlieb. 



XL 

(Sott ©^er^ogef.) 



'4. Krist sich ze marlerenne gap; 
er lie sich legen in ein grap: 
Da^ tet er dur die goteheit; 
da mit löst er die kristenheit 
von der heilen heilen helle, 
er getuot es niemer m^r: 
dar an gedenke swer so der 
welle. 

9. An dem öslerltchem läge 
66 stuont sich Krist ü^ dem 

grabe , 
Künic aller keiser, 
vater aller weisen; 
sine hanlgetAt^) er lösle. 
in 'Sie helle schein ein lieht: 
do kom er sinen kinden ze 

trösten. 



S^rifi ^^ i\x martern gaB; 
@t Ue$ {1$ legen in ein ®xai: 
2)ad t^at er t)ur$ Me ®ott^eit; 
J)aniit (er*)to|le er bie S^tiflen^eit 
Son ber Reifen, ^ei^en $ölle. 
Sr t^ut e« nimmer me^r: 
Daran gebenfe, ron ba U)oIIe. 



^n bem oflerUd^en Xage 

S)a erjlanb S^ri^u^ aud bem 

®ra6e, 
ÄJnig attet ftaifer, 
Sätet aQer SSaifen; 
©ein ®ef^8pf er (er*)Wfle. 
3n bie ^bUt Wen ein 2i^t: 
Z>CL tarn er feinen Jtinbern jum 

Srojte. 



XIL 
Osterlied^ 

(42. Jahrh.) 

Christus ist üferstanden 
von des todes banden; 
des sollen wir alle frö sein, 
got wil unser Irost sein. 
Kyrieleison. 



©d^övfuttg ber J&anb. 

•) ®te Siebet Xri— XIV ftammen an« bem 42. Sa^t^funbett; if^xt jetige 
gaffuttg ift abn et»a« junget. 
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XIIL 
Pfingstlied. 

(42. Jahrh.) 

Nu bilen wir den heiligen geist 
umbe den rechlen glouhen allermeist, 
da^ er uns behüele an unscrm ende, 
s6 wir heim suln varn ü^ disem eilende. 
Kyrieleison. 

XIV. 
Weihnachtslied. 

(12. Jahrh.) 

£in kiudeloin so loebelich 

ist uns geboren heute 

von einer Jungfrau seuberlich 

zu Irost uns armen leulen. 

wer uns das kindlein nicht geborn, 

so weren wir allzumal verlorn, 

das heyl ist unser aller. 

Ey du suzer Jesu Christ, 

daz du mensch geboren bist, 

behüt uns vor der hellen. 



XV. 

Sieb m bie Sttttgftatt ?Btatia. 

(42. Sal^T^unbert.) 

4. Inin erde leite 3n H^ @i^^( ^^^tt 

Aaron eine gerte: Staton eine ®ette: 

Diu gebar mandalon, IDie geBar SRanbeln, 

nu;;e also edile: 9litfe dfo ebele: 
Die sue;;e hast da füre brAht, IDte @itge ^a^ bu ^erborgebta^t 

muoter äne mannes rät, SRutter o^ne SRanned But^ttu, 
sancta Maria. ^t\V\%t ^^\\^* 



£ieb an bie 3ungftau iRaria. 



2. Inin demc gcsprcidacii 
Noyses ein tiur gesach, 
Da^ (la^ holz nienc bran : 
den louch sah er obenan; 
Der was lanc unde breit: 
da^ bezeichint diiie magetlieit, 

sancla Maria. 

3. Gedeon dux fsrahel, 

nider spreit er ein Inuipbel; 
Da^ himclloii die wolle 
belouwete almitallc: 
Also chom dir diu magencliraft, 
da^ du wurde berehafl, 
sancta Maria. 

4. Nersterne, morgenrot, 
anger ungebrdchöt: 

Dar ane stAt ein bluome, 
diu liubtet also scöne: 
si ist under den andern 
so lilium vndem dornen, 
sancla Maria. 

5. Ein angelsnuor geflohtin ist, 
danncn du gcborn bist: 
Da^ was diu dfn chunnescaft; 
der angel was diu golcs chraft, 
Da der l6l wart ane irworgen, 
der von dir wart verborgen, 

sancla Maria. 

b. Isaias der wissage 

der habet din* gewagen, 
(Der quol) wie vone Jesses 

stamme 

wüchse ein gerten gimme; 

DA vone scol ein bluome varen; 

diu bezeichint dich und d!n 

bam, 

sancta Maria. 



3n bem Oejhdu^ 
SWotofe« ein gencr fa^r 
Dag bad 4>f>(i nic^t kannte; 
J)ie 2o^e (glamme) fa^ et obenan; 
Die »ar lang unb Breit: 
Dad bejeic^net beine Jungfrau« 

f*aft, 
Zeitige Smaria. 

®ebeon, gürfl »on Sftael, 
fWieber [breitete er ein fiamrafeü; 
Der ^intntelt^au bie SSode 
Set^auete aü unb ^any. 
5lIfo fam Dir bie grole Äraft, 
Dag bu »urbejt gefegnet, 
^eilige äKaria« 

SWeete^llern, SWorgenrot^, 
^nger nngeBrad^et, 
Daran (barauf) |le^t eine Slume, 
Die lenktet alfo fc^5ne: 
Sie i^ nntet ben anbern 
SBie bie Sitte nnter ben Dornen» 
^eittge 9Raria. 

(Sine ^ngelf^nur geflößten ifi, 
Dannen bu geboren Mß: 
Dad war beine Sem)anbtfdSfaft; 
Der Ringel war bie ®oütrttafi; 
Daran ber Xob toax ertofirget, 
Der Dor bir »atb t^etBorgenr 
^eilige SNaria. 

Sefaiad ber ffieifaget 

Der i^at beiner erwähnet. 

Der fagt, »ie )>on 3^f^^ Stamme 

SSBitd^fe eine ^entt^e ®erte; 
Da)>on foU eine Slume fahren; 
Die bejeid^net bi$ unb beinen 

Sol^n, 
^eUi^e SRatia. 



Sieb an bie Sungfr^^w SRatia. 



7. Do ^chft ime s6 werde 
der himel zuo der erde, 
Da der esil und da^ rint 
wole irchanten da; Tröne chint* 
Dö was diu din wambe 

ein chrippe deme lambe, 
sancta Maria. 

8. Do gebaere du da; gotes chint, 
der unsih alle irlöste sint 
Mit sioi heiligen bluote 
von der Ewigen noele: 

Des scol er iemmcr globet sin 

vile wole gnie;;e wir din, 
sancta Maria. 

9. Beslo;eniu borte, 

entän denie gotes worte; 

Du waba triefendiu, 
pigmenten so voiliu; 
Du bist äne gallün 
glich der turtiltübün, 
sancta Maria. 

40. Brunne besigelter, 
garte beslo;;ener. 
Dar inne fliu;;et balsamum, 
der w8B;;it so cinnamomum; 
Du bist der c^derboum, 
den da fliuhet der wurm, 
sancta Maria. 

44. Cedrus in Libano, 
rosa in Jericho; 
Du irweite mirre, 
du der w8B;;est also verre; 
-Du bist h^r über engil al. 
du besuontest den Üven val, 
sancta Maria. 



S)a vermählet ftc^ fo totxtf^t 
Der Fimmel mit ber Srbe, 
S)a ber Sfel itnb bad dtxnt 
SSBo^I etfannten bad ^eilige jtinb : 
2)a war bein Seit» 
@ine ittippe bem Samme, 
^eilige äKaria. 

Da gebatft bu ba^ ®otted«Jltnb, 
Der und atte erUfte fpdter 
Tlit feinem ^eiligen Slute 
Son ber ewigen fWot^: 
Defl (barum) foU er immer gelo* 

bet fein, 
Siel tt)0^I genießen tt)it bein, 
^eilige 9Karia. 

»ef^Ioffene «Pforte, 

@ntt^an (geöffnet) bem ©otted« 

aaJorte ; 
Du (^onigO SBöt^e triefenbe, 
Oefdf fo »oüe«; 
Du bifl o^ne ®aUt 
®U\^ ber Xurtultau^e, 
Reuige äl'^aria. 

Srunnen tejtegelter, 
©arten bef^Ioffener, 
Darin flieget 95alfam, 
Der buftet fo wie ßinnamomum; 
Du tijt ein ßcberubaum, 
Den ba flieget ber SBurm, 
^eilige SD'iaria. 

Keber auf Sibancn, 

SRofe in 3«ld)c, 

Du erwählte Tl)i^xx\)t, 

Du buftep alfo fern; 

Du tip ^e^r üter bie engel att. 

Du verfd^nteß ben et)a^«Saa, 
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Sequentia de s. Maria. 



12. Eva bräht uns zwisken tot: 
der eine ienoch rtchsenöt. 
Du bist da^ ander wib, 
diu uns brähte den Üb. 
Der tiufel geriet da^ mort: 
GabrihM chunte dir da^ go- 
tes worl, 
sancla Maria. 

43. Chint gebasr du magedin, 
aller werlte edilin. 
Du bist glich ddme sunnen 
von Nazarelh irrunnen. 
Hierusaiem gloria, 
Israhel laeiilia, 
sancta Maria. 

14. Chuningin des himeles, 
porle des paradyses; 
Du irwelte^ gotes hüs, 
sacrarium sancli spirilus: 
sacrarium sancli spirüus: 
ze jungisle an dem enle, 
sancta Maria. 



et)a kackte un^ jtDiefad^en Zob : 
Z)et eine tmmet ntä) ^etrfd^et. 
Z)u btfi bad anbete Sitib, 
!Die un^ ^tac^te ba^ Sebeti. 
J)er leufel rlet^ ben SRorb: 
(SaMti fünbete bir ba^ @otM^ 

SBort, 
^eilige 9Raria. 

Äinb getarfl bu Jungfrau, 
mtx Sßelt @beU. 
Du (iß gleid^ bet @ontte 
93on 9{a}aret^ aufgegangen. 
Serufalem S^re, 
Sftael greube, 
Zeitige SRaria. 

Jt5nigin bed ^immel^, 
Pforte be^ $arabiefe«; 
Z)u ertoä^lted ®otted«^au«, 
^eiligt^um be^ ^eiligen ®eijled, 
Z)u fei und allen ^elfenb 
ßuiiingfi an bem @nbe, 
^eilige Tlaxia. 



XVI. 
Sequentia de s. laria. 

(42. 3aW.) 



AvS vil iiehlir meris sterne, 
ein lieht der Christenheit, Maria, 
alri magide ein lucerne. 

Frowe dich, gotes celle, 
bislo^inu capelle. 

dö du den gibAre, 
der dich und al die weit, giscuof, 

nu sich wie reine ein va; du 
magit dd wäre. 



^))e, ))iet Hd^ter Steeredfletn, 
ein Si^t ber df^xi^tn^tit, 9Xatia, 

aüer Jungfrauen eine 

Senate. 
Steue bi^, @oüt^ QtUt, 
Sugefd^Dfene ftapede. 

Z)a bu ben geiareßr 
Z)e¥ bi^ unb att bie SBett erf^uf, 
9{un {te^, tDie ein reined ®efi$ 

^u "Xwx^^au ba »arep» 



Sequentia de s. Maria. 



sende in mine sinne, 
des himilis chuniginne , 

w^e rede suo^e, 
da; ich den vatir und den sun 

und den vil h^rin geist gilo- 
bin muo^e. 



©enbc in meine Sinne, 
Ded ^immeld Jtdnigin, 

SBa^re, fuge «ebe, 
2)ag i^ ben Sater unb ben So^n 

Unb ben )>iel ^e^ren ®eijl U» 
Ben muffe. 



lemir magit an ende, 
muotir äne missewende, 
frouwe,' ^du hast virsuonit da; 

£ve zirstörte, 
diu got ubirhörte. 
Hilf mir, frouwe h^re; 
tröst uns armin dur die 61 e 
da; din got vor all6n wibin zi 

muotir gidähte, 
als dir Gabriel krähte. 



Smmer Swngfrau o^ne Cnbe, 
SÄutter o^ne 2Wifltt)enbe (Segler), 
Stau, bu ^a{i ))erfd^net, bad ßva 

jetfiörte , 
X)ie (Sott Ü6er^6rte (nl^t ^8rte). 
^ilf mir, fjrau ^e^rc; 
Zxb^t und ^rmen burd^ bie @^re, 
S)a$ beiner ®ott )>or aQen Sßei« 

Uxn jur SHutUx gebadete, 
m^ bir ® abriet (ben®ruf) (ra^te. 



Do du in virnäme, 

wie du von §rs irchume! 

din vil reinu scain 

irscrach von deme märe, 
wie magit äne man 

iemir chint gibärc. 
Froawe, an dir ist wndir, 
muotir und magit dar undir: 
der die helle brach, 

der lac jn dime libe, 
unde wrde ie doch 

dar undir niet zi wibe. 



^a bu i^n t)erna^me{i, 

ffiie bu juerp (anfang«) erf^ratfep! 

SDeine »iel reine @(3^am 

Srf^rarf t>on ber Äunbe, 
SBie eine Swngfrau o:^ne Tlann 

Smmer ein Äinb aetdren fottte. 
grau, an bir ijl SBunber, 
SWutter unb Swwßfrau ju^teiiä^: 
J)er bie ^ötte :6ra^, 

Der lag in beinern fieibe, 
Unb tt>urbe^ ieboc^ 

Z)arunter ni^t jum SBeibe. 



Da bist allein der sälde ein porte. 

ja wrde du swangir von worte: 

dir Cham ein chint, 
frowe, dur din 6re. 

des Christin judin und die hei- 
din sint, 



Du i\^ allein ber ©eligfeit eine 

Pforte. 
3a, bu »urbejl f^wanger bon bem 

SBorte : 
Dir !am ein Äinb, 
grau, burd^ bein O^r* 



Sequentia de s. Maria. 



unde des ginäde 

ie was endelds, 
allir magide ein gimme , 

da^ cliiot dich ime zi maotir 
cbös. 

D!n wirdecheil diu nist niet 

deine : 
ja tnioge du magit vil reine 

da^ lebindic bröt; 
da^ was got selbe 
der sinin munt zno dfn^n bruslin 

bot 
nnde dine brüste 

in stne hende vie. 
ow6 knniginne, 

wa:^ gnädin got an dir bigie! 



Lft mich ginie:^in, swenne ich dich 

nenne, 
da:^ ich, Maria frowe, da^ giloube 

und da^ an dir irchenne, 
da; nieman guotir 
mach des viriougin, dune si^st 

der irbarmde muolir. 
La mich ginic^in des du ie bi- 

gienge 
in dirre weit mit dime sunne * 

so dun mit band in zuo 

dir vienge. 
so wol dich des kindis! 
hilf mir umb in: ich wei; wol, 

frouwe, da; dun senftin 

Yindis. 

Dinir bete mach dich din liebir 
sun niemdr virzthin: 

Bile in des, da; er mir wäre riuwe 
muo^e virlihin, 



Unb beffen Onabe 

®tdt^ xoax enb(o^, 
^Qen 3ungfrauen ein Sbel^ein^ 

Z)a« jtinb hiä) i^m gut TtaU 
ter lex, 

Steine SBürbigfeit bie iß ni^t 

Kein : 
3a, tu trugejl, Sungfrau, i^iel 

rein, 
J)a« (e^enbige »rot; 
J)a« xoax ®0ti fetber, 
I)er feinen ÜÄunb ju beineit Stü* 

flen Bot 
Unb beine gjrüjte 

3n feine ^anb ffeng. 
O it5nigin, 

SBa^ ®nabe ®ott an bit be* 

gieng ! 

Sa$ mi$ genießen, toenn immer 

ic^ bid^ nenne, 
Z)a$ ic^, iRaria, ^au, bad glauBe 

unb bad an bir erfenne, 
J)a5 fein ®uter 
Tla^ bad Detidugnen, bu feieft 

ber Srbarmunfl SWutter. 
Sa$ mi^ genieflen, xoa^ bu ie 

(egiengejl 
3n biefer SSBett mit beinern ®o<>ne 

* fo bu i^tt mit ^änben 

ju bit flengefl. 
®o tt)o^l bic^ bed Ainbed! 
$Uf mir um i^n : i^ tt)ei§ rof>% 
Stau, bafi bu i^n fanft fln^ 

beji. 

2)eine Sitte mag bit bein lieber 
@o^n nimmer )>etfagen» 

Sitte il^n barum, ba( et mit »a^re 
^tut m.^t >&tt(ei^en. 



aaSei^nad^tdlteb. 



8S7 



Unde da^ er dur den griromin t6i 
den er leit dur die menischeit 

sehe, an ineniscliche not, 
Unde da^ er dur die namin dri 
sinir cr.istenilchir hantgiUt 

gaädich in den sundin s!. 
Hilf mir, frouwe, $6 diu sdle von 

mir scheide ; 
so cum ir si tröste: 

wan ich giloube da^ du bist 
rouotir unde magit beide. 



Unb baS er burd^ben grimmen %c^, 
2)en er litt burti^ (für) bie 9Renf^= 
^eit, 
^nfe^e menf^tic^e 9lctff, 
Unb ba$ er burc^ bie brei 9lamtn 
(Seinem c^rifilidf^en (Sef^o^f 

®näbig in ben @ünben fei. 
$ilf mir, ^xan, »enn bie ®eele 

))on mir fd^eibet, 
@o !omm i^ jum £xo(te: 
S)enn ic^ %\aviU, ba$ bu l^ifi 
ä^tttter unb Jungfrau 
juglei^. 



XVII. 

(45. Sa^rt.) 



i. In dulci jubilo 

nu singet und seit fro! 

aller unser wonne 

leit in praesepio; 

sie leuchtet vor die sonne 

matris in gremio; 

gui est a et o^), 

gut est a et o. 

2. Jesu parvule, 

nach dir ist mir so we. 

troeste mein gemuete, 

o puer oplime. 

durch aller Jungfrauen guete, 

princeps glorie. 

Irähe me post tel 

trahe me post iel 



i. 2^ fügem Su^el 

!^un tinget unb feib froV- 
^üe unfre SBonne 
Äiegt in ber Ärippe; 
Sie teuftet bor bie Sonne 
3n ber üRutter ®d^o5; 
Der Ip ba« 51 unb D, 
>Der ijl ba« 51 unb O. 

2. D 3efu «ein, 

9la^ bir ifl mir fo »e^* 

%xi^t mein ®emüt^e 

O beßed j^inb. 

J)urc6 aller 3«n0f^öwen ®fite; 

D %m^ ber ^errti^feit, 

3ie^e mt^ na&i bir! 

3te^e mi^ na^ bir! 



*; iD. /. Slttfang nnt dntt. 



K^* 



2S8 



SBei^na^t^Ueb. 



3* Mater et fUia, 
Jungfrau Maria, 
hellest du uns nicht erworben 
coelwrum gaudiaf 
so wser wir all verlorben 
per nostra crimina. 
quanta gratial 
quania gratial 

4. Ubi sunt gaudia? 
ninm wen alda, 
da die engel singen 
nova cantica 

mit iren sue^en stimmen 
in regis curia. 
eia war wir da! 
eia w^er wir da! 



3« Ttutttx unb Zo^Ux, 
Swnjfrau SÄatla, 
^dttefi bu und ni^t erttorten 
Z)er ^Itnmet gveubettr 
@o n)dTen wit att DerborBen 
J)ur^ unfre ©unben. 
SSet^ gro^e @nabe! 
S&tlä) gro^e ®nabe! 

4. aSo finb ble gteuben? 
^lirgenbd atd aUba, 
J)a (wo) bie enget fingen 
9'icue ©efdnge 
Tlit \f)xtn füjen Stimmen 
3n be« Äönig« $of. 
eia waren wir ba! 
eia wären wir ba! 



XVIII. 

(15. 3a^rW 



1. Ein kindlein ist geboren 
Von einer reinen mait: 
Got hat ims auserkoren 
In hoher wirdigkeit. 
Ein sun wart uns gegeben 
Zu trost kn alles mail^) 
Da^ sult ir merken eben; 
**) bracht uns alles heil. 

3. Ave du Gotes minne! 
Wie wol ir mit im was! 
Heil werde trosterinne! 
Vnd do sie sein genas > 



4. ein Äinblein ifl geboren 
SSon einer reinen 9Waib: 
©Ott ^at fic&« anterioren 
3n ^o^er SBürbigfeit. 
ein ©ol^n warb un« gegeben 
3n Srofl o^n alle« aWalt: 
S)a« foüt i^r merfen eten 
(er) Bra^t un« atte« ^eil. 

2. ©egrüjt bu, ®otte« SRlnne! 
Sßie wo^t il^r mit ii^m war! 
^eil, wert^e SrJjlcrin! 
Unb ba jle fein gena«, 



"9 ^efledmt^. 
V a^ ift tüo^l er iVL etgati^eti. 



Sßei^na^tdUeb. 



Gros freud wart uns gekun« 

det 
Von einem Engel klar; 
Wirt nimmer raer durchgrun« 

del^) 
Sagt uns die schrift fürwar. 



®t0$ ^eub »arb un^ 'on* 

fitnbet 
Sott einem @nget Hat; 
Sßitb nlmmermelr but^gtün« 

bei, 
®a^t und bie ®(^rift furtoal^t» 



3. Freut euch dec seiden mere ; 
Messias der ist kumen; 
Er hat kn alls gefere*) 
Die menschait an sich gnu« 

men. 
Für uns mit ganzen treuen 
Volbracht er alle dink. 
Der greis wolt sich verneuen : 
Er ward ein jungelink. 



3. ^eut eu^ ber firo^en SKfi^te: 
SWefjla« bet ift fommen; 
®t i)ai c\)n alle ®ef%e 
Z)te Stenf^^eit an fi(^ genom« 

men. 
Sür und mit ganjen Steuen 
fßoUf>xa6)t er alle Z^ing. 
S)er ®retd tcoUt {Id» erneuen: 
Sr »arb ein Sünflellng. 



4. Got vater in dem trone 
Was mit der zarten weis. 
Die tochler von Syone 
Hat wol den höchsten preis. 
Drei edel kunig milde 
Die brachten reichen seit; 
*') zugen über geßlde 
Nicht anders als Got wolt. 



4, ©Ott aSater anf bem S^rone 
SSax mit ber jarten wei«. 
Z)te %c6)Ux loon Simone 
^at wpl ben ^ß^jlen $rei«. 
©rei ebele Äönige, milbe, 
J)ie brauten reiben @olb; 
(Sie) ic^tn über ®efl(be 
mx6)i anber«, aU ®ott mUt 



5. Elend ward in bekande; 
Di seid must fere bas*), 
Ferr in Egypten lande: 
Herodes trug in has. 
Er zog in nach mit listen: 
Manch kint vergos sein blut. 
Got wolt sich lenger fristen: 
Das was vns allen gut. 



5. eienb »arb l^nen befannt; 
2)a« $eU mu^t ferne baj, 
Sern in- 5leö^i)tentanb: 
aerobe« trug i^nen ^aj. 
6r J09 i^nen nad^ mit Sijlen: 
ORan^ Äinb »ergoj fein Stwt. 
®ott mUt fi* langer frijlen: 
2)ad tcax und allen gut. 



*) 5D. i. »oIl<l&ttbig ergrüttbet. 

•) D^ne aüen Setrug, in »oller Sa^r^eit. 

•) 3« erg&njen si. 

*) »eit in bie gerne. 



SSO 



SSet^na<!^tdaeb. 



6» VVol dreisig iar vud mere 
Trug er far vns die not; 
Wo! nmb sein rechte lere 
Leid er für vns den lod: 
Dank wir im zu den stunden. 

Hilf, edler kunig rein! 
Sein heiliglich fünf wunden 
Solnt vns genedig sein. 

?• Altissimus wart cosen^) 
Mit menschlicher natur: 
Wie wol tet das der rosen*)! 
Sie sach in der ßgur 
Die Gotheit vnverborgen. 
Joseph ir schone pilag. 
An einem Weihnacht morgen 
Christ bei der keuschen Jag. 



6. Sot brei^t^ 3a^t unb me^r 
Srug er für un« bie fflctt); 
93o( um feine xe^te Se^te 
Sitt er fut und ben Zob: 
S)an!en xoix i^m ju aOeit 

@tunben. 
4^Uf, ebler Äönt^ rein! 
Seine Zeitigen fünf SiunbeE 
Sollen itnd duäbig fein. 

7. 2)er SlUer^o^^e rebete 
SWit menfc^ltt^er Watur: 
S$ie m\}i ti)ät bad ber 9tofe! 
®ie fa^ in ber giftur 

Z)ie ®ott^eit unt)er(orgeK. 
Sofepl^ i^rer fc^iö» ^fta^^ 
^n einem SSei^nac^tdmorgen. 
Kl^rijl :6ei ber Uvi\6)tn lag. 



M bieten, (at. caasari. 
^) J>. i. mria. 




WörfcröucO. 



(Abkürzungen: stm., stf., stn.; swm., swf., swn. = masc, fem., neutr. der 
starken und schwachen Declination; stv., swv. = Verbum der starken und 
schwachen Conjugation. — Die Anfuhrungen beziehen sich auf Gedicht und 
Strophe der ersten Abtheilungen. Ist die Anfuhning mit römischer Zahl 
bezeichnet, so bezieht sie sich auf Gedicht, Strophe und Vers der zweiten 
Abtheilung. — Die Handschrift hat nur z ; im Wörterbuch steht dafür, nach 
der Scheidung von Grimm u. A. z u. if. — Die Ableitungen auf -ic, Gen. 
-iges haben in der Handschrill meist auslautend -ic; so sind sie im Wörter* 
buch angeführt, auch jene, deren Nom. in den Hymnen nicht vorkommt; 
die in der Handschrift -ig haben, sind auch im Wörterbuch so angeführt 
— Femer sind im Wörterbuch die Accenle angegeben, die in der Hand- 
schrift fehlen.) 



Ä. 



a für o oft in XII. 

abdwahen 102, 4. 106, 6. ab- 

twahen 43, 3. ahetwahen 35, 7. 

slv, abwaschen, 
ftbent G. dbendes stm. Abend 8, Sl. 

9, 2. 22, 4 u. 0. 
aben^men stv. abnehmen 58, 3. 
a^hsUhen stv. abschlagen 1 % 4. 93, 3. 
abtwahen s. abdwahen. 
abwaschen stv. abwaschen 2, 4. 

24, 2. 
abwischen swv. abwischen 20, 4.' 

24, 3. 44, 5. 62, 4. 
ächust stf. Sündenschmutz (sordes, 

vitia) 4, 3. 443, 4. 
ächüslic Adj. listig, lügenhaft (sub- 

dolus) 22. 2. 
ae steht oft für a, 6, €. Vgl. gaer» 

lieh, saerigen, laerer, waenic, 



geslaehte, gaernde, aerchallen, 
haellen, saegenen. 

aehtaer stm. Verfolger 38, 7. 44,4. 

aei steht oft für ei. Vgl. blaeiche, 
haei^en, maeisle, taeilen, saeit, 
verwaeisen, naeigen, zaeigen, 
christenhaeit. 

aeiler stn. Eiter 85, 3. aller (ver- 
schrieben) 43, 5. 

aerchallen für erehalten swv. halt 
werden 57, 3. 

aer «. aere (eine Ableitwngsform 
starker masc, worüber 6rrimm II, 
425 /. iu tgl.) steht in den 
Hymnen meist, seltener ist das 
jüngere er. Vgl. aehuer, bescir- 
maer, bihlaer, chundaer, dienaer, 
erchunnaer, gebaer, heiligaer, 
himelbüwaer, hütaer, laeraer, 
listwurchaer, Idhtaer, marleraer, 
rihtaer, scaehaer^ sceijCike.'p^^<iÄt» 



S32 



Wörterbuch. 



maer, sigenunftaer, slu^^elaer, 
toufaer, troestaer, umbestictaer, 
urgihlaer, urlosaer, vlegelichaer, 
wisaer, wi^enaer, wi^igaer, wi^- 
^igaer — antlä^er, bihtiger, ma- 
her, warter. 

ahten swv. achten, wofür haUen 
(deputare) 73, 3. 109, 2. 

ai sieht zuweilen für ei. Vgl. ain- 
lich, ainvaltic, altersaine, aribait, 
bezaichenlicb, gbentailich, hailic, 
hallen, maid, mail, gotehait, und 
•icheit, und in II. prait, ver- 
jait etc, in III. verainet etc. 

ainlich 8, einlich. 

ainvaltic 19, 3. 8. einvaUic. 

al Ädj. (flect, aller, alliu u. elliu, al- 
le^) all, ganz 4, 1.2. 9. U, 4. 
u. 0. al verstärkt zuweilen das 
angesetzte Wort, vgl. algähes. 

algähes Ädv, ganz gähe, ganz eilig 
93, 3. 

alieclichen Adv. aUenthiüben (us- 
quequaque) 101, 9. 

allegenuhtlichen Adv. allgenüglich 
(affalim) 27, 3. 

allenthalben Adv, allenthalben 39, 
1. 69, 1. 81, 8. 86, 5. 

aller steht oft var Superlativen zur 
Verstärkung, worüber Grimm II, 
676 f. zu vgl. Siehe: alierbest 
1, 9. 62, 6. 109, 4. allerboesest 
62, a. alierdiemfitist 35, 7. 
allererbaerst 31 , 3. allererst 
53» 2. alierheiligist 1, 4. aller- 
meist 21, 4. 76, 5. allerwir- 
sest 27, 2. 

alle zit 8, alzlt. 

almaehtic 4, 1. 40, 3 u. o. al- 
mahtic 84, 7 Adj. allmächtig. 

als Conj. als, wie 43, 7. 18, 3. 



31,3.41,1.46,1.47,4.49,6. 

alsbalde Adv. alsbald 62, 6. 
also Abv. also, ganz so, ebenso, 

wie (sicut) 1,2. 14, 4. 15,3. 

22, 3 u. 0. Conj. dass (ut, cum) 

5, 4. 
alt Adj. all 14, 3. 16, 4 u. o. 
alter sin. Alter 51, 2. 102, 42. 

410, 4. 
alter stm. Altar 63, 2. 4 02, 41. 
altersaine Adv. ganz allein XUI, 

9, 7. 
altvater anom. Altvater (vates) 

42, 4. 
al^an {aus al^ane, alle^ane) Ado. 

schon (jam, jam nunc) 1, 5. 

2, 21 u. 0. 
al^ev Adv. allenthalben (usquequa- 

que) 39, 3. 
alzit 11, 4. 81, 5. 86, 5. 87, 5 

u. 0. alle zit 3, 1. subst. Adv. 

allzeit. 
amme swf» Amme 41, 4. 
&n, äne Praep. ohne 89, 5. 403, 

5 u. 0. 
an Praep. an 1, 1 u, o., oft für 

unser in, z. B. 8, 4. 41, 2. 

12, 2. 24, 3. 62, 6. 63, 7. 

67, 2. Vgl. noch: anbringeo, 

andrucben, angießen, ansltren. 
anbeten 30, 4. 44, 3 u. o. an* 

betten 40, 7. 81, 4. 83, 4. 
* 84, 3. 88, 2. stv. anbeten. 
anbringen anom. V. einbringen ^% 

o* 94, 4. 
anchioppen suw. anklopfen 9, 4. 

82, 4. 
andäht stf. Andacht 58, 2. 
andähtltch Adj. andächtig 46, 3. 
andenchen anom. F. (ungetrennt) 



Wörterbuch. 



denken an etwas (allcndcrc, in- 

lendere) 24, 1. 36, 2. 
ander Pron. ander: (aller) 53, 7. 

76, 2. 77, 5. (alius) 67, 3, 

74, 1 0. (secundus) 25, 5. 38, 7. 

(caeteri) 38, 2. 50, 4. 74, 7, 

4 0. zem ander male = seeundo 

33, 4. 
anders lund suhsL Adv. von neuem 

(denuo) 67, 4. (demum) 64, 3. 
andruchen stov, eindrücken 23, 2. 
anegenge 36, 1. 37, 1. 42, 1 «. o. 

angenge 9, 1« 12, 2. 20, 3 u. o. 

s^/*. Angang, Anfang. 
an el igen slv. anliegen, drängen 

(urgere) 72, 2. 
angeleit == angeleget. 
angenge s. anegenge. 
angcngelich Adj. anfänglich (ori- 

ginalis) 88, 3. 
angießen stv. eingiessen (infundere) 

13, 2. U, 3. 
anlegen stov. anlegen 35, 5. 37, 2. 

62, 3. 89, 2. 
anleite == anlegele; anleitest = 

anlegelest. 
anlouf stm, Anlauf 63, 7. 
anscowe slf. Anschauen (conspe- 

ctus) 92, 4. 
ansehen slv. ansehen 2, 7. 38, 7. 
anslaht stf. Anschlagen, Schlag 

64, 2. 106, 3. 
ansliflen slv, einschliefen, ein- 

scMüpfen (illabi) 9, 2. schlüpfe. 

rig sein 13, 3. 
anstän, anstön stv. anstehen (in- 

Stare) 8, 2. 24, 4. 
anthei; stm. Zusage, Gelübde 13, 3. 

30, 3 u. 0. mit antheizze 84, 8. 
antU^ stm. Sündenerlass 33, 3. 

47, 5. 49, 2. 53, 6. 55, 2 u. o. 



antlä^er stm. Erlasser (remissor) 

53, 6. 
aniiutze 49, 2. 4. 40, 7. antluzze 

65, 8. 72, 6. 73, 5 u. o. sin. 

Antlitz, Oberfläche der Erde. 
antreit stf. Ordnung, Reihenfolge 

(ordo) 26, 2. 
antreiten suw. ordnen 26, 4. 400» 

3. 404, 4. 
anvalien stov. anfallen (irruere) 

44, 3. 

arbeit stf. arbeit (labor) 30, 2. 

aribait II. 4, 6. VII. 4, 4. 
arche swf Arche (arca) 83, 4. 
aribait s. arbeit, 
arm slm. Arm. 45, 3. 60, 5. 86« 3. 

90, 3. 
arm Adj, arm (miser) 65, 2. 84, 4. 

97, 4. arem V. 5, 3. vgl. ba- 

reroherezig. 
arnen swv. ernten, verdienen 38, 4. 

45, 2. 47, 2. 58, 2. 74, 8. 
89, 3. 406, 5. 440, 4- 

artikel stm, VI. 5, 4 4. 

arzät stm. Arzt 94, 4. 

attcr 43, 5. s. aeiter. 

au für früheres ou s. taugenleich I. 

43, 2. für ü s. schaur, crea- 

taiir IV. 6, 4. 42. 
auch s. ouch. 

averen stov. wiederholen 86, 4. 
aw für früheres ou, ü s. l. 5, 6. 

brawt, vraw, gelrawen, ge- 

bawen, beschawen. 

b statt w. «. X. 5, 4. 6', 3. 4. 

XI. 4,4. 7. 4, 6. 8, 6. 9, 5. 

XII. 4, 42. 46. 2,17. 18.21. 
3, 2. 20. k, Vh. K%. 
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bacheli,bachelin stn. BächleM 4,2. 
bant, G. bandes sin. Band 20, 4. 

35, 6. 52, 3. 97, 3. 409, 4. 
baremherczig Adj. harmherzig V. 

5, 42. Vgl, arem. 
barniung stf. Erbarmung W. 5, 49. 

VIII. 4, 20. 
bat, G. bades stn. Bad 43, 3. 
bgchvar Adj, pechfarben (piceus) 

402, 8. 
bedählicliche Adv. bedächtig, vor- 

sichtig (provide) 83, 6. 
bedechen svrc, bedechen 4 4, 4. 
bediuten swv. bedeuten 72, 2. 
bedruchen 44, 4. Part, bedruht 
• 23, 3. swv. bedrücken, 
begän, beg^n stv, begehen 4 8, 3. 4. 

44, 4. 59, 3. 67, 2. 77, 7. 

87, 3. 403, 5. 440, 4. 
begegnen swv, begegnen, mit ha- 
ben I. 4 4, 4. 
begießen stv, begiessen 76, 4. 
behabde stf, Erhaltung (obtenliis) 

95, 3. 
behaben anom, V. behalten (ob-, 

reiinere) 34, 5. 45, 4. 75, 6. 

85, 4. 86,6. 402, 6. 406, 2. 
behaglich Adj, behaglich, glück- 
lich (prosper) 94, 2. 
behalten stv, erhalten, bewahren 

(servare, salvare) 5, 4. 34, 5. 6. 

58, 4. 59, 2. 60, 7. 67, 2. 

95i7. 96, 4.3. 400,4. 406,4. 
behaltlich Adj. behaltenswerth (ob- 

servabilis) 49, 4. 
behauern swv. verletzen VU. 5, 42. 
behüten swv. behüten (defendere, 

gubernare, cuslodire) 44, 2. 5. 

65, 3. 
beiag slm. Bemühung, Erwerb, Ge- 
winn XVII . 4, 7. 



beide Zahlwort beide 67, 6. 74, 

43. 80, 6. 86, 7. . 
beighen stv, bekennen (faleri, con- 

fileri) 48, 2. 24, 4. 43, 2. 

65, 40. 408, 4. 
beiht s. bihte. 

beiten swv. warten 28, 3. 

beliben stv. bleiben 8, 4« 34, 3 
tt. 0. 

beloufen stv, laufen (currere) 95, 9. 

ben^men stv. benehmen, wegneh- 
men 7, 2 u. 0. 

benendelichen Ado. namentlich, 
persönlich (personaliter) 27, 4. 

beraten stv. berathen, beherrschen 
(gubernare) 402, 9. 

bereiten 9, 4. 52, 6. 75, 5. 404, 
2. 406, 5. bereitten 9, 4. swv. 
bereiten. 

berhafl Adj. fruchtbar 47, 2. 35, 

4. 42,2. 64, 4. 75,2. 83,5. 
berhtel stf. Glanz, Klarheit 4, 5. 

8, 2. 45, 4 u. o. 
bärhtel Adj, glänzend, hell 33, 4. 
45, 4. 54, 4. 64, 5. 65, 9. 

66, 5 u. 0. 

berihten sujv. als Herr einriehten 
und leiten (gubernare) 440, 5. 

bern stv. gebären 44, 2. 74, 3. 

beschafen stv. schaffen, aufrich- 
ten (erigere) 23, 2. 

beschermen 62, 6. bescirmen 86, 

5. 95, 8. sv)v. besdiirmen. 
beschowede stf. das Besdumen (spe- 

ctaculum, visio) 44, 6. 404, 4. 

beschowen swv. beschauen, berück* 
sichtigen (con-, pro-, respicere) 
22, 4. 40. 5. 54, 4. 68, 4. 
99, 4. beschawen I. 6, 4. er- 
schauen, 

bescirniaer stm. Beschirmer 44, 6. 
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bescirmen s. besclicrmeii. 

besitzen siov, besitzen 65, 10. 
67, 2 tt. 0. 

beslifen Hv. 88, 3. 94, 7. be- 
slifen, beslifien, beslipTen swv, 
% 6. 7. ausgleiten, fallen (labi). 

besoufen swv. besäufeny versen- 
ken (mergere) 18, 1. 

besperren swv., Part besparl, ver- 
sperren, verschliessen 46, 1. 
83, 4. 

besperrnnge «(/l Versperrung, Ein- 
Schliessung (clausula) 34, 3. 

best, superlat. von ba^, best 9, 1 

II. 0. 

bestrichen «(v. bestreichen 49, 4. 
besvaeren, beswaeren swv, Part. 

besvaret, beswaret, beschweren, 

bedrücken 9, 3. 90, 4. 4 40, 3. 
bete stf. Bitte 44, 7. 85, 6. 95, 9. 

404, 7. 403, 3. 409, 4. 
bethwingen 24 , 3. betwingen 

32> 4. «(v. bezwingen. 
bethwungenlicher compar. Adv. 

erzwungen (arctius) 53, 3. 
betiutesal stn. Geheimniss (myste- 

rium) 60, 4. 
bette $ln.BeU 46,2. 24,2. 404,2. 
bcYlihen stn. befangen, umfassen 

(continere) 83, 4. 
bewaeren swv. bewähren, erproben 

(probare) 38, 3. 99, 3. (pro- 

tegere) 44, 7. 48, 4. 
bewaren swv. bewahren 33, 4. 

44, 7. 63, 3. 7. 68, 4. 72, 8. 

94, 4. 
bewarunge stf. Bewahrung (mu- 

nimen) 62, 6. 
bewSllen stv. beflecken (polluere) 

40, 2. 
be winden stv. umwinden 44, 3. 



bezaichenifch 34, 2. 53, 4. be- 

zeichenlich 44, 3. 72, 2. Adj. 

bezeichenllchen 73, 4. Adv. 

symbolisch, bedeutsam (mysli- 

cus). 
bezünen swv. umzäunen , ftn- 

schliessen 4 42, 2. 
bi Praep. bei 89, 4. 
bibenen swv. beben 86, 3. 
bieten stv. bieten (rependere) 25, 2* 
bihtaer, bihtaere stm. Beichtiger, 

Bekenner 95, 6. 96, 4. 408» 3. 
bihte (confessio) 49, 2. 58, 4. 

beiht 6, 2. beicht VI. 3, 24. 

(poenitentia) 78, 4. stf. Beicht. 
bihtiger stm. Beichtiger 50, 4. 

98, 4. 440, 4. 
bilde stn. Bild 36, 3. 50, 2. 54, 

4. 73, 2. 78, 2. 80, 3. 94, 4, 

95, 4. 
bilden, bildelin stn. Bildlein 62, 3. 
bilden swv. bilden 43, 4. 
billich Adj. billig (bas) 64, 2. 
binden stv. binden 9, 3. 43, 3. 

62, 4. 99, 4. 
bir = biren, birn wir sind 87, 4. 
biscof 40, 4. 84,2. bi8chof77, 2. 

400, 4. stm. Bischof, Aufseher 

(praesul, pontifei). 
bi sin, anom. V. dabei sein (adesse) 

24, 4. 44, 6. 49, 4. 98, 4. 

444, 3. 
bistän, bist^n stv. dabei stehen 

(adstare) 400, 4. 
bitten 4, 5. 7. 8 u. o. biten 52, 3. 

53, 7. 8. stv. bitten. 
blaeiche stf. Bleidhe (pallor) 34, 5» 
bleichen swv. erbleichen 22, 4. 
blind Adj. blind 38, 8. 52, 3. 

89, 6. 
blvde s. \Av!lV. 
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bl&en, bl&n stov, blühen 34, 2. 

35, 4. 41, \. 89, 1. 
blume 4 7, 2. 4 1 , 1 . bluine 1 06, 2. 

swf, Blume, 
blfit11,5u. 0. blul78, 1.103, 3. 

stn. Blut. 
blfit (?. bl&des sin. 51, 2. 86, 4. 

bl&de (florida) 51, 2. iicc. blude 
(florem) 87, 2. «(/l B/üte. 

blutic AdJ, blutig 98, 3. 113, 2. 

boese Adj. boes, unwerlh 17, 3. 
62, 3. 77, 3. 

borte 52, 1. 86, 4. port 83, 8. 
porte 102, 7. swf, Pforte {poria), 

bösheit stf. Bosheit 21, 2. 

böte surm. Bote, Apostel, Evan- 
gelist 16, 1. 38, 3. 40, 1. 
41, 3. 65, 5. 7. 77, 1 u. o. 

boum slm, Baum 60, 4. 

braten «fv. braten (coquere) 81, 6. 

brechen stv. brechen 15, 1. 16, 4. 

18, 2. 27, 3. 
bredigen sw. predigen, verkünden 

(praedicare) 11, 1. 
brennen, brinnen stv. brennen 

1,6.6,2.25,2. 32,2.81,4. 

o9, 1. 94, 2* 
brennen swv. (act.) brennen 27, 3. 

32, 2. 81, 6. 
brievunge stf. Schreibung (scriptio) 

95, 7. 
brinchen 7, 2. 16, 4 u. o. brin- 
gen 1, 7. 22, 2. 44, 3 «. o. 

Imperat. brinc 52, 3. anom. 

F. ferin^i«». 
bringer stm. Bringer (lalor) 54, 2. 

(minister) 61, 3. 
brinnen s. brennen, 
briut s. brüt. 
briutegon, hriulegun s. brütegoum. 



briuten swv. verloben, Hochzeit 

haben 101, 1. 
broede 113, 2. bröde 88, 3. Adj. 

gebrechlich, s^wtMch. 
brot sin. Brot 63, 4. 64, 4. 
brouchen swv. biegen 84, 3. 
brüchen sujv. brauchen 79, 4. 
br&der stm. Bruder 69, 2. 79> 1. 

Gen. br&der 85, 1. 
brüeten swv. brüten, wärmen (fo- 

vere) 5, 2. 
brunne swm. Brunnen, Quelle 1 3, 1 . 

74, 6. 102, 4. 
brüst 6, 1. 32, 2. 3. 37, 4. 40, 3. 

71, 1. 72, 4 tt. 0. prust 25, 4. 

PL brüste 86, 3. stf. Brust. 
brüt 86, 5. briut 112, 2. stf. 

Braut. — brawt I. 5, 2. 
brülbetle stn. Brautbett 31, 3. 

34, 4. 74, 4. 
brütcgom 112, 2. brütegon 54, 3. 

briutegon 46, 2. briutegon 31, 

3. stm. Bräutigam. 
brütgesanc sin. Brautgesang 44, 1. 
brüllich Adj. bräutlich 101, 2. 
buch stm. Bauch 34, 2. 35, 3. 

37, 3. 74, 4. 83, 4. 
buhstab slm. Buchstab 75, 4. 
burch stf. Burg, Stadt (urbs) 

100, 1. 
bürde stf. Bürde (pondus) 100, 3. 
burgar slm. Bürger 88, 5. 



c. 



och steht zuweilen inlaiutend; vgl, 
darüber Grimm I, 119 f. u. 
folgende Wörter: decche, drucch, 
iocche, screcchen, wecchere. 

ch st^ oft an^ u. inlautend, wo 
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andere Denkmäler c oder k ha- 
hen; vgl. Grimm I, 183 f. u. 
folgende Wörter: danches, den- 
chen, druchen, senchen, hov* 
schreche, vleischhacher, star- 
chen, trachheit, trinchen, tun- 
chel , charchaer , anchioppen, 
erchülen, erchuschen, u. die 
nachfolgenden, mit ch anlauten' 
den Wörter. ' 

ch steht oft auslautend, wo mhd, 
c steht, das inlautend g wird, 
doch nicht überall. Vgl. folgende 
Wörter: burch, chelech, dinch 
durnaehtich , genaedich, gevel 
lieblich, gewaltich, helich, lunch 
sihlech, schaemich, sigenunftich 
slewich, suhtich, unsinnich, un 
wi^ych, zornich, ebenhSliich 
ebenmahtich, ebentailich, ^wir 
dich, umberinch, und: dur 
wachig, nahlig, chreftig, hei 
lig, gloubig; ungeloubic, heilic 
gewaltic u. a. — Aus dem in 
lautenden g kann man darnach 
nicht immer den Auslaut (g, c, 
ch) bestimmen. 

chamer swf. Kammer 74, 4. 

charchaer slm. Kerker 99, 3. 

charc Gen. charges^ Adj. schlau, 
listig 53, 4. 98, 3. charch I. 
13, 4. 

chelech stm, Kelch 80, 4. 

chelgir stf. Kehlgier (caslrimar- 
gia) 59, 2. 

chelte stf. Kälte 57, 4. 

ch^ren swv. kehren, wenden (ver- 
tere) 40, 7. 

chele stf. Kette 49, 4. 

chiesen stv. kiesen, wählen V. 
% %% 



chime swm. Keim 17, 2. 

chinlCren.chindes, stn. Kind 25, 1 . 
37, 5. 41, 4. 44, 3 u. o. 

chintbaer Adj. kindtragend (puer- 
pera) 86, 4. 

chintgeberacrinne stf. Kindgebäre^ 
rin (puerpera) 42, 2. 

chinllragerinne stf. Kindträgerin 
(puerpera) 37, 5. 75, 3. 

chk = cch s. rechken, dichk. s. 

a'uch chranchk, tranchk XII. 

4, 32. 35. 
chlä {aus chläwe) 106, 3. chlö 

107, 3. stf. Klaue. 
chlaegelich Adj. kläglich (flebilis) 

103, 5. 
chlage stf. Klage 30, 2. 1 06, 4. 
chlagen swv. klagen 65, 1. 83, 7. 
chlein Adj. klein 41, 6. 
chleit == chlaget. 
chlo s. chlA. 

chloesteriich Adj. klösterlich 48, 2. 
chneht stm. Knecht (famnlus, ver- 

nula) 49, 3. 100, 5. 
chnehteii, chnghtelin stn. Knecht» 

lein (servuius) 105, 6. 
ehnie stn. Knie 31, 4. 84, 3. 
choere stn. Rede 65 , 6. 71 , 3. 

74, 5. 109, 2. 
chomen s. chumen. 
chonne swf. Ehegattin 85, 1. 
chör stm. Chor 2, 3. 37, 7. 42, 5. 

45, 1. 66, 1 u. 0. PI. Chore 

95, 5. chocre 112, 2. 
chorder sin. Herde 41, 2. 
Choren swv. kosten versuchen (gu* 

Stare) 63, 2. 80, 4. 
choufen swv. kaufen 11, 5. 
chraft Gen. chv^^lu. ^Vx^^v*^ *^^V* 

6, ?.• ^, \ u. o. ^\^^^.'^^ V 
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stf. Kraß (vigor, virlus, vires; 
solum 44, 2). 

chranz stm. Kranz 74j 10. 
chreftig Adj. kräftig 80, 6. 
chresein stm. Chrysam 102, 4. 
chriechen slv, kriechen 26, 1. 
cfarippe sif, Krippe 34, 7. 35, 5. 

37, 6. 
Christ 8wm, Christ 101, 4. 

Christenheit 2, 4. 46, 2. 48, 2. 
• 59, 3. 86, 1. 98, 2. 111, 1. 

christcnhaeit 105, 2. II. 2, 3. 

stf, Christenheit, übersetzt das 

hu, ecciesra. 

chrislenman stm. Chrislusverehrer 
(christicola) 111, 1 . 

chroenen 74, 40. 76, 2. chronen 
77. 2. 81, 7. swv. krönen. 

chröne 41, 2. 8, 77, 1. 90, 2. 
112, 1. chrött 108, 1. 109, 1. 
stf. Krone. 

chrüce s. chrüze. 

ehrfig stm. Krug 43, 4. 

chruuQp Adj. krumm 74, 1 1 . 

chruiMpen swv, krümmen 31 , 4. 

chrüze 56,2. 57, 1. 58, 3. 60, 1 
u. o. chrüz 60, 6 u. o, chruz 
62.. 5. 63, 2. 99, 4. chrüce 
81, 2. 88,2. crüce87, 3. 4.5. 
kreücz IV. 4, 11. sin. Kreuz. 

chüine Adv kaum 41, 6. 

chuBoen 19, 1. 34, 1 u. o. cho- 
XDCD 35, 8. 48, 1. 101, 2. 8 
11. 0. slv. kommen, ze hü Fe 
chumen 48, 2. 

chund Adj. kund 53, 1. 

chundaer stm. Kimder (index) 94, 3. 

chunden swv. künden 16, 1. 25, 3. 

35, 2. 
chuneclieli 34, 4. 85, 4. cUumc- 



lich 84, 1. 86, 4. Adj. könig- 

lieh. 
chuneginne stf. Köni§in 87, 4. 
chunftic 34, 6. 42, 4. 54 , 3. 

67, 4 tt. 0. churnftic 93, 5. 

Adj. künftig. 
chunic 3,2. 44, 2. 46, 4. 53,2 

u. 0. chuuec 82, 8. stm. König. 
chunne stn. GeschledU 44, 4. stf. 

Gattin (uxor) 85, 4. 
diurz Adj. kurz 405, 3. 407, 2. 
chüsc 84, 2. 85, 2. chüsk 43, 

5. 6. chüsch 4 6, 2. 3. 30, 4. 

6. 42, 5. 52, 6. 66, 4. 440, 
2, chusch 25, 4. keusch IV. 
5, 45. Adj. keusch. 

chüsche stf. Keuschheil 97, 4. 
chussecheit stf. JMässigkeü (par- 

citas) 5, 3. 
chussen stov. küssen 65, 7. 79, 3. 
craft s. chrafl. 
crüce s. chrüze. 
czu Praep. zu I. 12, 3 u. o. 



D. 

da Adv. da, wo (quo) 44, 6. 67, 5. 
69, 2. 

dag s. tac. 

dähe. swm. Ziegel (lesta) 8t, 6. 

dliinit Adv. Relalivconj. damit (per 
hoc) 54, 3. (qua) 89, 2. jsu- 
gleich (simul) 3, 2 u. o. (pa- 
riter) 3, 3. 94, 4. 94, 7. 

dan s. danne. 

danch stm. Dank 33, 3. 

dan, danne, nach Comp, den», als 
85, 4. 3. 

danne (inde) 59, 2. 84, 2. dan- 
T\e\i ^vw^O^ ^t, i« (jmde) 72, 4. 



Wörterbuch. 



(quo) 87, 3. (tune) 89, 7. Ädv. 

dannen, von dannen. 
dan sin von dannen, weg sein 

(abesse) 4, 5. 
cUr Adv. dahin (illuo) 104, 3. 

(quo) 77, 5. 89, 3. 
darben swv. darben (carere) 44, 4. 
därinne Adv. darin 36, 5. 
därnacb Adv. darnach (poslinodum) 

53, ^. daher (hinc) 94, 5. (de- 

hinc) 99, 4. 
darüber Adv. darüber (insuper) 

60, 2. 
där&t Adv. darauf (desuper) 22, 4. 
därumb, därumbe Adv. darum (ob 

hoc) 4, 7. 24, 5. (ergo) 44, 6. 

56, 3. 402, 9. (hinc) 40, 2. 

(idcirco) 69, 2. (quapropter) 

89, 7. 
davon Adv. davon, von diesem (hoc) 

2, 3 u. 0. (ergo) 44, 5. 72, 4. 
(hinc) 54, 3. 74, 4. 77, 6. 
85,2. (sie) 72,9. (unde) 4 43, 

3. darvon (inde) 47, 4. 

da^ Conj. dass (ui) 4 , 3. 4. 7 
u. 0. (quo) 59, 2 u. o. da^ 
nicht (ne) 22, 3. 24, 3. 30, 7 
u. o. 

decche 62, 3. deche 74, 6. sin. 
Decke. 

decheu 24, 4. dekchen 5, 2. surc. 
decken. 

d^gen 8tm. Mann (mas) 44, 4. 

dehein adj. Fürwort kein 44, 4. 
47, 4. 83, 4. 

dein s. dio. 

dekchen «. decheu. 

daneben attom. F. denken. 3, 4 

deone Adv. dann (lunc) 33, 4. 
dSr, diu (die), da^ Artikel, sehr 



oft; Pron. dem. (hie) 35, 7. 
36, 5. 38, 4. 63, 7. 85, 3. 
95, 3. 4. (ille) 28, 3. 35, 7. 
38, 5. 65, 2. 3. 7. 74, 3. 
89, 7. 93, 2. Pron. rel. (qui) 
4, 4. 6. 36, 5. 37, 2. 4 u. o. 
der da (qui) 76, 4. — Re^ 
lalivpron. mit der 2- Pers, 
des Verhwns oiine du, ir ver^ 
hunden 23, 4. 26, 4. 2. 34,2. 
32, 4. 44, 7. 45, 4. 67, 4. 
74, 2. 98, 3. 404, 3. 408, 4. 
— Relativpron. mit der 1. Pers. 
pl. wir die sin 36, 6. 

der selbe (ipse) 42, 4. 70, 4. 
(idem) 80, 4. 

dew s. -ev. 

di = die 95, 5. 8. I. 8, 2. 

dichk Adv. oft 1. 5, 2. 

diemuti, Superl. diemfilist 35, 7. 
diemut 4 40, 2. Adj. demüihig 

(humilis). 

dienaer slm. Diener 67, 4. 

dienen swv. dienen 20, 2. 26, 2 
u. 0. 

dienest, dienst slm. Dienst 48, 4. 
400, 6. 444, 3. 

dieneslhaft Adj. diensthaft 79, 4. 

dienstman 64, 3. dieuestman 84, 
2. 95, 9. stm. Dienstmann (mi- 
nister). 

dierne, diern swf. Dirne, Jung- 
frau (puella) 35, 3. 37, 3. 

diernli, diernlin stn. Dimlein, 
Mädchen (puetlula) 42, 5. 

diet stf. Volk 34, 4. 35, 8. 44, 4. 
60, 3. 72, 6 u. 0. 

dige stf Bitte 4, 3. 39, 2. 52, 4. 
55, 4. 444, 3. 

dlheu st-o. 9cde\V«u ^^^ \« 
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din Pron, poss, dein 49, 5. 52, 4. 
59, 4 tt. 0. dein I. öfters, 

dinc % i u. 0. dinch 83, 2. 91, 
% stn. Ding, geroein dinc (66, 
4.) Staat (respublica). 

dirre disiu, diz dilz Pron. demonsl, 
dieser, dirr 36, 4. 38, 2. 3. 
dirre 64, 2. 75, 4. 100, 3. 
403, 14. 409, 2. 444, 44. 
disiu 5 4,4. 64, 4. 5 u. o. diz 
98, 4. 402, 3. 403, 4. ditz 
22, 2. 403, 5. 4 40, 4, diser 

3, 7. 404, 7. 
diser s. dirre. 

diu Instrum. von da^ {s, der), von 

diu (unde) 4 40, 4. 
dö Adv. damals (lunc) 48, 3. 

72, 7. 89, 4 . 4. Conj. da (dum) 

72, 3. 4 40, 2. (cum) 42, 2. 

65, 2. 9. 68, 4 «. o. 73, 4. 

(postquam) 84, 6. (quando) ^89, 

4. (quo) 67, 3. 

doch Conj. doch (au lern) 53, 4. 
dol slf. Traurigkeit I. 3, 4. 
dorneich stn. DomicfU (spinetum) 

XIV. 2, 3. 4. 6. 
drache swm. Drache 66, 2. 
dragen s. tragen, 
dräte Adv. schnell 4, 2. 
dri Zahlwort drei 58, 4. 77, 7. 
driltch Adj. dreifach (irinus) 83, 4. 

92 4. 
drinisse 79, 5. 85, 4. 87, 5. 

drinusse 90, 5. 93, 5. 95, 40. 

trtnisse 80 , 8.^ stf. Dreifältig- 

lieit (trinitas). 
dristunt Adv. dreimal 44, 4. 58, 

4. 74, 40. 
dritte ZaMw. dritte 56, 2. 72, 3. 

74, 10. 
drlvalticheit 24, 4. 58, 4- 75, S. 



76, 6. Irivalticheit 29, 4. 30, 

8 u. 0. driualdikait VII, 4, 4. 

drivaltikhait VIll. 4, 4. 
drölich^d;. drohend (minax) 84,5. 
drucch stm. Druck (pressura) 

404, 4. 

drucken 44, 4. (bedruchen), dnik- 
ken 44,3. drukchen 40, 2. 
44, 5. XII. 4, 4. swv. drwÄen. 

du steht oft in Relativsätzen für 
das lat. tu qui mit der % J%r- 
son Sg. des Verhums: 2, 4. 
7, 4.9,2. 44, 4. 47, 4.20,4. 
32, 3. 35, 9. 62, 3. 78, 4. 3. 
86, 7. 94, 3. 95, 4. — du 
der steht 24, 4. — du sSlbe 
satzest (ipse ponebas) '49, 5. 

dünnen stov. dünn machen 4, 4. 

durch, durh Praep. durch (per) 
4, 6. 24, 5. 29, 2. 37, 6 o. o. 
(ob) 59, 4. (pro) 99, 3. — 
Conj, (ut) 94, 4. — durh da; 
(ergo) 53, 3. 

durchstachen stv, durchstechen 
44, 5. 

durhvaren stv, durchfahren (Irans- 
ire) 46, 4. (penetrare) 70, 3. 
402, 8. 

durhwege Adj, mit einem Durch- 
weg versehen (pervius) 46, 4. 

durnaeht 405, 4. durnaehtich 76, 
4. Adj, voUkomnten, 

durri Adj. dürr 406, 2. 
durst stm. Durst 57, 4. 
dursten stov. dürsten 57, 4« 

durwachicildj. durchwad^enA (pe^ 

vigil) 2, 2. 
dwahen stv. waschen 74, 8. twa- 
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dwerch, Gen. dwerhes Adj. xwerch, 

vom Weg abführend (devius) 

22, 1. 
dwingen 26, 4. Iwingen 70, 4. 

72,2. 100, 4. VII. 1. 17. stv. 

zwingen, 

£. 

^ (gekürzt aus ^r) 40, 3. ee, 

94, 4. Conj. ehe. 
6 {aus Swa) slf. Gesetz 35, 6. 

53, 2. 54, 2. 73, 4. ee V. 

2, 21. VI. 3, 3. 
ebenalt Adj. von gleichem Aller 

(coaevus) 41, 7. 
ebendolu swv. gleichdulden, mit- 

dulden (condolere) 31, 2. 
ebenen swv. ebenen 75, 5. 
ebenerbe swm. Miterbe (cohaeres) 

49, 3. 
ebenhel. Gen. ebenhelles Adj. ein- 

hellig (Concors) 42, 5. 
ebenheliich Adj. einstimmig (con- 

sors) 15, 1. 
gbenlich Adj. ganz gleich (com- 

par, coaequalis) 1, 9. 88, 5. 

94, 8. 
ebeomahtich Adj. gleichmächtig 

(compos) 32, 4. 
ebeniailich Adj. gleich theilhaftig 

(consors) 96, 5. 
edel Adj. edel (nobilis) 47, 2. 

65, 3. 70, 3. 77, 1- 87, 2. 

(inclytus) 51, 1. 61, 1. 68, 2. 

4. 99, 1. 101, 8. 106, 1. 

(egregius) 47, 1. (opimus) 

74, 11. 
ee s. L 
«e für Ä s. sÄle, lÄr, 6, s4r. 



egelich Adj. schrecklich anzusehen 

(horrens) 102, 8. 
eigen Adj. eigen (proprius) 45, 3. 

86, 3. 93, 3. — din eigen 

(proprius) 84, 4. 
ein ZüMw. ein (unus) 6, 1. 23, 2. 

27, 1. 30, 8. 32, 5. 45, 5. 

50, 1. 52, 7. 54, 5. 56, 4. 

59, 6. 86. 7. 89, 3. 92, 4. 

99, 7. 100, 7. 103, 6. 106, 

6. 110, 5. 113, 5. (unicus) 

1, 9. 36, 1. 76, 5. (solus) 

2, 9. 19, 3. 26, 1. 36, 4. 
41, 7. 50, 3. 55, 3. 92, 3. 
112, 1. (singularis) 52, 5. 
(alter-aller) einer der ander 
76, 2. 

einander, Pron. einander, an ein- 
ander 101, 5. mit einander 
98, 6. nach einander (ordine) 
74, 2. 

einborn Part, eingeboren (unicus) 
25, 1. 36, 1. (unigenitus) 
96, 7. 

einic 60, 6. 61, 1. 76, 5. 86, 7. 
einig 99, 1. Adj. einzig (uni- 
cus). 

einlich 98, 2. ainlich 85, 4. Adj. 
einfach (unicus). 

eiuunge stf. Einheit (unitas) 53, 
9. Vfo, SS. 

einusse stf. Einheit (unitas) 87, 

einvaitic Adj, einfältig, einfach 

(siraplei) 1 9, 3. 42, 5. 53, 9. 

(unicus) 101, 6. 
einvalticheit stf. EinfältigkeU, Ein- 

fachheü (unitas) 24, 1. 29, 1. 

47, 5. 48, 3. 76, 6. 
einw^der — oder Conj. entweder 

— oder 9Ä^ ^% 
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eise {aus egise) slf. Schrecken 
(horror) 5, 2. 33, 4. 58, 3. 
(terror) 4 05, 3. 107, 2. 

eislich Adj. schrecklich (horridus) 
28, 2. 

-eil = agel, egel, s, verieil 35, 8. 
angeleit 37, 2. treit 37, 3. 
vorseil 65, 6. vorgeseit 37, 5. 
chleit 65, 4. 

eiler sin. Eiler 4 3, 5 {wo alter 
steht), aeiter 84, 3. 

eilend sin, Elend, Verbannung 
(exsilium) 49, 3. 

eilend Adj. in einem fremden 
Lande Id^end (exul) 4 , 8 u. o. 
VII. 2, 3. 

elliu s, al. 

empfangen stv. empfangen III. 3> 7. 

em^eclichen s. em^icliclie. 

em^elich Adj. emsig (sedulus) 44, 8. 

em^ic Adj. emsig (assiduus) 40, 6. 

em^icltche Adn. emsiglich (afPalim) 
4, 5. (crebro) 94 , 2. em^ic- 
lihen (sedulo) 403, 2. em^ec- 
Jichen (jugiter) 404, 7. (fre- 
quenter) 440, 3. em^lichen (ju- 
giter) 67, 6. 

anbinden stv, entbinden 72, 9. 
97, 3. 409, 4. 

ende stn. Ende 40, 4. 20, 3. 
25, 4. 34, 2. 37, 2 u.o. tages 
ende Abenddämmerung (crepus- 
culum) 43, 7. 

engel stm. Engel 37, 5. 52, 2 
u. 0. engil 35, 2. Gen, sg. 
engeles 52. 2. Dat. sg. engcle 
63, 3. Gen. pl. engele 67, 4 . 
403, 2. Dat. pl engelen 75, 5. 
engein 404, 4. 

engelisch 68, 2. 97, 2. engelis- 
&em 93, 3. Adj. eng^seh. 



engen suw. hindern, abhalten (ar- 

cere) 400, 4. 
engil s. engel. 
enhein 24, 5. 42, 3. 53, 4. 

402, 40. enhain 402, 40. adj. 
Fürwort kein. 

enic für einic (unicus) 4, 9. 
enncnher Adv. bisher 59, 4. 
enphähen 35, 3. 37, 4. 45, 2. 

52, 2. 4. 64, 4. 67, 3. 76, 3. 

99, 5. 404, 5. 7. 402, 3. 7. 

403, 4. 442, 4.443,4. entphä- 
hen 9, 4. 84 1, 6. 83, 3, 95, 
4. 6. stv. empfangen, 

enpleken swv. ans Licht bringen 

V. 2, 8. 
enpresten stv. entgehen, fehlen, 

gebrechen V. 5, 6. 
ensament Adv. zusammen 34 , 7. 

48, 2. 49, 6. 52, 6. 67, 4. 

68, 2 u. 0, 
enlekchen swv.ent-, aufdecken (de- 
legere) 44, 4. 
enlen swv. enden 8, 4. 
enlhaben anom. V. enthalten (ab- 

slinere) 54, 4 . (continere) 4 03, 4. 
enlhabnusse stf. Enthaltung (ab- 

stineiilia) 5, 4. 59, 4. (par- 

siinonia) 54, 4. 
entliben stv. schonen (parcere) 

70, 4. 408, 3. 4 43, 4. 
entphähen s. enphähen. 
enlslie^en stv. entsehliessen, öffnen 

63, 6. 
entwichen stv. entweidien 5, 3. 4. 

42, 3. 28, 4. 406, 3- 
enwicht ein nichts VI. 4> 24. 
enwi^^vnd Part, nicht wisiend7l^,9. 
enziehen stv. entziehen 4 Od» 6. 
enzunten suw. entzünden 6, 2. 
er Pron. pers, er (is) 23, 2. 
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65, 7. 89, 2. (sibi in) 65, 40. 
(ipse) 5, 4. 66, 5. 69, 2. 
100,2. (ille) 66, 4. Relativpr. 
(qui) 65, 3. 

erarnen swv. gewinnen, erloesen 

vn, 5. 7, 

^rbaer Adj, ehrbar 31, 3. 100, 3. 

erbarmen swv. erbarmen 4, 2. 
oo, ö* V/O, 4* 

erbe swm. Erbe (hacres) 1 00, 5. 

erbeigen stcv, beleidigen (offen- 

ilere) 53, 6. 
erbieten slv. erbieten, darreichen 

(solvere prcccs) 30, 3. (fun- 

dere preces) 55, 1 . (exhibere) 

55, 2. (reddere) 65, 1 0. (prae- 

bere) 38, 2. 
erbilen slv. erbitten, durch Bitten 

erlangen (exorare, impelrare) 

39, 1. 76, 5. 
erchennen swv. erkennen 16, 3. 

49, 3. 30, 6 u. 0. erchunne 

(sential) 102,10. erkehant Vil. 

2, 21. 
erchuchen swv. erwecken 66, 2. 

75, 3. 
erchülen swv. erkühlen (refrige- 

rare) 30, 6. 
erchuonaer slm. Erkenner, Durch' 

forscher (scrutalor) 55, 2. 
erdbaerig Adj. erdgeboren (terri- 

gena) 87, 4. 
grd, erde stf. 14, 2. 17, 1. 19, 

2. 21, 1. 26,1. 36,5. 37, 1 
tt. 0. swf. 45, 2. 1 00, 5. Erde. 

^re, Ar «(/". 1, 8 u. o. swf. 79, 

3. 90, 3. 95, 1. Ehre. 
erhaeüen 8. erhellen. 

erhöhen Pari, erhangen stv. er- 
hängen 60, 1. 77, 4. 



erhangenusse stf. Erhängung (siis- 

pendium) 56, 2. 
erheben 23, 4. 67, 4. erheven 

23, 1 . 4. 67, 5. urheben 38, 5. 

stv. erheben. 
erhellen 72, 3. erhaellen 72, 5. 

stv. erschallen. 
erhellen swv. hell machen (re- 

lexere) 106, 5. 
erheven s. erheben, 
erhören surc, erhören 31, 1. 
erledigen swv. erledigen 36, 6. 
erledigunge stf. Erledigung 35, 1 . 
erleschen swv. erlöschen (extin- 

guere) 7, 2. 
erliden slv. ei'leiden 61, 2. 
erliuhten 25, 3. 99, 5. erlühleo 

20, 4. 32, 2. 86, 2. swv. er. 

leuchten. 
erliutcrn su)v. erläutern, verklären, 

aussöhnen (expiare) 59, 5. 
erloesaer 99, 3. erloeser 42, 2. 

44, 1. 46, 2. 61, 1. 62, 1. 

5. 96, 1. 105, 6. erlosaer 

36, 1 . 74 , 1 8. urlosaer 31,1. 

vrlosaere 1, 7. urloser 21, 3. 

24, 5. 34, 1. slm. Erlöser. 
erloesunge stf. Erlösung 56, 3* 

70, 1. 
erloesen 97, 1. erlösen 63, 5. 

83, 8. 88, 2. svw. erlösen. 
erlühten s. erliuhten. 
ernsthaft Adj. emslhaß 13, 4. 
ernstliche Adj. ernstlich 2, 5. 
^roriu Compar. von 6r = eher 

93, 5. 
erretten swv. erretten 56, 3. 63, 3. 
drsam Adj, ehrsam 83, 6. 
erscellen 91, 6. erschallen 3, 3. 

slv. erschaUen. 
erscMucw %, ^. ^^^ ^. '^'^^ V- 
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44s 1. 54, 3. 4. 54> 3 u. o. 
erscinen 87, 3. <»fv. encheinen, 

erschricken, Prael, erschrihte swv. 
erschrecken 37, 6. 

erschühen mov. scheuen 406, 2. 
erschuten «trv. erschüttern 62, 5. 

erslahen «(v. erschlagen 38, 6. 

63, 2. 89, 4. 

erslaher «Im. Erschlager (inlerem- 
tor) 44, 6. 

erspringen «Iv. entspringen 23, 4 . 
Ärsl Superl, van 6r = «A«r 4 , 4 

II. 0. 

erstdn, ersten stv. erstehen 33, 2. 

64, 2. 65, 4. 40. 67, 3. 5. 
ersuchen swv. ersuchen, durch- 

suchen (scratari) 44, 4. 
erswarzen swv. schwarz werden 

62, 5. 
erteilen swv, urtheilen (censere, 

judicare) 4 8, 3. 47, 3. 67, 4. 
ertoeten swv. ertödten 402, 4. 
ervlßgen swv. erflehen 79, 4. 
ervollen 46, 4. 405, 5. ervullen 

24, 5. 35, 2. 45, 4 u. o. swv. 

erfüllen (com-, im-, replere). 
ervurhten su)v. Furcht empfinden 

(Iremiscere) 44, 5. (pavere) 

73, 3. 402, 6. 
erwaejen swv, anwehen 72, 5. 
erwahsen stv. erwachsen, aufgehen 

(van dem Tageslicht) 5, 4. 
erwechen swv. erwecken 2, 3. 

30, 7. 
erwelen swv. erwählen 60, 4. 

77, 8. 89, 4. 
erwelunge sif. Erwählung 77, 3. 
erwenden swv, ab-, zurückwenden 

V. 2, 43. III. 5, 8. 
erwirben stv. erwerben 55> 3. 



erwisen svav. besuthen (visitare) 

50, 4. 74, 4. 72, 9. 
erzenie slf. Arznei 24, 2. 34, 2. 

55, 3. 4 02, 5. 403, 4. 
erzunden swv. entzünden 74 > 4. 
-es Verbalendung der 2. Person 

Sg., worüber zu vgl. Grimm I, 

856 f. 868 f. 932. Vgl. 4 , 7. 

2, 4. 20, 4. 79, 4. 8. 84,2. 

86, 5. 4 02, 9. Meist steht -est, 

zuweilen fehlt alle Flexion, z. B. 

gaeb du 47, 4. du gab 94, 3. 
eü s. scheucz, kreucz, keusch, 

freudenreich, feucht, erleQcht, 

iunkfreülich IV. 
•ev (eu) Flexionsendung für iu in 

chuschev 30, 4. dinev 49, 5. 

dtsev 54, 4. gewunnev 404, 8. 

vollev 46, 4. 404, 6. und wol 

auch al^ev 39, 3. dew (die) 

1. 8, 3. XIU. 3, 4. vollew I, 
42, 2. Vgl. Grimm 3. A. 1,408. 

6wart sim. Gesetzbewahrer , Prie- 
ster (sacerdos) 95, 7. 97, 4. 

ßwen, von ewen ze ewen, dat. 
Adv. van Ewigkeit 44, 8. 

6wec 35, 9. ewic 4, 7. 45, 5. 
50, 4 u. 0. Adj. ewig. 

^wecliche 80, 7. ßweclicben 27, 

2. 32, 5. 42, 6. 53, 8 u. o. 
dwiciich 8, 2. 9, 3 u. 0. ^wic- 
liehe 42, 4. 89, 7. 90, 5. 
^wichiichen 79, 5. Adj. u. Adv. 
ewiglich. 

^wichait XI. 2, 4. ^wikbait II. 

2, 6. stf. Ewigkeit. 
dwirden {für drwirden) swv, efcr- 

würdigen (venerari) 84, 3. 
ßwirdic 45, 4. ewirdich 94, 5. 

(für ßrwirdic) Adj. ehrwürdig. 
^wirdi^en (für örwirdigen) swv. 
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ehrwürdigen (venerari) 81, 4. 

^^^en 8lv essen 5, 3. 13, 6. 
53, 3. 54, 4. 



F. 



faige s. vaige. 

falsc s, valsch. 

festen s. vestenen. 

ff, pf, ph wechseln besonders in 
dem Warte schepfaer. 

fiver, fiwer s. viur. 

flSgic s, vl^gic. 

flehten stv. flechten 89, 2. 

fleisc, fleisk s. vleisc. 

Flexion, starke, de« Adj, nach 
dem Artikel 34, 4. 44, % 54, 
4. 65,2. 68,5. 400, 2. 401, 
9. nac/i (User 76,4. schwache 
hei einem Adj, ohne Artikel 
40, 3. 44, 2. 43, 3. 46, 2. 
98, 4. 402, 3. 405, 4, — 
Starke Flexion fehlt 68, 5. 6. 
aü dy lieb 111. 4, 44. 

fliegen stv, fliegen 94, 3. 

fliehen s, vliehen. 

fliegen s. vliehen. 

fl!^ Fieiss (nisus) 4, 4. 

flu; s. vlu;. 

frais s, vreise. 

fri s. vrl. 

fride s, vride. 

friden s. vriden. 

fr6 s. vrö. 

frön Adj, frohn, heilig, hehr IV. 
4, 5. 44 «I. 0. 

froven s. vroven, 

frfichtig Adj, finnehlhar, schwan- 
ger VI. 5, 4. 



frum Adj. förderlich, nütxUch 45, 

3. s. vromen. 
frumicheit stf. Frömmigkeit (pro* 

bitas) 94, 4. 
f&ge s. vfige. 
ragen s. vugen. 



G. 



gdbe stf. Gabe 4, 4 u. o. 
gäben swv, begaben (munerare) 

4, 4. 
gagenwurtic s. gegenwerlic. 
gAhens 72, 3. gähes 37, 4. 65, 8. 

Adv. eiligst, plötzlich, 
galge stom. Galgen 60, 4. 
gän, g6n stv. gehen 43, 2. 77, 5. 

404, 5. 
gantreilet = geantreitet s, an- 

treiten. 
ganz Adj, ganz, unversehrt 44, 7. 

75, 2. 87, 5. 
gar Adj. ganz (lotus) 43, 8. 
gaerliche 406, 2. gaerlichen 55, 

4. Adv. ganz u, gar, 
gaernde 47, 3. 74, 4. 9. 44. 

97,2. 403, 4. 406, 4. 440,4. 

44 4, 3. garnde 82, 2. 94, 5. 

95, 2. garnende 404, 3. stf. 

Verdienst, s. amen, 
garnen 3, 2. 47, 4. 69, 2. 94, 5. 

95, 8. 403, 4. 4 43, 3. gear- 

nen 58,2. 69,2. 74, 8. 404, 

8. swv. verdienen y s. amen, 
ga^^e swf. Gasse 404, 2. 
ge- feMl vor dem Part, praet, zu- 
weilen, so hei chomen 35, 4. 

36, 4. 40, 4. 44, 3 u. o. 
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geben 89, 4. 98, 5. 407, 3. 

braht 402, 5. glovbet 14, 4. 
gearnen 8. garoea. 
gSbaer stm. Geber (largilor) 94, 4 . 
gSbaerinne stf. Geberin (datrix) 

44, 6. 
gebawea swv. bauen I. 5, 3. 
gSbe 8lf. Gabe 44, 6. 85, 3. 
gSben 8lv, geben 2, 4 u. o. du 

gab (dedisli) 94, 3. gaeb du 

47, 4. 
gebende 8tn. Fessel 46, 4. 26, 4. 

64, 2. 62, 2. 63, 6. 68, 3. 

74, 5. 
gebSren stv. gebären 32, 4 . 35, 8. 

9. 36, 4. 37, 4 w. o. 
gebgt sin. Gebet 9, 2. 30, 3 u. o. 

gebStlen (precibus) 96, 4. 
gebiulen, gebieten 9, 2. 26, 4. 

2. 43, 4. 44, 7. gebülen48, 3. 

stv. gebieten, 
gebot stn. G^ot 4 7, 4. 35, 6. 

63, 3. 404, 3. 
gebresten stv. gebrechen, fehlen 

(deesse) 50, 2. 
geburt stf. Geburt 34, 4. 35, 4. 

36, 6 u 0. 
gebüwen stv. leben 1. 6, 3. 
gedagen swv. schweigen 42, 3. 
gedinge stn. Hoffnung 25, 4 . 36, 

2 u. 0. 
gedingen swv. hoffen 25, 5. 56, 4 . 
gedulte stf. Geduld 406, 4. 
gedenchen anom. V. gedenken 9, 3. 

22, 2. 
gegenwerlic Ädj. gegenwärtig (ob- 

vius) 90, 3. gegenwurlic (prae- 
sens) 93, 5. gegenwurtig 94, 8. 

gagenwortic 96, 2. gagenwrt 

440, 2. 
gehaeifea s. geheilten. 



gehalten s. gebeten, 

gehalten stv. erhalten, bewahren 

25, 4. 
geheiligaer stm. Heiliger (dica- 

tor) 59, 4. 
geheiligen swv. heiligen (sacrare) 

53, 2. 
gehei^ ^tn. Verheissung 74, 3. 
geheimen, gehei^^en 9, 2. Pürt. 

gehaeis^en 42, 4. gehai^en 74, 

3. 72, 4. stv. geheissen, ver- 

sprechen. 
gehengen swv, geschehen las- 
sen, übereinstimmen (consentire) 

44, 3. 
gehorsamen swv, gehorsam sein 

47, 4. 
gehuge Adj. eingedenk, wis ge- 

hiige (sis m^nior) 90, 4. Vgl. 

uiigchuge. 
gehugen swv. gedenken 44, 6. 

36, 3. 47, 3. 49, 5. 53, 7. 

99, 6. 
gehuldigen swv. huldigen (fleclere) 

53, 5; 

geisel stf. Geisel (scorpio) 99, 4. 
geist stm. Geist 4 , 9 ii. o. PI. 

i^eiste "96, 2. 
geisllich Adj. geistlich (spirituaiis) 

54, 4. 74, 2. 89, 4. 
gelaben su)v. laben, erquicken (re- 

creare) 72, 9. 
geleit = geleget 74, 4. 
gelich Adj. gleich 32, 5. 47, 5. 

50, 4. 56, 4. 77, 2. 78, 3. 

86, 7. 443, 5. ir geltche (eon- 

sortes) 89, 2. 
geliehen su)v. gleich machen (adae- 

quare) 77, 3. 
geligere stn. Lager 42, 4. 
^^lovilAtt 2, 6. 25, 5 ti. o, gel6be 
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13, 5. 30, 6. 50, 2. 56% 1. 

58, 1. 99,3. 100,3. 105, 4. 

glöbe 89, 1. 2. 90, 2. 94, 7. 

glovi) 13, 7. «um». Glatibe, 
gelouben 35, 8. 83, 3. geluben 

38, 1. 46, 3. 56, 1. 62, 1. 

71, 6. 101, 5. 104, 4. gloii- 

beu 11, 1. swv, glauben, 
gcloubic 30, 5. 31, 1. 44, 1. 

gelubic 35, 3. 60, 3. 72, 4 

u. 0. gioubig 1 5, 3. Adj. gläu^ 

big 
geloblich Adj. glaublich (fidel is) 

42, 4. 
gelten slv. bezahlen 40, 2. 96, 6. 

VI. 2, 21. 
gelubde slf. Gelübde 26, 4. 40, 4. 

71, 5. 
gelusl slf. Gelüst, Wohlgefallen 

(luxus) 85, 2. 
gemach sin. Gemächlichkeil, Vor- 

theil (coniinoduni) 98, 5. 
gemahsain Adj. passend, angemes- 
sen (aplus) 17, 2. 
gemainc ^. gemeine, 
gemalt Adj. angenehm, froh VII. 

4, 6. 
gem eilen swv. bemakeln, beßeckefi 

(polluere) 35, 7. 
gemeilic Adj. bemakelt, befleckt 

74, 1. 
gemeiligen swv. bemakeln, be- 

flecken 74, 5. 
gemein Adj. gemein, gemein dinc 

Staat (respublioa) 66, 4. 
gemeine Adv. zugleich (parlier) 

3, 2. 95, 8. gcmaine 95, 3. 
gem^ren swv, vermehren 50, 2. 

60, 6. 62, 4. 112, 4. 
gemme swf. Edelstein (gomma) 

78, 2. 



gemusten s. mu^en. 

gcmuie 18, 3. 19, 3. gemüt 79, 3. 

sin. Gemülh. 
gen, Praep, mit dem Dativ, gegen 

IV. 2, 9. 
genAde 25, 2. 30, 1. 3 «i. o. 

gnade 10, 1. 13, 3 u. o. Gen. 

pl. genaden 71 , 5. slf. Gnade. 
genaedie 47, 1. 50,2. 4.65, 11, 

101, 7. 103, 1. 112, 1. ge- 

naedich 76, 3. gnädig 94, 8. 

gnadich 78, 3. 80, 5. 89, 7. 

93, 4. Adj. gnädig. 
genaedicheit stf. Gnädigkeü, Gnade 

53, 6. 70, 2. 
genaediclich 1, 7. gnädlcUche 91, 

1. Adv. gnädiglieh. 
genende slf. Person 50, 5. 
genesen slv. genesen, ge^ren 

37, 5. 
genibele, sin. Genebel, Gewölk 

19, 1. 
genist, genyst stf. Genesung JV. 

8, 22. V. 5, 1. VIII. 2, 7. 
genöte Adj. gezwungen (coaclus) 

85, 1. 
genö^schafl stf. Genossenschaft 

105, 6. 
genügen swv, genügen (affluere) 

98, 2. (redundare) 98, 5. 
geniihl stf. Genüge, Fülle I. 12, 2. 
genuhlic Adj. genügend (abundans, 

proflmis) 64, 3. 73, 2. 
gcnuhtlichen Adv. genüglich (af- 

fallm) 27, 3. 
geraten stv, gercUhen, (suggerere) 

26, 3. 
gereden swv, reden 22, 2. 
gerehl Adv. also (ergo) 2, 5. 
gerechlikail stf. Gerechtigkeit \L 

4, \^. 
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gereil 74, 3. 98, 4. 4 00, 6. ge- 
reiner 6, 4 . greil 80, 2. Ädj. 
hereil . 

gSren, gern siv. begehren 12, 2- 
24, 3. 44, 4. 77, 5. 81, 3. 

83, 5. 94, 2. 5. 413, 2. an 
einen g^rn I. 1, 8. 

g€rne Adv. gerne (libenler) 4 40, 

4. gSren J. 4, 2. 
gerte stf. Gerte (virga) 35, 4. 

86, 4. 

geruchen sun). geruken, für gut 
finden 6, 4. 35, 6. 50, 4. 
62i 3. 74, 42, 82, 4. 89, 7. 

Gerundium, das tat., wird durch 
eine Art flectierten Infinitivs 
übersetzt, aber ohne Praepos. 
Vgl. Grimm IV, 405. ab- 
twahande (abluendo) 43, 3. an- 
sehend (videndo) 2, 7. nnlrei- 
tunde (dispensando) 400, 3. 
bittende (precando) 84, 7. bit- 
tunde (orando) 400, 6. brin- 
gende (ferendo) 44, 3. brütend 
(fovendo) 5, 2. chorunde (gu- 
stando) 63, 2. entlibunde (par- 
cendo) 70, 4. öwirdigend (ve- 
nerando) 84, 4. gebende (do- 
nando) 408, 3. geruchende 
(dignando) 35, 6. gesellende 
(sociando) 95, 2. lidende (pa- 
tiendo) 84, 2. schellende (con- 
crepando) 92, 4. schermende 
(defendendo) 48, 4. singend 
(canendo) 90, 3. singende 
27 3. singunde 45, 4. 49, 3. 
66, 5. spottende (jocando) 

84, 6. tiligcnde (delendo) 90, 4. 
weinund (flendo) 49, 3. wer- 
dende (nascendo) 36 , 3. zan- 
kende (laniendo) 84 , 6. — 



scadens (nocendi) 3, 2. ver- 
tragenes (gerendi) 43, 4. 
geruric Adj, rührig; geruric ma- 
chen (vegetare) 440, 2. 
geruwen suw, ruhen 73, 6. 440, 2. 
gerfiwic Ad. geruhig 24, 2. 
gesanc stn. Gesang 24, 4 . 28, 3. 

29, 2. 36, 5. 38, 4 u. o. 
gesalten suro. sättigen 70, 4. 
gesaes^e stn. Sitz 68, 4. 
gescäfen 83, 6. geschoren 35, 5. 

37, 2. stv. erschaffen. 
gescaft 79, 2. gescafte 83, 4. 

stf. Geschöpf. 
geschäfen s. gescäfen. 
geschehen stv. geschehen 45, 4. 

73, 4. 
geschepfe 53, 7. geschepfede 

27, 4. 50, 5. 440, 5. stf. 

Geschöpf. 
geseihte stf. Geschichte, Ereig^ 

niss 4 3, 4. 
gescö^ stn. Geschoss 28, 4. 34, 6. 
gesähen stv. sehen 80, 3. 
geseit = gesaget 37, 5 u. o. 
geselle stvm. Geselle (socius) 93, 

4. 406, 4. 
gesellen swv. gesellen 74, 6. 80, 

4. 5. 93,2. 95,2. 8. 406, 4. 
geselleschaft stf. Gesellschaft 

39, 2. 
gesidele stn. Gesiedet» Sitz, Woh- 

nung 4, 3. 93, 2. 
gesigen su)v. siegen 65, 3. 66, 4. 

76,2.405,4. 406, 4. 408,3. 
gesiger stm. Sieger 62, 6. 65, 3. 

67, 3. 70, 3. 
gesihene stn. Gesicht, Aussehen 

89, 6. 
gesiune 69, 9. gesüne 5, 3. stn. 

Gesicht (visus). 
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geslaeble 23, 4. 43, 4. 44, 1. 
46 > 2 II. 0. geslahte 26, 4. ' 
84, 4. 94, 4. gesiebte 23, 2. 
gsiaehte 83, 7. geschlecbt I. 
2, 4. «(n. GescfUechl. 

gesperren swv, sperren (claudere) 
30, 5. 

gespreng sin. Gespreng, Besprengen 

J. 4, 24. 
geslän, gesl^n stv. stehen, bestehen 

(extare) 4, 4. 92, 4. 

gestirne sin. Geslim 34, 5. 47, 4. 
67, 3. 69, 4. 

gestumeD swv^ slumm, emfindungS' 

los werden, sein VI. 4, 26. 
gesüne s. gesiune. 
gesund Adj. gesund: wis gesund 

(salve) 90, 5. 
gesunt slm. Gesundheil 4 40, 3. 
getan Pari. v. tuon : so getan so 

beschaffen, solch (lulis) 40, 4. 
getrawen suw. getrauen I. 6, 2. 
getriwe Adj. getreu 4 3, 5. 80, 8. 

400, 5. 
getriwelich Adj. getreulich 98, 4. 
getroc sin. Trug, Trugbild (mou- 

strum) 402, 6. 
gevag Adj. iheilhaftig (compos) 

404, 5. 
gevähen 4 4, 4. geyangen 38, 6. 

stv. ergreifen. 
gevar Adj, Farbe habend IV. 5, 4 5. 

8, 4. 
gevallen stv* niederfallen 24, 5. 

gevallen (placere) 48, 4 . 53, 8. 
gevangen s. gevAben. 
gevellichlteh Adj. passend (con- 

gruus) 27, 2. 
gevolgen stov. folgen 54, 4. 
gevreven swv. erfreuen 24,4. 45, 3. 



gevuclicbe Adv. gefüglich, passend 

(apte) 84, 9. 
gevulche sin. Gewölk 68, 5. 
gevfir sin. Vortheil (commodum) 

1, 7. 
gewalt slm. Gewalt 23, 4 . 24, 3. 

34, 4. 43, 4. 48, 3. 64, 4. 

76, 3. 85, 4. I. 40, 4. 
gewaltic 30, 8. 54, 3. 62, 5. 

74, 9. 4 4. gewaltich 7, 4. 

geweltic 4 3, 3. 94 , 5. Adj. 

gewallig. 
gewallichlichen 24, 4. gewaltic- 

lieben 27, 4, 44, 7. Adv. ge^ 

waltiglich. 
gewand sin. Gewand 63, 4. 
gewaschen «(v.ci6iüa«cAen(abluere) 

97, 4. 
geweltic s. gewaltic. 
geweren, gewern swv. gewahren 

45, 4. 402, 9. 
gewinnen stv. gewinnen 40, 4. 

45, 4. 404, 8. 
gewis, gewisse Adj. gewiss 20, 3. 

34, 5. 45, 4. 47, 4. 
gewisse Adv. gewiss (nempe) 4 02, 

7. 409, 2. (quidem) 55, 3. 

74, 7. 
gewi^^e stf. Beumsslsein (conscien- 

tia) 406, 4. 
gewon (gewont) Adj. gewohnt 40,4. 
gezebrabt d. i. zubrabt zugebracht 

63, 4. 
gezelt sin. zeit (castra) 400, 4. 
gezemelicb Adj. geziemend (ap- 

tus) 95, 6. 
gezemen stv. geziemen 34, 4. 
gezierde 47, 5. 49, 3. 52, 7. 

54, 4. 76, 4. 440, 5. stf. 

Zierde. 



290 



Wörterbuch. 



gezuht s, zuken. 
gibe für gib 53, 7. 54, 4. 
gie d. t. gienc (gieng) 77, 5. 
gießen 18, 4. 19, 4. 43, 4 u. o. 

gies^^en 80, 4. «(v. giessen. 
gilben «tm?. ^/b irerden, gelb sein 

IV. 4, 3. 
gimme (hU, gemma) stf. Edelstein 

101, 3. 
girde stf. Begierde 57, 2. 70, 1 . 
gist = gibesl 62, 5. 
git = gibet 38, 7. 41,8. 43, 1. 

76,1. 
gk im Auslaut XXI. 6, 5. 
glid sin. Glied 60, 4. 74, 6 u. o. 

Dat. pL gliden 41 , 6. 74, 6. 
gloobe, glouben s» geloube, ge- 

louben. 
gloubig s. geloubic. 
gmute s^ gemüte. 
gndde s. genÄde. 
gnädich s, genaedic. 
gDddicliche s. genaedicHch. 
gnaeme Adj, genehm, angenehm 

17, 2. 
gndhen sun>, nahen 17, 4. 
gold sin. Gold 101, 2. 
got stm. Gott 2, 9 u. o. 
goteheit50, 5. 106, 6. golehait 

32, 5. gotheit 3, 3. 56, 4. 

90, 5. 91, 6. stf. GoUheii. 
%ei\if^h Adj.göiaich (deilicus) 87, 1 . 
grab sin. Grab 63, 6. 93, 3. 

110, 3. 
grÄve swm. Graf 101, 1. 
grell s, gereit, 
griecbe slm. Grieche 72, 6. 
grim, Gen, grimmes Adj. grimmig 

46, 3. 49, 4. 61, 2. 102, 6. 

113, 3. 
grhiJ/ch if, 6. 70, 2. gnuUc\\ 



65, 5. grölich 1 , 6. 68, 5. 

106, 3. Adj. grauenerregend. 
grogi ereil suw. schreien, wieder- 
hatten XVII. 2, 4. 
gröj; Adj. gross 40, 2. 41, 7. 

so grö^ (lanius) 77, 6. 7 u. o. 
grossen suw. grösser werden (tu- 

mescere) 34, 3. 
griiiich s. griuiicli. 
grumad sin. Grummet IV. 7, 11 
grüne stf. Grüne 17, 3. 
grunlfeslen swv. auf den Grund 

he festigen 77, 6. 
grunlvesle slf. Grund feste (fun- 

damenlum) 101, 5. 
grus; stm, Gruss 52, 2. wis gru^ 

= sei gegrüssi (salve) 88, 1. 
grämen swv. grüssen 41, 1. 
gslaelile s. geslaehlc. 
guUVm Adj. golden 22, 1. 76, 1. 

81, 3. 
gurlel slf. Gürtel 74, 6. 
gurten stov. gürten 34, 6. 41, 5. 

77, 5. 
gut 1, 2 u. 0. gut 95, 10. 99, 6. 

Adj, gut. 
gutät slf. Gutthat 32, 3. 
gute stf. Güte 4, 2. 27, 1. 70, 

4. 94, 3. 95, 1. 101, 7. 
gutikhait stf. GiUigkeit VU 1, 9. 

VII 4 24 
gutlich Adj. 62, 1 . 1 02, 1 . 1 03, 

3. 108, 2. Adv. 55, 1. gut- 

liehen Adv, 44, 8. güüick. 

H. 

haben anom, V, halben 18, 4. 

85, 1, 86, 2. 95, 7. 
hach s. höcb. 
Vv^^le Adj^ schlüfferigf vergäng- 
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lieh (lubricus) 22, 3. 28, 4. 

42, 3. 
haellen s, hellen, 
hallen s, heilen, 
heilig s, heilig, 
hailikhait slf. Heiligkeit W. 3, 46. 

hain acc, Adv, heim, nach Hause 
V. 4, 46. VIII. 4, 2. 

hals slm. Hals (collum) 89, 4. 

halsäder swf, Halsader, Hals (ju- 
giilum) 89, 4. 

halsperch slm. Panzerhemd (lo- 
rica) 89, 2. 

halsslac stm. Halsschlag, Ohrfeige 

(colaphus) 61, 2. 
halten slv, halten, weiden (pas- 

cere) 4 42, 2. 
halz Adj, lahm 84, 4. 
han, hane swm. Hahn 2, 5. 6 

u, 0. 
hand, hant Gen, hand u. hendc 

stf, Hand 48, 3. 22, 3. 38, 6 

83, 4. 4 04, 4. 407, 3. 
hangen slv, hangen 60, 5. 99, 4. 

407, 4. 
han Ige tat stf. Schöpfung der Hand 

V. 2, 3. VIII. 4, 44. 
hantvest stf. Bekräftigung durch 

Handschrift (chirographum) 

56, 3. 
han s. hert. 

ha^^en swv. hassen 85, 3. 
heben stv. heben, iinhöhe heben 

(flocci pendere) 50, 3. 
heiden stm. Heide (barbarus) 

72, 6. 
heil stn. Heil 2, 6 u. o. 
heil Adj. heil, heil wcren (avere) 

60, 6. 
heilant slm. Hetkaüd 97, 4. 



heilen 88,4. 94,4.400, 6. 404, 

4. hailcn 34, 2. swv. heilen. 
heilhaft Adj. heilhaft, heilsam (sa- 

lularis) 78, 4. 
heilic 4, 4. 3, 2. 3. 64, 5. 72, 

4 u. o. heilich 44, 2. 34, 6. 

heilig 48, 2. 79, 3. 86, 4. 

88, 4 . hailic 84, 2. Adj. heilig. 
heiligen swv. heiligen 54, 4 u. o. 
hetnt Adv. heute Nacht IX. 2, 2. 
heiler Adj. heiter 22, 2. 402, 9. 
hei^ Adj. heiss 57, 3. 73, 2. 
heilen, hei^s^en stv. heissen (vo- 

cari) 9, 2. 95, 4. Part, ge- 

hais^en (promissum) 74 , 3. 

72, 4. 
heken swv. stechen^ heissen V. 

2, 40. 
hcl, Gen. helles, Adj. hell (ca- 

noriis) 30, 4. 
hglfe 38, 4. 44, 8. hilfe 48, 2. 

78, 3. 84, 4. 85, 4. 86, 6. 

97, 4. stf. Hilfe. 
helfen stv. helfen 32, 4. 44, 2. 

48, 4. 2. 80, 6. 440, 4. 
helle stv. Hölle 4, 6. 34, 5 ii. o. 

IV, 4. 4 4. 
hellen 28, 3. 33, 4 . 65, 4 u. o. 

haellen 442, 3. stv. hallen, 

erschallen. 
hengen swv. beistimmen (annuere) 

97, 5. 
her Adv. her 46, 4. 48, 4. 87, 4. 

89, 4. 93, 4. 

h^r Adj. hehr, erhaben 84 , 9. 

83, 6. 7. 8. 84, 4. 95, 3. 
hSrbrinchen herbringen (ingerere) 

46, 4 s. brinchen. 
h^rlich Adj. herrlich (herilis) 

75, 4. (clarus) 95, 6. (vene- 
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(magnificus) 86, 2. (inclytus) 

87, 1. (almus) 89, 1. 95, 3. 

(sollemnis) 95, 2. 
hSrnlich Ädv. hernach (post) 3% 3. 
humider Adv, hernieder, hernider 

chomen (illabi) 73, 5. 
h^rre sumn, Herr 3, 1 u. o. 
h€r scouwen herschauen (adspi- 

cere) 41,5. 4 8, 4 . s. scouwen. 
herschaft 76, 2. h^rscafl 85, 4. 

93, 5. slf, Herrschaft. 
hert (in der Flexion, sonst hart) 

63, 3. 75, 4. 41. 85, 4. 
herwe Adj, herbe 43, 4. 
h€rze swn. Herz 5, 3 u. o. Dat. 

mit herze 94, 2. 95, 2. sin. 

67, 5. 75, 5. 
herzöge swm. Herzog, Heerfüh- 
rer 405, 2. 
hgrzubel stf. Verstandeslosigkeit 

(vecordia) 5, 3. 
hew sin. Heu 37, 6. 
hie Adv. hier 49, 2. 53, 8. 4 04, 3. 

8. 402, 4. 5. 6. 
hilfe s. helfe, 
himel stm. Himmel 4 , 3 u. o. 

Gen. sg. himel 3, 2» 45, 2. 

83, 7. himeles 83, 2. 4 00, 4 . 

himels 83, 5. Dat. sg. himel 

404, 2. himele 84, 7. 94, 3. 

4. Acc. pl. himele 68, 3. den. 

pl. himele 89, 2. 90, 4 . Dat. 

pl. himeln 404, 4. bimelen 

82, 3. 
himelbaeric Adj. himmelgeboren 

(coeligena) 87, 4. 
himelbiwaer 32, 4. 4 03, 4 . 4 4 4, 

2. himeMwaer 4, 8. 40, 2. 

himelbiiwar 93, 2. slm. Hirn- 

melsbewohner. 
Aiwelisc 79, L 80, 4. 7. 84, 4. 



90, 3. himelisch- 37, 7. 43, 
4. 3. 44, 6. 49, 4. 50, 3. 
54, 4. 94, 2. 400, 5. hime- 
liskiu 34, 4. 37, 3. himiisc- 
4 4, 2. Adj. himmlisch. 

himeliscen 89, 3. himelische 94, 
2. himelischea 24, 3. 54, 4. 
73, 5. Adv. vom Himmel (coe- 
litus). 

hinevaren 4 9, 4 . hinvaren 4 3, 7. slv. 
hinfahren (trausire, discedere). 

hink^ren swv. hinkehren (aver- 
tere) 88, 4. 

hionemen stv. hinnehmen 33, 2. 

64, 3. 
hinrucheu swv. hinrücken (remo- 

vere) 27, 2. 4 02, 6. 
hin tun V. anom. hinthun (tollere) 

24, 3. 96, 6. 
hinvallen slv. hinfallen (tlecidere) 

28, 2. 
hinvaren s, .hinevaren. 
hinze = hin ze Praep. hin xu 

(in) 93, 3. 
hirte swm. Hirle 37, 7. 49, 5. 

76, 3. 
hitze slf. Hitze 6, 2 u, o. 
laute Adv. heute 80, 7. 93. 4. 

98, 7. 400, 7. 440, 4. 
hiutic Adj. heulig (hodiernus) 

400, 4. 
hoch, höh Adj. hoch 25, 4. 30, 

7. 35, 7 u. 0. Gen. hoeher 

(supernae) 400, 4. Superl. hoe- 

hest 39, 3. 74, 2. 404, 9. 

hach XI. 8, 8. 
hochtragend Part, hochtragend, 

stolz (lumens) 35, 7. 
hochzit 50, 2. 64, 5. höhzit 

80 , 7. 82, 2. 86, 4 . 87, 3. 
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95, 4. 6. 8 u. 0. Hochzeit, 
Hochfest, 

hoehe 42,3. 45,5. 54,5. 62, 6. 
67, 4 u. 0. höhe 78, 2. ä«/". 
Ho/ie. 

hoerea 41, 3. 47, i. 55, 4. hö- 
ren 4, 3 u. 0. surc. hören, 

höh «. hoch. 

höhunge slf, Erhöhung 88, 5. 

höhzit s. höchzit. 

höhzitlich Adj. hochzeillidi, hoch- 
festtäglich 89, 6. 

hol stn. Höhle 74, 5. 

hold stm. Diener y Anhänger 44,3. 

holz stn. Holz 60, 3. 84, 2. 
88, 4. 2. 

hönchust slf. Arglist 30, 7. 98, 3. 

hönchustic Adj, arglistig (subdo- 
lus) 64, 3. 

honic stn, Honig 74, 6. 

hören s, hoeren. 

houbet sin. Haupt 77, 8. 93, 3. 

houschrech stm.? slf? Heuschrecke 
74, 6. 

hov stm. Hof (curia) 78, 2. 4 4 4, 4. 

hfifen sw\), häufen 74, 4 0. 

hulde stn. Huld 58, 2. 

huldigen stw. huldigen, besänf- 
tigen 39, 2. 49, 2. 62, 4. 
67, 2. 96, 4. 

hunger stm. Hunger 57, 2. 

hungern* suw. (impers.) hungern 
37, 6. 

hfirlich Adj, huhrerisch (adultera) 
85, 4. 

hfirlust stm. Huhrlust (libido) 4,5. 

hüs stn. Haus 37, 4. 45, 3. 402, 
3. 403, 4. 

hAsgenö^, hilsgenö^^e swm, 39, 
2. 74, 5. stm. 97, 5. Haus^ 
genoss. 



hfitaere sim. Hüter (custos) 92, 3. 
hüte stf. Hut, Schulz 40, 4. 53, 

3. 59, 4 u. 0. 
hüten stov. hüten 34, 5. 



1. 



i in der Flexion des Nomens für 
e: s. stetin 404, 4. mvlin 
4 42, 4. 

-icheit, darauf ausgehende Subst. 
chussecheit, drivalticheit, ein- 
vallicheit, Swichait, frumicheit, 
genaedicheit, gcrechtikait, gii- 
tikhait, hailikhait, mähtikhait, 
piltrichait, piodikhait, seiikhaity 
slSwerheit, sus^^ikhait, unreinec- 
hait, upicheit, verwerticheity 
wirdikhait. 

iedoch Adv. jedoch, wenigstens 
(sallem) 74, 5. 

iegelich, iegüch Pronominaladf, 
jeglich 4, 4. 33, 4. 53, 5. 
95, 6. 7. 

iemen Pronominalsubst. jemand 
74, 8. 

iemer Adv, immer 42, 4. 49, 6. 
50,2.6. 52, 4. 69, 3. 96, I. 
400, 6. 403, 2. 6. 443, 5. 
iemmer 85, 4. 

iender^dv. irgendwo 42, 3. 

ienoch Adv. immer noch (adhue) 
80, 2. 

ietw^der 94, 8« 404, 5. iewSder 
74, 6. 74, 4. 4 43, 5. jeder 
von beiden (uterque). 

ilen sv)v. eilen 59, 5. 89, 3. 
90, 3. 

Imperativ sg. starker Verben au( 
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67, 2. besiue 65, 41. bile 
97, 4. chume 71, 4. cIiihu 
97, 4. 101, 7. dwinge 26, 4. 
enphahe 76, 3. 101, 7. 112, 
1. erbiule 55, 2. gibe 53, 7. 
54, 4. 5. 107, 2. gib 8, 2. 

53, 6. 55, 4. 59, 4 u. o. 
vergibe 38, 8. 108, 2. hilfe 
48, 1. 2. überwinde 108, 3. 
verübe 10, 3. 53, 9. verüb 
1, 9. verlade 59, 4. verlribe 
26, 3. 74, 11. veririb 1 5, 2. 
widerscine 2, 8. 

inbringen v, anom. einbringen (in- 

gerere) 6, 2. (inferre) 81, 7. 
ineist=iDne ist (adesl) 81, 2. 
iogftn, ingöa stv. eingehen 3, 2. 

37, 3. 83, 7. 
ingie^en stv, eingiessen 6, 1. 

71, 4. 
innaeder slf. svof, Eingeweide 35, 

3. 37, 3. 72, 5, 107, 4. 
inneclich Ädj, inniglich (inlinias) 

54, 3. 

inner Adj. inner 9, 4. 75, 2. 
79, 3. 98, 6. 106, 3. 

innercheit slf. Innerlichkeit (in- 
tima) 5, 3. 

ionerbalbe Adv. innerhalb 21, 4. 

innerist SuperL v, inner 82, 1. 
86. 1. 

insenchen swv. einsenken 23, 2. 

invaren slv. einfahren, eintreten 
19, 1. 82, 2. 

invuren swv, einfuhren 101, 3. 

invlie^en stv. einfliessen 57, 3. 

ir Pron, poss. ihr, undecliniert 
65, 5. 78, 3. 105, 6. 

irdisc- 90, 2. irdiskiv 31, 4. ir- 
disch- 108, 1. Adj. irdisch. 

irrelum 22, 1. irrelüm 80, 6. 



irrtüm 2, 3. irtuui 1 4, 3. stm. 

Irrlhum, Verfuhmng, 
-is Genitivendung, s. strilis 5, 2. 
isen stn. Eisen 41, 3. 
itewi:; stm. Strafe, Schmadi (pro- 

bruni) 1, 7. 62, 4. 



J. 



iaeric Adj, jährig, jährlich (an- 

nuus) 102, 2. 
iAr stn. Jahr 36, 4. 44, 4 u. o. 
iäriclich 59, 5. iareglich 51, 1. 

iaeriich 81, 1. iArlich 87, 3. 

Adj. jährlich (annaus). 
ie für i s vierlich« 
iehen stv. bekennen^ sagen 44, 3. 

V. 3, 11. 
iocch 49, 4. ioch 35, 1 . sin. Joch. 
iudeschaft stf Judenschcrfi 72, 7. 
iugent stf Jugend 42, 5. 
iung, Superl. iungest 28, 3. 47, 5. 

Adj. jung, zeiungest (tandem) 

32. 2. 
iunger stm. Jünger 50^ 2. 65, 8. 

72, 7. 73, 1. 



K. 

kch s. dekchen 5, 2. drukchen 
10, 2. 11, 5. wekchen 2, 5. 
entekchen 11, 1. kchos Y. 2, 
22. erkchennen Vit. 2, 21. 
pakchen XI. 5 , 1 . dankcbi^n 
XI. 9, 1. schenkchen XIX. 1,6. 
viele Wörter in XXIi, 3. kch 
im Auslaut. «. X. 1, 8. 

kchifen (kieven) swv. nagen VI. 
3, 5. 
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kk s, likkcn ^, 5. drukken 44, 4. 
krev sin, Geschrei V. 1, 17, VJIF. 

2, 26. 



L. 



laden sicv. einladen 13. 3. 16, 1. 

80, 2. 89, 3. 
laeruer, laerer s, leraer. 
lägen sicv, lauernd liegen, nacf^- 

stellen 11, 5. 
laichen swv, hintergehen VF. 1,10. 
lamh 63, 1. 4. lamp 33, 3. 43, 

3. 63, 1. 90, 4. PL lember 

100, 3. sin. Lamm. 
land, lanl sin, Land, Vaterland 

27,3. 65,6. 8. 66,4. 102,7. 
lang Ädj, 102, 11. lange Ädv. 

21, 1. lang. 
lasier sin. Laster 21 , 2. 23, 3 u. o. 
lalinisch Adj. lateinisch 72, 6. 
läwen sun\ lau werden (lepescere) 

24, 4. 
lA^cn stv. lassen 62, 5. 80, 2. 

85, 1. 
Iebel!ch9,4. 26,2. 61,4.88,2. 

ieblich 88, 1. Adj. zum Leben 

gehörend (vitalis). 
leben stuv. {oft substantivisch) 

leben 1, 7 ti. o. des lebenes 

81,5. döinl6bene61,3. 64, 2. 
16b end Part. Adj. lebend (vivus) 

79, 5. 90, 5. 
I^bendic Adj. lebendig 66, 2. 71, 

2. 101, 1. 
I«bcr swf Leber 27, 2. 
Ieblich s. lebeiich. 
lefs slm. Lefze 74, 1. 
legen swv. legen 35, 5. 
leib s. Hb. 



leid, leit sin. Leid, Dedrängniss 

17 1. 18, 4. 52, 3. 102,10. 
leiten 44, 2. 56, 2. 90, 3. 93, 3. 

leilten 3, 2. 95, 5. swv. leiten, 

führen. 
leitcr slm. Leiter, Führer (dux) 

49, 5. 
leraer 95, 7. iaeraer 76, 2. 

laerer 76, 4. stm. Lehrer, 
Ure stf. Lehre (exeoiplum) 50, 2. 

leer IV. 5, 13. VI. 3, 4. 
l^ren swv. lehren 48, 2. 53, 1. 

72, 8. 76, 4. 94, 3. 4. 99, 4. 
lest Sub. V. la^ letzt 40, 3. 53, 8. 
lewe 54, 3. lev 66, 2. I. 13, 3. 

swm, Löwe. 
Üb stm. Leib 1, 6 u. o. (caro) 

40, 5. 60, 1, 65, 10. 98, 1. 

lieb 67,3. leib 1.12,1. 13,1. 
HbHch Adj. leiblich 62, 3. 65, 9. 

100, 3. 
libnar stf. Leibesnahmng 81, 4. 
lichname swm. 22, 3. 34, 6. 

36, 3. 37, 2. 44, 4. 55, 4 ti. o. 

Uchnam stm. 24, 4. 26, 2. 41, 

5. IV. 5, 18. Leichnam, Leib. 
lid stn. Glied 12, 1. 98, 1. 2. 
liden slv. leiden 62, 3. 70, 2. 

81, 2. 
lieb s. Üb. 
lieb Adj. lieb 47, 1. 54,2. 89, 

1. 101, 6. 
lieht stn. Lieht 2, 2 u. o. stm. 

19, 1. 
licht Adj. licht, leuchtend 20, 1. 

51, 5. 79, 1. 95, 5. 96, 4. 
lichten suw. Licht, Tagwerden 

(albescere) 19, 1. 
liehtva^ stn. Lichtfass (iueerna) 

51, 5. 
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ligen 37, 6. slikken 2, 5. stv. 

liegen, 
lihtem iedoch Adv. wenigstens 

doch (saltem) 74, 5. 
likken s. ligen. 
liiie swf. Lilie 4 42, 2. 
lind, lint Ädj. gelind, schmeichel- 
haft 65, 6. 409, 2. 
listwurchaer slm. 83, 4. Üst- 

wurche surni. 404, 4. /JAsl- 

wirker (artifex). 
Uten s. liden. 
liut 8tn. Volk 39, 2. 48, 4. 2. 

63, 5. 7. 68, 2. 77, 8. 99, 

4. 403, 2. 
liuter 312, 2. 43, 3. 49, 4. 50, 

2, lAler 49, 3. 74, 42. luter 

404, 2. 443, 4. lutter 5, 3. 

22, 2. Adj. lauter. 
lob, lop stn. Lab, Lobgesang 3, 

4. 24, 4. 25, 2. 34, 7. 32, 

2. 36, 6. 47, 6. 50, 5. 93, 4 . 

409, 4. 
lobelich Adj, löblich (probabilis) 

98, 3. 
loben 8WV, loben 42, 2. 4. 29, 

2. 36, 5 u. 0. 
loch, stm. Locke 79, 3. 
loesen 40, 6. 53,8. 74, 4. 80, 

6. lösen 4, 4. % 3. 46, 4. 

48, 4. 56, 3. 62, 4. 65, 2. 

84, 7. 90, 4. stw. lösen (übe. 

rare, solvere). 
lön stn. Lohn 8, 2. 9, 4. 26, 4. 

35, 4. 40, 6. 47, 4 u. o. 
lop 8. lob. 

lörboam slm. Lorbeerbaum 4 06, 5. 
losaer stm. Erloeser 94, 6. 
lösen s. loesen. 

louc stm. Loh, Feuer 7, 2. 84, 5. 
louf stm, Lauf 43, 8. 32, 4. 



louren stv, laufen 34, 4. 36, 4. 

77, 7. 4 42, 3. Prael. liuf 

409, 3. 
lougnen swv. läugnen 2, 5. 
lo^ stm. Laos (Loss) 5, 4. 409, 

4. 443, 2. 
luft stm. Luft 23, 4 . 33 , 4 . 44, 

2. 54, 2. 68, 2. 83, 4. 84, 

4 . 99, 5. CIV. 7, 8. 
lugeiich Adj. lügefüwfl 22, 3. 
lühtaere slm. Leuchter 4 3, 4. 
lühlen 49, 4. 44, 2. Ifihten 34, 

5. 34, 7. swv. leuchten, 
lunche stf. Lunge 27, 2. wo die 

Handschrift irrthünUich lanchen 

hat. 
lüten 2, 2. 74, 4. lütten 2, 8. 

lulen 4 06, 4. swv, lauten, 
iüter s. liuter. 

lüterheit stf. Lauterkeil 63, 4. 
lutler s. liuter. 



macher stm. Macher (factor) 27, 4 . 
machen swv, machen 4, 8. 37, 2. 

40, 3 u. 0. 
maechtic Adj. mächtig 98^ 4. 

400, 6. 
maeiste s. meiste, 
magd 83, 2. 85, 2. 95, 6. maget 

83, 3. 84, 4. 86,2.6. 87,4. 

maged 83, 8. maid, mait 34, 3. 

34, 4. 3. 35, 9. meid, meit, 

25, 4 . 35, 2. 3. 4. 8. 36, 3. 

40, 4 u. 0, PL magde 95, 6. 

meget III. 5, 3. stf. Maid, Jung- 

frau (virgo). 
maged s. magd. 
ma^edelich 84,2. meidelich 97,4. 
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meitlich 75, 2. Adj. jungfräu- 
lich. 
magdelin sin. Jungfräulein (virgun- 

cula) 87, 2. 
maget s. magd. 
mäbtikhail slf Mächiigkeil IV. 

6, 20. 
maid s. magd. 
mail 8. meil. 
maister slm. Meisler (magister) 

77, 8. 
mait s. magd. 
mk\ sin. Zeüpuncl, Mal 33, 4 (zem 

ander mAle = secundo). 
man Gen. mannes, mans slm. Mann 

35, 7. 37, 4. 89, 3. 
manchvalt Adj. manig fällig 86, 4. 
mAne, man stvm. Mond 20, 2. 34, 

5. 47, 4. 83, 2. 
manen swv, mahnen (monere) 

84, 2. 
manic pron. Adj. manig, manch 

49, 4. 62, 4. 67, 3. 90, 4. 

94, 5. 
manlich Adj. 34, 2. 44, 4. man- 

liehen Adv. 409, 3. männlich. 
mAnöd slm. Monat 20, 3. mon 

IV. 4, 4. 
manung slf. Mahnung 94, 3. 
mar, marw Adj. zarl 44, 2. 74, 5. 
marh slf. Marke, Gränze 4 4, 4. 
marler slf Marler 56, 2. 76, 1 . 

77, 4. Gen. martere 60, 6. 
marteraer 38, 4. 39, 4. 44, 4. 

47, 4. 2. 74, 9 u. o. marle- 

raere 47, 8. 77, 7 u. o. mar- 

traer 93, 4. martacraere 408, 

3. slm. Märtyrer. 
marteren suro. marlem 40, 3. 
mä^e slf Mass (tenor) 94, 7. 
mä^en swv. massigen 30, 6. 



mählich Adj. massig 4 6, 2. 53, 3. 

megen s, mugen. 

mehelen suw. vermählen, verloben 

404, 2. 
meid s. magd. 
meidelich s. magedelich. 
meil 44, 4. 55, 4. 74, 9. mail 

88, 3. sin. Makel, Fehler. 
mein sin, (scelus, nefas) 74, 7. 

92» 3. slf 59, 2. FaUchheit, 

Lasier. 
meist Sup. v, m^r meist, grössl 

24, 4. 40, 4. 74, 9. maeiste 

92, 2. 
meit s. magd. 
meitlich s. magedelich. 
menden stw. sich freuen 404, 4. 
menige slf. Menge 40, 2. 42, 5. 

64, 4. 66, 3. 73, 3. 74, 5. 

77, 7 u. 0, 
menklich Adv. männiglich, jeder- 
mann V. 2, 9. 
mennescheit stf Menschheil 88,3. 
mennisclich Adj. menschlich 94,4. 
mennisch 26, 2. 49, 4. 68, 3. 

70, 4. 406, 5. menmsk25, 4. 

26, 4. 35, 6. 49, 2. 67, 4. 

mensk 88, 4. mensch 20, 4. 

swm. Mensch. 
mer sin. Meer 2, 4. 36, 5 u. o. 
mSr adj. defect. Comp, mehr, 

grösser 25, 5. 38, 6. 85, 3. 
mSren swv. mehren 20, 4 . 53, 8. 

54, 4. 74, 40. 75, 4. 
m^rer 25, 6. mßrdr 75, 5. Comp. 

V. mSr (major), 
meröd, mSröt slm.? Abendmahl 

40, 3. 63, 4. 
m^rung stf. Mehrung 74, 40. 
me^^en slv. messen 84, 4. 
m\ch«\ Adj, gprow W ^« W^ \* 

VI 
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23. 4.. 26, 2. 37, 8. 46, 3. 

54, 4 u. 0. 
miden stv. meiden 9, 4. 
milch slf, Milch 37, 6. 
mild, milt Adj, mild, freigebig 75, 

2. 404, 7. 
rninne, «1/. Minne, Liebe 6, 2. 

25y 6. 30, 4 ti. o. 

ainnen ewv, imnnen» hieben 44, 
4. 30, 4. 50, 3. 89, 7. 

minner adj. Comp, zu min f klein) 

minder 75, 5. 
miscen swv. misd^en 14, 4. ' 
mislich Adj, verschiedenartig 23, 

2. 72, 5. 

missetftt stf. Missethal (reatus) 
28, 2. 59, o, 

mi ssetun F. anom. missthun, feh- 
len 24, 3. 108, 2. 

mit Praep. mit 1, 4 u, o, 

mithSüen 30, 4. milthaellen 42, 

3. stv. mithaÜen, mitschallen 
(concrepare, coBsonare). 

mitsin F. anom. mitsein (inesse) 
94, 7. (adesse) 59, 3. (inier- 
esse) 80, 7. 

mitsingen stv. mitsingen (conci- 

nere) 36, 6. 68, 2. 
mittel stf^ Mute (centrum) 20, i . 
mitter-tach stm. Mittag 7, 1 . 1 3, 7. 
mitvreven svsv. mitfreuen (con- 

gaudere) 25, 5. 
miure stf. Mauer 104, 2. 
mon s. mänod. 
morgen stm. Morgen 7, 4. 9, 2. 

43, 7. Adv. morgens (mane) 

28, 3. 64, 4. 

morgenrdt sim. Morgenröthe (au- 
rora) 4, 4. 43, 8. 28, 4. 
6S, i. morgenröt XU. 4, \%. 



morgenstern swm^ Morgenstern 

25, 3. 
most Mm, Most 72, 6. 73, 3. 
mud, m&de Adj. m^e 22, 4, 30, 

2. 402, 5. 

mfiden svdv. ermüden 22, 4, 98, 4. 
mugen F. anom. mögen 44» 5. 

53,8. 55,3. 74, 4,5. 406,5. 

niegen 94, 2. du macht 1. 4,7. 
tnund, munl sIm, Mnnd 2, 8. 

6, 2. 12, 4. 42, 2 ti. o, PL 

münd VI. 2, 11. 
mund stf. Schutz» Geliikde % 8. 
munech 96, 5. 97, 5. munich 

95, 6. slm. Mönch. 
murmel stn. Murren 406^ 4. 
nnut, mut PL mute stm. Mutk 

(meni;) 2, 8. 9, 3. 1 2. 2- 4 7, 

3. 23, 4. 50, 4. 3. 53, 4 «. o. 
müier 31 , 3. 35, 4. 42, 5 u. o. 

muler 35, 5. 75, 1. 83, 4. 

stf. Mutter. 
mu^en swv. Müsse haben (reficere) 

12, 1. 
munich Adj. frei (licitum) 4 03, 5. 



N. 

n dieser Flexionconsonanl der 

1. Pers. Pi. der Verben fehlt 
oft, icenn wir nachfolgt, so 

4, 2. 5. 8. 2, 5. 3, 4. 4> 1. 

5, 4. 4. 9, 4. 10, 4. 42, 4. 
43, 3, 6. 45, 4. 46, 3. 48, 

2. 3. 4. 1 9, 3. 29, 2. 30, 8. 
51, 1. 78,4. 79,8. 84,4.8. 
9. 86,5. 87,^. 89,7.91,2. 
92, 4. 4. 94, 1. 6. 95,3.6. 
8. 9. — ohme nachfolgendes 
wir 402, 42. VgL nodh bir 
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86, 4 u. si 88, S. flicli VIII. 
3, 8. Btll XI. 9, 4 . roug XHI. 
6, 7. S. Grimm J, 931. 

nach Praep. nach 45, 4 «. o. 
Dachet A4j. nackt 84, 4. 407, 4. 
nAchTolg^er s(m, Nachfolger 4 44,4. 
nAchvi>lge<i swv. nachfolgen 4 % 2. 

38, 2. 43, 4. 66, 3. 77, 2. 

80, 2. 84, 2. 98, 6. 4 4«, 3. 
naeigen x. neigen. 
DBgeUo, n.igcln swv. nageln 62, 

5. 84, 2. 
nAb, nähe Adj. nahe 46, 4. 2. 

40, 5. 

nfthchomel slm. Erfols (successus) 
8, 4. Vgl. vorgengel. 

nähen Adv. nahe 59, 3. 

nähst Superl v. näh nächst 6, 2. 

naht stf. Nacht 2, 4 u. o. nahtes 

(noctis, noclibiis) 48, 2. 3. 

PI. naht (nocles) 4 02, 4 0. 

nahtes Adv. nachts 4, 2. 51, 4. 

400, 6. 
nahtig Adj. nächtig 2, 2. 

naroe swm. Name 40, 4. 52, 2. 

53, 7 u. 0. 
natür slf Natur 43, 4. 
na^^en swv. nass sein 73, 3. 
nehein 34, 7. 44, 4. nehain 4 02, 

8. adj. Fürwort kein. 
neigen 86, 3. naeigen 34 , 3. 

mßv. neigen. 
nemen siv. nehmen 46, 2. 36, 3. 

60, 5. 70, 2. 
nennen swv. nennen 42, 4. 74, 2. 

404, 4. 402, 7. 
net£en swv. netxen 74, 8. 
n0¥feder-neii*eder Conj. weder- 

noch 22, 3. 24, 4. 413, 3. 

nibt-new£der 23, 3. 



newi^en F. anom. nicht wis9en 

30, 5. 37, 4. 

nider Adj. nieder: von den niderti 

(ab inl'eris) 64, 5. 
nidergdn stv. niedergehen 41, 6. 
niderlä^en stv. niederlassen (sub- 

mittcre) 89, 4. 
nidersi^^en stv. niedersinken 23, 4. 
niderslifen stv. niedersinken 43,2. 
niderval stnL Niederfall (occasus) 

31, 5. 

niderwerfen stv, niederwerfen 35,7. 
nidic Adj. neidig 13, 4. 30, 7. 
uieman subst. Zahlfürw. niemand 

23, 4. 
niender Adv. nirgendwo 8, 2. 
nieth nicht 68, 5. 
nie^^en stv. geniessen 51, 4. 53, 

3. 444, 2. 

niht Conj. nicht, dass nicht (ne) 

4, 6. 30, 6. 80, 6. Subst. 
(nihil) 9, 3. 22, 2. 

uüit-nevTeder 23, 3. 

nine soviel als nihten: nine wolde 

(nollel) 77, 5. 
•nisse, -nusse, Bildungen daufams: 

drinisse, drinusse, enthabnusse, 

erhangenutae, trugenusse, vanch- 

nuase. 
nit stm. Neid 68, 4. 
niuüchen Adv. neulidi 44 j 5. 
niwe, niuwe Adj. neu 9, 4. 44» 3. 

1 6, 4. 33, 2. 35, 7. 36, 6 u. o. 
noch noch (nee) 37, .6. 77, 3. 

85, 4. 4 06, 3. 
noeten swv, nöthigen 68, 4. 
n6t stf. Noth, zeiner n5t (lantwn) 

74, 7. 
nü Zeitadv. nun 4, 9. 25, 3.. 

32, 2 u. o. (modo) 68, 3, 
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n&hter Ad}. itticMmi 25, 2. 30, 
4. 49, 1. 55, 4. 410, 2. 

nutze 402, 44. nuz Gen, nuzzes 
30, 2. «(m. Aii(jsen. 



0. 



ö für ae «. saelic. 

ob Conj, ob, wenn 2, 7. 49, 3« 

85, 3. 
oben Ädv, oben, von obene 33, 3. 

53, 6. 
obenende sin. Gipfel (yeriex) 77,6. 
ober Adj. ober 46, 2. 74, 4. 
oberesl 27, 4 . 32, 4 . 43, 5. 50, 4 . 

52, 7. 60, 7. 64, 2. 66, 6. 

74, 3. 75,2. 404,7. 402,9. 

406, 6. 4 4 4, 4. oberist 86, 2. 

94, 5. oberost 32, 4. 37, 8. 
45, 5. 50, 4. 400, 5. 402, 
42. Oberst 83, 4. 88, 5. 94, 
3. 95, 7. obrist 86, 7. 88, 5. 
SuperL obersL 

oder 4, 4. 6. 20, 3 u. o. ode 

95, 4 Conj. oder. 

offen Adj. offen 37, 7. 44, 6. 

58, 4. 65,40. 94,2. 404, 3. 
offenen 74, 4. 84 , 3. offen 4 8, 4. 

68, 5. swv. öffnen. 
offenliche Ad», öffentlich (patenter) 

94, 5. 
ofte Adv. oft 94, 3. 
olbent stm. Kameel 74, 6. 
oiboum stm. OeWaum 76, 5. 
Opfer stn. Opfer 44, 2. 56, 2. 

59, 5. 64, 4. 63, 5. 80, 4. 
403, 4. 

opferen, opfern swv, opfern 36, 
2. 39,2. 44,2. 63,4. 403,4. 
ör swn. Ohr 83, 3- 408, % 



Orden stm. Orden (ordo) 48, 2. 
ordenen swv. ordnen 66, 5. 
ordenung, ordenunge stf. Ord- 
nung 20, 2. 74> 2. 
orgel swf. Orgel 79, 4. 
orthabe, orthab swtn. Urheber 35, 

5. 36, 3. 5. 37, 2. 54, 4. 
64, 4. 63, 7. 64, 4. 69, 4. 
78, 4. 94, 4. 

Osten Adv. von Osten 49, 4. 
oster, PI. Ostern swf. 63, 4. 67, 

2. 3. 73, 4. Ostern. 
österlich Adj. österlich 59, 5, 63, 

7. 65, 9. 66, 4. 
.ot=et s. nageln (genagelot), ver- 

damnen (verdamnoten). 
ouch Conj. auch (et, quoque) 36, 

6. 84, 9. 95, 5. 96, 4. (ergo) 
83, 3. auch f. 40, 4. 

ouge swn. Auge 44, 4. 22, 3. 
38, 5 tt 0. 



P. 



palaze s. palnze. 

palin stf. Palme 44, 2. 

palnze 84, 2. 94, 2. phalze 3, 2* 
phallenz 34, 4. 46, 2. 66, 5. 
75, 2. 402, 2. 7. 405, 2- 
palaze 79, 4. stf. Pfalz, Palast. 

paradls sin. 92, 3. 404, 8. pa- 
radyz 59, 2. paradys stm. 63, 
6. parideis Xlf. 4, 42« Para-^ 
dies. 

Partie, praes. auf -vnd, vnde fin^ 
det sich oft bei starken wid 
schwachen Verben, Jedoch mthi 
durchgehends, s. 2, 5. 6. 44, 
5. 42, 4. 2. 43, 3. 45, 4.3. 
\^, % K%, 4, 49, 3. 20, 2. 



Wörterbuch. 



sei 



30, 4. 8. 38, 4. 45,4. 50,5. 
54, 4. 52, 2. 53, 4. 62, 4. 
3. 4. 6. 63, 2. 3. 65, 2. 4. 
4 0- 67, 4. 5. 68, 2. 3. 5. 6. 
69, 4. 70, 2. 3. 74, 4, 72, 

3. 74, 3. 4. 5. 8.9. 4 4. 75, 
6. 76, 4. 2. 3. 77, 4. 2. 80, 

5. 6. 92, 4. 95, 3. 8. 99, 6. 
400, 2.3.6. 402,8. 405, 6. 
406, 5. 440, 5. — unt 2, 4. 
— Partie, praes. auf -ent s, 

4, 4. 9. 2,2. 8, 4. 43, 4.2. 
44, 4. 72, 6. 80, 2. 3. 4. 

83, 3. 4. 7. 86, 3. 92, 2. 
95, 4. — Part, praes. auf 
-end, ende sehr oft, s. 4, 5. 

6. 8. 2, 2. 5. 7. 3, 4. 4, 4. 
2. 5, 2. 8, 4. 9, 4. 44, 3. 
43, 3. 44, 2. 45, 3. 46, 3. 

47, i. 2. 49, 2. 20, 2 u. o. 
patriarche siom. Patriarch 97, 2. 
phafheit stf. Geistlichkeit (clerus) 

48, 2. 

phaJenz, phalze s. painze. 
phelle stm. Seidenstoff, Baum- 

wollenzeug (purpura) 60, 4. 
phenning stm, Pfennig (nummus) 

84, 4. 

phund stn. Pfund (lalentum) 84,3. 
pis = wis sei JV. 4 , 4 u. o. 
pittrichait stf. Bitterkeit XI. 2, 3. 
pt^en stv. heissen 21, 3. 
plodikhait stf. Blödigkeit, Schwach. 

heit V. e^, 45. 
port s, borte. 
pp s. anchloppen. 
prachmay swm. Brachmai, Juni 

IV. 5, 4. 
predigen sujv. predigen 68, 2. 

83, 4. 401, 6. 
Pron. pers. fehlt oft beim Verbum, 



selten er 80, 3. besonders häufig 
du 42, 4. 20, 3. 30, 6. 62, 

3. 4. 5. 67, 5. 68, 5. 70, 2. 

4. 74, 3. 5. 76, 3. 78, 2. 3 
u. 0. wir 22, 2. 24, 4. 3. 5. 
27, 3. 49, 3. 53, 5. 8. 55, 
3. 64, 3. 

prust s. brüst. 

pyvilt stf. Empfehlung Vf. 2, 49. 

R. 

rachlich Adj. rächend 53, 5. 
rae^e Adj. scharf, verzehrend (edax) 

68, 4. 
railung stf Rechnung VI. 2, 24. 
rat stn. Rad 20, 2. 
rechken für rccchen swv, recken, 

darreichen (porrigere) 4, 3, 
rede, red stf. Rede (loquela) 95, 5. 
reden swv. reden 72, 6. 73, 3. 

Praet. rette 75, 3. 
refsen swv. tadeln, scheUen 2, 5. 

33, 4. 
rßht Adj. recht 46, 2. 24, 4. 32, 

3. 45, 3. 
rSht stn. Recht 48, 2. 57, 4. 

60, 6. 75, 5. 85, 4. 
rehtaere s. richtaere. 
reine, rein Adj. rein 46, 3. 47, 

3. 25, 4. 52, 6. 92, 3. 
reinen swv, reinen, reinigen 4,3. 

9, 4 tf. 0. 
reizen swv. reizen (incilare) 89, 2. 
r^o Gen. rSwes stn. Leiche (runus) 

85, 2. 
r^th 68, 5 ßr reht. 
rette Praet. v. reden, 
rieh, riebe stn. Reich, Gebot 4, 

2. 32, 3. 42,6. 43, i. 4^^«^. 



Wdrierbacli. 



rieh Ädj. reich 57, 4. 
Hcheo 8wt. reidi mathe» 27, 3. 
50, S. 74, 3. 89, 5. 406, 5. 

Hcbesen 67, 6. 68, 6. rfchseDen 
96, 40. 99, 7. richsen 4, 9. 
4 a, 3. 44, 8. 79, 5. 89, 7. 
90, 5. richsnen 78, 3. ricseu 
60, 3. swv, ein Reich htäfen, 
herrsehen. 

rihtaer 7, 4. 48, 4. 47,4. 49,2 
u. 0. rihtaere 76, 2. 80, 5. 
rihtar 84, 6. rililer 30, 4. 34, 
6.32,3.96,3. rchtaere 24,4. 
8lm. Richter, 

rihlen swv. richten, bessern 2, 4 . 
7. 43, 5. 24, 4. 30, 8. 50, 
5. 60, 7. 68, 5 tt. 0. 

ringe Adj, gering 30, 2. 
riDj^en sudv. gering machen % 4. 

I. 8, 4. 
rinnen stv. rinnen 60» 2, 
rf$e swm. Riese 34, 4. 46, 2. 
riter stm. Ritter (miles) 38, 6. 

65, 3. 66, ö. 89, 4. 4. 92, 

2 u. 0. 
riterschafi itf, Ritterschaft (mili- 

tia) 47, 2. 400, 4. 
rithen 68, 5 für riblen. 
riwe stf. Reue 59, 3. 
rose swf. Rose 44, 4. 
rdsevarw 63, 2. rosvarw 76, 4. 

rösenvarb IV. 4, 9. Adj, rosen- 

fmrben, 

röt id;. rol/i 47, 2. 44, 7. 63, 

4. 90, 2. 406, 5. 
rollen swv. roth erscheinen (ru- 

bescere) 4, 4. 43, 4. 
roub stm, Raub 60, 5. 66, 3. 
rouher stm. Räuber 400, 4. 
rüche sif. Ruhe 94, 1. 



rSfes st^J 46, 2. 47, 4. 53,5. 

99, 6. swv. 65, 4. rufen. 
r4b Adj. rauch, hasarif^ 74, 6. 
rflm stm. Ruhm, Stelz (jaclsntia) 

23, 4. 
rAren iwv. rühren 43, 3. 60, 4. 

72, 6. 
Hlwe stf. Ruhe 41, 2. 48, 4. 

30, 2. 98, 5. 404, 8. 
rAweclieh Adj. ruhig 44, 2. 
rfiwen swv. ruhen 40*, 3. 73, 6. 
rfiwic Adj. ruhig 4, 4. 30, 7. 

402, 40. 



s. 



Sache stf. Sache 400, 4.: saehen 

heiles (causa salatis). 
saegenen s. s^ge»en. 
saelrc 4, 4. 3, 2. 3. 25, 4. 27, 

3. 29, 4 tt. o. saelig 79, 5» 

saelich 44, 5. salic 83, 4. 

86, 4. 6. 89, 6. 94, d^ii. o. 

sdlg 111. 4, 4. Adj. selig, fromm. 
säen, saeit swv. säen, tragen (ftrre) 

98, 3. 
saerigen (für s^rigen) »wv. ver- 

sehren 98, 3, 4 02, 8. 
sagen swv. sagen 65, 7. 
sal stm. Saaly Wohnung (templmn) 

34, 3. 37, 4. 94, 3. 404,7. 

402, 9. 403, 3. 
salbe swf, Salbe 74, 2. 
sälde s. selde. 
salig s. saelic. 
sime swm. Samen 34, 2. 35, 3. 

83, 3. 
samenen swv, sammeln 2, 4. 98, 6. 
sament 99, 7. samet 89, 3. Adv. 



WörtarbocK 



saroeoung $tf, Sammlung 89, 2. 
90, 1. 

samet $, sainent. 

saoc 42, 6. 75, 4. sanch 1, 8. 
60, 3- 82, i. 90, 3. 4. 92, 
1. 93, 4. stn. Sang, 

satten strt;. «öttt^en 57, 2* 

sc steht oft in- u. aualaulend, 
«00 Bfäier seil steht, vgl, be- 
scirmen, chusc, eirgelise, falsc, 
geseilt le, gescö^, irdise, wider- 
sclnen, wascen, wiscen. Vgl. 
Grimm I. 473 /. 420 f. An- 
lautendes sc «• in nachfolgen- 
den Wörtern, in denen es oft 
mit seh wechselt. 

scächaere 2, 6. sehächer 58, 2. 
VIL 2, 23. stm. Schacher, 
Räuber, 

scaden swv, schaden % 3. 85, 3. 

sc&f 80, 5. schuf 49, 5. 56, 2. 
74, 6. 106, 4. stn. Schaf. 

scaiTen, 4, 4. 94, 8. schafen 67, 
5. 102, 4. schaffen 71,1. 99, 

1. 100, 7. stv, schaffen, er- 
schaffen, 

scalch 41, 4. 5. 88, 2. 96, 1. 
schalch 23, 3. 26, 3. 36, 2. 
47, 5. 65, 5. 67, 2. 74, 1. 
402, 9. 106, 6. stm, Schalk, 
Diener. 

scam 43, 7. schäme 34, 3. 4. 
74, 9. 75, 2. stf. Scham. 

scanden swc. xu Schanden ma- 
chen (confundere) 44, 4. 

scar 45, 2. 84, 4. 89, 6. 90, 

2. 94, 5. schar 40, 2. 96, 2. 
97, 2. stf. Schar, 

scat slm. SHtatten 4, 4. 
scedelich 5, 4. 9, 4. 24, 3. sced- 
lieh 1, 5. ^8, i. 89, 5. sche- 



delich 21, 3. 400, 2. schade- 

lieh 33, 2. 406, 6. 409, 2. 

Adj, schädlich. 
sc6f Gen. scgfcs sin. Schiff 80, 9. 
sceffaer s. scepfaere. 
scefman stm, Schiffmann 2, 4. 
scelle swf, Schelle 79, 4. 
scellen 6, 2. 95, 2. schellen 92, 4. 

stv. schallen, 
scepfaere 2, 4.. scepphaer 8, 2. 

9, 1. 18, 1. 94, 6. sceffaer 

I, 1. 94, 4. scephaere 95, 4. 
scepphaere 4 0, 1 . 4 4, 4 . 4 7, 4 . 
schepfaer, schepfaere 34, 4. 
37, 7. 38, 8. 46, 2. 53, 2. 
55, 4. 62, 4. 3. 68, 4. 70, 

4. 74, 4. 74, 42. 443, 4. 
schepfer 26, 1. 30, 4. schepfecr 
60, 4. stm. Schöpfer, 

scepharinne stf, Schöpferin 79, 5. 

90, 5. 
scepfen stcv. schöpfen 5, 2. 
seerfe 85, 2. scherpfe 36, 4. 74, 

II. 106, 5. scherphe 60, 2. 
77, 5. Adj, scharf, rauh. 

scerge swm, Scherge, Ausrufer 

(praeoo) 2, 2. 
sceruoaer stm. Schirmer 11, 5. 
sc^rmen 13, 5. scbSrmen 48, 4. 

scirmen 80, 8. 88, 4. 94, 6. 

swv, schirmen^ 
schab (schoup) stm, Fackel VI. 

5, 40. 

Schacher s, scachaere. 
schadelich s. scedelich. 
schaemelich Adj, schämlich, schaM" 

haft 37, 4. 
schaemich Adj. schaemigj schäm' 

haft 440, 2. 
schäf s. scäf. 



H 
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schal Gen. schelles Adj. sduiUend 

(canorus) 94, 4. 
schalch $. scalch. 
scbaldich Adj. knedUisch (servilis) 

37, 2. 49, 4. 
schäme s. scam. 
schar s. scar. 
scarhhaft Adj. scharenweise (sti- 

palus) 77, 7. 
schedelich s. scedelich. 
schalen s. scSllen. 
schepfaer s. scepfaere. 
schepfaeringie 79, 5. 
scheremschiit stm. Schirmschild 

VI. 2, 25. 
schirmen s. scannen, 
scherpfe, scherphe s. scerfe. 
scheQczen (schiuwezen) swv. bange 

werden IV. 4, 4. 
schiere 65, 6. sei er 84, 2. Adv. 

schier, bald. 
schin s, sein, 
schlnen s, seinen, 
schinic s. scinic. 
schinlichen Adv. scheinlich (splen- 
dide) 66, 4. 
schöne Adj. schön 47, 2. 
schö^ s. scö^. 
schrien stv. schreien 44, 3. praeL 

schriern XII. 2, 8. 
schnh st f,SchTiftl^%i. vgl. scrihen. 
schüchen swv. mü Schuhen ver* 

sehen, als Schuh dienen V. 3, 24. 
schulde s. scuid. 
schuld ic s. sculdic. 
schulen s. soln. 

schälen su)v. erschüttern 102, 8. 
scier s. schier, 
sein, 20, i . schln 5, 4. 7, 4 u, o. 

stm. Schein, 
seinen 4, i. 49,2. 20, 4.&l,\. 



87, 2. 95, 4. schtnen 4,4. 

43, 2. 33, 4. 34, 3. 47, 4. 
54, 2 «. 0. stv. scheinen. 

sctaic Adj. seheinig, sd^einm^ 

oöß Ou 9d, o. y. 
scirmen s. sc§rmen. 
scdwen 48, 4. 22» 4. scouwen 

44, 5. schdwen 65, 9. 402, 
4. 2. 403, 3 swv. schauen. 

scö^ 95, 9. schdi; 44, 4 stf. 

Schoss III. 8, 40. 
screcchen swv. schrecken 44, 4. 
scrtben stv. schreiben 75, 4. 
scuid 2, 4. 7. 7, 2. 9, 3. 43,3 

tf. 0. sculde 42, 3. 88, 3. 

schulde 24 , 3. 22, 3. 23, 4 

u. 0. stf. Schuld. 
sculdic 44,3. schuldic 25,2. 30,3. 

34, 2. 44, 9. 52, 3. 60, 6. 

444, 3. shuldic 68, 5 Adj. 

schuldig. 
segen stm, Segen 404, 7. 
sSgenen 83, 5. 87, 4. saegenen 

403, 2. swv. segnen. 
sehen stv. sehen 4, 8. 38, 5. 

43, 4. 44, 3. 404, 44. siehes 

für sihes 3, 7. 48, 4. 
sehent = ecce 4, 4. 95, 2. 
sein s. sin. 

sein Adj. säumig VIII. 4, 7. 
seind (sil) Adv. seit, da lil. 4, 6. 

2, 44 u. 0. 
seit = sagcl 64, 2. 7.4, 2 u. o. 
seitspil stn. Saitenspiel 74, 3. 
selbe Pron. selb 2, 4. 42, 4. 45, 4. 

57, 2 u. 0. (idem) 67, 6. du 

selbe(ipse)45, 4.49,5. 67,3. 

dich selbe (lernet) 4 03, 2. der 

selbe (ipse) 42, 4. 
selde (saelde) stf. Heil, Glück, 
Segcu \. n,%, W, a, 9,i 
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seldenber Adj. gesegnet, beglückt 

I. 8, 2. 
s^le elf. Seele 1 4, 6. 44, 5. 49, 5. 

88, 4. seel IV. 3, 49. V. 5, 

40. XL 40, 4. 
selikbait stf. Seligkeit Vll. 4,2. 47. 
semflen swv, sanften, sanft wer- 
den, sanft madien % 4. 43, 4. 
sencheD stDv,senken (mergere)44,5. 
senden swv, senden 33, 3. 38, 7. 

72,40.75,3.94,2.4. 404,5. 
sgne swf. Sehne 74, 4. 
«enfle Adj. sanft 52, 5. 68, 3. 

86, 5 u. o. 
s6r stm. Schmerz 62, 3. 65, 4. VII. 

5, 4. Adv. seer (sehr) XI. 6, 6. 
setzen stov. setzen 4 4, 3. 20, 2. 

40, 5. 49, 5. 59, 4. 74, 42. 
schuldic s. sculdic. 
seY = sind VI. 4, 24. 
$i=:stn (sumus) 88, 2. 
sibenstund Adv. siebenmal (sep- 

ties) 72, 2. 
sibenvaltic Adj. siebenfäUig 74 , 3. 

72, 2. 99, 4. 
sich = ecce 24, 3. 22, 4. 33, 4. 

42, 4. 58, 2. 
sicher Adj. sicher 52, 6. 95, 5. 
Sicherheit slf. Sicherheit (muni* 

men) 62, 6. 
siech Adj. siech, krank 2, 6. 

46, 2 u. 0. 
siecheit stf. Siechheil, Krankheit 

34, 6. 55, 2. 74, 4. 
Siechtum 4, 2. 403, 4. 4 40, 3. 

siehctum 4, 2. siehtum 88, 4. 

siehtvm 404, 4. stm. Sieche 

thum, Krankheil, Angst, 
siches s. sehen, 
sig 47, 2. 77, 4. 406, 4. 408, 

2. 409, 4. 443, 4. slm. Sieg. 



«igen swv. siegen 89, 4. 
sigenunrt, signunfte stf. Siegneh- 

mung, Sieg 34, 6. 38, 4. 44, 

8. 42, 6. 63, 6. 67, 2. 68, 2. 

70,3.84,4.87,5. *lm.? 90,2. 
sigenunftaer 68, 2. sigenunfter 

63, 6. stm, SiegnehmeTy Sieger. 
sigenunften swv. siegen (trium- 

phare) 79, 4. 
sigenunflic 405, 2. sigenunftich 

77, 2. Adj. siegreich. 
siger slm. Sieger 54, 3. 69, 4. 
sighaft Adj. sieghaß (victrix) 90, 2. 
sihlech (evidens) 78, 2. sihtic 

(cernuus) 84, 4. Adj. sichtig. 
sin Gen. sinnes stm. Sinn % 8. 

6, 2. 43, 2. 49, 3. 25, 4. 5. 

30, 7. 50, 2. 94, 4. 
sin V. anom. sein 4, 5. 6 u. o. 

sein 1. öfters. 
sin Pron. poss. sein (suus) 4 , 3 

u. 0. sine ze den wiegen (ipsius 

ad cunabula) 44, 2. 
sinewil Adj. rund 84, 4. 
singen stv. singen 4, 4 u. o. 
sinnelös Adj. sinnlos 41, 3. 
Sit, Site stm. Sitte 26, 3. 53, 4. 

76. 4. 87,4. 404,4. 406,4. 
sitelichen 74, 3. sitliche 84, 3. 

sitlichen74, 42. 402, 3. 409, 

2. Adv. nach der Sitte dem 

Gebrauche (rite). 
Sitte 84, 6. für sile. slf. Seile 

(latus), 
sitzen stv. sitzen 45, 5. 69, 4. 

70, 3. 84, 4. 440, 5. 
slac slm. Schlag 44, 6. 
siäf 2, 8 u. 0. slair 46, 2. stm. 

Schlaf. 
slafen 30, 6. slafTen 46, 3. <t«. 
scKlafeu. 
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slAftraege Adj, schlafträg, tdUä* 

ferig % 5. 
slAftraege stf. SMäfrigkeU 45, 3. 
slahen «fr. tthlagen 4 9, 2. 99, 4. 

106, 4. 
sichten $, slibten. 
slCweciieit sif, Lauheit (vapor) 

30,6. 
Slawen sicv. lau sein 21, 3. 
8l6wic 32, 2. tliHvich 33, 2. Adj. 

lau, 
sUfen 79, 2. sliffen 4, 6. .9, 2. 

4 2, 3. 80, 6. stv. §leiumd «in. 

ken, 
slihten 74, 1i. sKßhlen lOi , 4. 

«10V. sehlichten, gläUen. 
slipfen swv. gleitend sinken 2, 7. 
slös^ «(n. J>'dU<M« 34, 3. 104, 3. 
slu^^elaer stm. Schlüsselträger (cla- 

viger) 97, 3. 
snukcn swt\ anschmiegen, an- 

drücken ill. 3, 11. 
snel, Gen. soviles, Adj., snulle Adt\ 

schneU 34, 4. 65, 7. 102, 6. 
sn^regen slm. Schneeregen (nim- 

bus) 102, 8. 
snöwis^ Adj. schneetceiss 74, 9. 
sd Gm/ «0 (dum) 9, 3. 28, 3. 

64, 3. 4. 65, 7. 66, 2. 90, 4. 

(cum) 32, 3. 33, 4, 63, 6. 

68, 5. 104, 4. 
so ^elAn Adj, so beschaffen (talis) 

40, 4. 
so gros; Adj. so gross (tanUis) 

77, 6. 7. 
solch, solh Fron, solch 34, 1. 

77, 6. solch IV. 5, 20. 
sölge a=: selige III. i, 4. 
solo, F. anom. sollen, dient xur 

Umschreibung des lat. pari. fui. 
act. u. pass. Vgl. sol ge^i^hen 



'werden (videndui est) 65, 6. 
geborn schulen werden (fore 
naaciturum) 74, 2. snln beliben 
(permansuri) 101, 4. siil gSben 
(daturus est) 72, 1. — ich 
schol I. 3, 2. si schulten I. 
9, 3. du scholt I. 9, 2. 

sorcsain Adj, sorgsam ^ ängstlich 
SO, 2. 41, 3. 

s6t slm. Sod, Qualm VII. 3, 22. 

spähen, Part. gespScbt» swv. spä» 
hen I. 2, 2. 

Speichel stf. Speichel 61 , 2. 
spar sin. Speer 60, 2. VII. 5, 5. 
sperruDge stf. Sperrung 75, 2. 

83, 1. 
spii sin. Spiel 5$, 3. 
spiln stDV. spielen 37, 5. 44, 2. 
spise stf. Speise 74, 6. 100, 3. 
spolten «irr. spotten (jocari) 81, 6. 
spräche stf. Sprache 74, 3. 
sprechen stv. sprechen 58, 5. 60, 

3. 81, 6. 85, 1. 
spreiten swv. spreüen (spargere) 

springen stv. springen. 
springuiige stf. Springung, Tan- 

%en (snltatio) 85, 2. 
stad slm.'i stn.? Gestade 80, 2. 
staele Adj stät 95, 1 0. siaete stn 

(manere) 48, 3. 76, 6. 
slaelic 8, 1. static 8i, 5. Adj. 

stätig. 
staiB stm. Sttmim 60, 4. 
stdn, st^n stv. stehen 1 7, 2, 80, 6. 
starch Adj. stark 31 , 4. 65, 2. 

76,5. 89, 2. 91, 3. 106, 1. 

3. 109, 3. 
stat, Gen, stele, stf. Stätte, Ort 

VXotui^ \V,%^^. i, 44, 6. 
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53, 4. 404, 4. 402, 7. Sud$ 

(urbs) 77, 6. 404, 5. 6. 

siatic 8. sUetie. 
steend Part. v. stän. 

stein stm. Stein, Fels 2, 4. 38, 
6. 65,3.74, 41. 401, i. 3.5. 

starben stv. sterben 58, 3. 67, 4. 

Stern, stern« stm. 49, % 4. 23, 

2. 34, 1. 33, 2. 51, 2. 78, 

2. 86, 4. 87, 1 . 93, 1 . «tum. 

20, 2. 43, 2c 52, 4. Sternen 

44, 2. Stem. 
sietenen 78, 2. 95, 9. statten 

24 , 4. 99, 5. swv, fest machen. 
Stiefvater slm, Stiefvater 85, 3. 
Stic stm. Steig 31, 5. 74, 41. 
stigen stv. steigen 69, 4. 2. 79, 

4. 82,4. 91,4. 413,3. slie- 

gen 110, 1. 413, 3. 
Stil, Gen, stilles, Adj. stül 1 06, 5. 
stillen swv. stillen (sedare) 98, 5. 
stimme stf. Stimme 2, 8. 46, 3. 

30, 4. 33, 4. 3 tt. o. 
st^^ stn. Stoss 104, 4. 
stös^en stv. stossen 63, 6. 99, 3. 
strenge Adj. streng 68, 3. 
strlt stm. Streit 5, 2 u. o. Gen. 

sg. strilis 5, 2. strites 74, 5. 
striten stv. streiten 47, 4. 
stfil stm. Stuhl 34, 5. 36, 4. 
stnm. Gen. siummes, Adj. stuvfon 

75, 3. 
stund subsL Adv. schon längst 

(dudum) 73, 6. 
-stund Adv. -mal 44, 4. 53, 1. 

58, 1. 67, 4, 72, 2. 74, 40. 

Vgl. Grimm ill, 231. 
Stangen swv. stechen, herühren 

(attingere) 54, 3. 
suchen swv. suthen 24, 3. 25, 5* 



43, 2. 49, 1. 2. 4. 65, 8. 

74, 5. 402, 7. 
sAesr, sfie^e 38, 4. 42, 6. 47, 3. 

402, i2. Sätze M, 6. suei; 

4 42, 3. su^ 87, 2. 3. SQ^s^e 

88, 2. soezze I. 5, 4. 42, 4. 

Adj* säss. 
sue^e stf. Süsse 66, 4. 
softe stf. Seufzer 65, 4. 98, 6. 
süften 48, 2. 65, 4 . 76, 4. suff- 

ten 48, 4. swv. seufzen. 
suhlicli Adj. suehtis, hrank 27, 2. 
sumelich adj* Pron. irgend einer 

(quidam) 74. 40. 
sun stm. Sohn 4, 9 u. o. 
sund stf. Sühne 24, 2. 
sunde stf. Sünde 46, 4. 38, 7. 

40, 6. 43, 3. 44, 5 u. o. swf. 

58, 3. 
sunden swv. Sünden 48, 4. 22, 3. 

55, 3. 
sunder Cwij. sondern (at, sed) 

8, 2. 32, 4. 34, 2. 38, 7. 

55, 3. 62, 5. 72, 8. 74, 3. 

406, 4. 407, 4. 
sunne swf. Sonne 3, 2 tr. o. 
Superlaiivbüdungsn s. alierheilr- 

gist, demutist, hoehest, inne- 
rist, iungest, oberest, wirsest. 
südliche Adiv. süss (duleiter) 3, 4. 
suzzikbait stf Süssigkeü VI. 3, 5. 

VII. 5, 40. 
svaere stf. Schwere 20, 4. swer 

1. 8, 4. 
svür 4 4,6. svaerr 44,3. Adj. 

schwer. 
svarz 9, 2. 24, 4. 84, 6. swars 

402, 8. Adj. schwarz. 
srert 2, 6. 89, 4. sivSrt 44, 5. 

60, 2. 76, 2. 406, 4. ^^ 

ScK>Aeri. 
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swar Adv, wohin immer 442, 3. 

swarz s. svarz. 

swas^ /Von. was immer 24, 3. 

26, 3. 28, 2. 95. 4. swas; so 

42, 3. 
swelh /Von. welcher immer 27, 3. 

4 40, 3. swelich f. 40, 3. 
swenne Conj, wann immer (cum) 

30, 5. 64, 3. 
8w6r 8, svaere, 
swSrt s. svSrt. 
swie Adv. wie immer, swie doch 

(licet) 53, 1. I. 2, 3. 



T. 

tac 4, 4. 4. 2, 2. 9, 4. 46, 4. 
28, 4. 30, 5 u. 0. lach 2, 4. 

5, 4. 9, 2. 44, 4. 43, 4. 7. 
45, 4. 22, 3. 30, 4. 82, 2. 
95, 3. 4. dag 95, 2. slm. Tag. 
PL tag W. 2, 23. Adv. tages 
400, 6. 

taeilen s. teilen. 

Ugelich 8, 4. 86, 6. 87, 3. tag- 
lieh 42, 3. taeglich 5, 4. Adj. 
u. Adv. täglich, den Tag hin- 
durch oder aUe Tage geschehend, 

tages ende stn. Abenddämmerung 
(crepusculum) 43, 7. 

tageweide stf, Tagweile, Tag- 
reise 405, 3. 407, 2. 

tagstern stm. Tagstem (lucifer) 
2, 3. 

taugenhait stf. Geheimniss, Ver^ 
horgenheit V. 3, 26. 

taugenleich I. 42, 2. was tougen. 

teiJ stn. Theil 44, 4. 76, 4. 84, 

6. 95, 7. stm. IV. 6, 49. eiu 



teil, ein teil (partim, partim) 

23, 4. 
teilen 2, 2. 44, 4. 84, 4. Uei- 

len 98, 2. swv. theüen. 
tempern swv. massigen (tempe- 

rare) 5, 2. 7, 4. 44, 2. 
th s. bethwingen, lielhwungen* 

lieber, 
tief AdJ. tief 2, 2. 30, 5. 
tiefe stf. Tiefe 30, 4. 67, 3- 5. 

99, 3. 
tier stn. Ihier 26, 4. 407, 3. 
tievel 45, 2. 24, 3. 64, 3. 68, 

4. 82, 4. 92, 2. 400, 4. tiu- 

vel 56, 3. tieueil. 43, 4. stm. 

Teufel. 
tiligen swv. tilgen 90, 4. 
tisc stm. Tisch 85, 2. 
tiure 39, 4 . tür 78, 2. Adj. iheuer, 

kostbar. 
tiuvel s. tievel. 

toben swv. toben 44, 5. 85, 3* 
tobheit 2, 4. tobeheit 406, 3. 

stf. Tobsucht, Raserei. 
toenen swv, tönen (tonare) 25, 4* 
tohter anom. fem» Tochter 87, 2« 
ton slm. Ton 42, 6. 
tor stn. Thor, Pforte, Fenster 

46,4. 83,7. 8. PI. tor 404,3. 
torwerlel stm. Thorwart (janitor) 

76, 2. 
tot Adj. (Partie.) todt 64, 2. 66, 2. 
tot, töd slm. Jod 4, 4. 8, 2. 

47, 4. 34, 2. 35, 7. 64, 3- 

65, 5. 98, 3. 443, 3. 6en. 

toedes 90, 4. 
töten swv. tödten 88, 3. 
totlich Adj. sterblich 25, 4. 40, 

4. 43, 4. 90, 4. 
touf stf. Taufe 44, 4. 
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tougen sif. Geheimniss 37, 3. 54, 
3. 68, 5. 74, 4. 

tougen adj. Adv. heimlich, ver- 
borgen 48,4. iiO, \. 113, 3. 

tracheit 23, 3. 24, 4. 57, 2. 
trachheit 1, 2. «t/. Trägheit, 

traege ildj. (rä^e 15, 2. 16, 2. 
30, 6. 33, 2. 

tragen 23, 3. 35, 3. 37, 3. 56, 

2. 72,2.83, 1. 88, 1. 93, 3. 
113, 1. dragen 35, 3. Praei, 
trüch 86, 3. siv. tragen, 

tranc 46, 3. 102, 3. tranch 85, 

3. sim. Trank. 

träum 33, 1. troum 10, 2. stm, 

Traum. 
träumen stov, träumen 30, 7. 
treit = traget, ireget 37, 3. 
treten slv, treten 79, 2. 1 06, 3. 
triben stv, treiben 92, 3. 
trinchen stv. trinken (auch Subst.) 

13, 6. 53, 3. 74, 6. 80, 4. 

102, 3. 
trinisse s. drinisse. 
Iriure stf. Trauer (moeror) 1 02, 5. 
triuwe, triwe stf. Treue 14, 4. 

77, 8. 
trivallic Adj. dreifaltig 27, 1. 45, 

5. 50, 5. 52, 7. 99, 7. 100, 

7. 101, 6. 103, 6. 110, 5. 
trivallicheit s, drivalticheit. 
troestaer 66, 6. 71, 2. 72, 9. 

73, 1. 101, 9. troeslaere 31, 7. 

109, 5. tröslaere 49, 6. Iroe- 

ster 39, 3. stm. Tröster, 
trost stm, Trost 44, 8. 98, 5. 
tröstsam eigentlich ein Adj., dann 

su)m, der hl, Geist (paracletus) 

1, 9. 2, 9. 92, 4. 
troum s, träum, 
trueb Adj, triibe 19, 1. 



trugenusse stf. Trügniss (phan- 

tasma) 28, 2. 
trugheit 10, 2. trugeheit 24, 3. 

stf, Trugbild (phantasma, fraus). 
trunchenheit stf. Trunkenheit 1 3, 6. 
trunken Part, trunken (ebrius) 

85, 2. 
trüric Adj. traurig 65, 5. 
tfich stn. Tuch (pannus) 35, 5. 

44, 3. 
tngend, tugent stf. Tugend 31, ?• 

34, 3. 6. 39, 2. 42, 3 ti. o. 
tult stf. Fest, Feier 51, 1, 64, 

5. 66, 1. 68, 1. 77, 7. 81, 8. 

110, 1. 113, 1. 
tultlidi Adj. feierlich 40, 1. 72, 2. 
ifin F. anom, thun 21 , 3 u. o. 

säugen (lactare) 83, 6. 86, 3. 
tunchel Adj. tunhel 21, 3. 22, 2. 

33, 1. 
tunchel stf. Dunkelheit 19, 2. 
tunchelheit stf, Dunkelheit 21, 4. 

25, 3. 30, 5. 
tungen swv, düngen, wässern 11. 

4, 1. 
tür s, liure. 

tüsend Zahlw. tausend 90, 1. 
twaheu s, dwahen. 
twingen s, dwingen. 



u. 



übel Adj. übel 9, 4. 17, 4. 32, 

4. 38, 8. 53, 8. 82, 3. 96, 2. 
üben 40, 4. 59, 5. 62, 1. 95, 4. 

98, 4. 102, 2. üben 66, 1. 

80, 7. 81, 1. 8. 95, 8. stcv. 

Üben, ehren, feiern (celebrare). 
über stm» lieber, Pfieger (cuUQr\ 
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über Praep. über (per) 30, 8. 
36, 2. 46, 1. 47, 6. 48, 3. 
(super) 69, 4. 

AbergAo, 'g^usti9.üher gehen, feiern 
(colere) 50, 2. 

ubermfit stm. Uebermulh 5, 3. 

ubertruDchen Part, überlrunhen 

72, 7. 

ubervarl stf. Ueherfahrt 63, 4. 
überwinden stv. überwinden 4, 4. 

35, 8. 64, 3. 64, 4. 70, 2. 

4 «. o. 
üfe iVci^p. an/' (super) 40, 3. üf 

Adv. (sursuni) 67, 5. 
üferheben itv. auferheben, in die 

Höhe heben 40, 7. 67, 3. 4. 

77, 5. 6. 
üfcrrinDen stv. aufgehen 25, 3. 
üfgurlen swv. aufgürlen (accin- 

gere) 27, 2. 
üfliaben F. anom, aufheben (sus- 

tentare) 48, 2. 
üfheben 54, 2. üfhefen 48, 3. 

8tv. aufheben. 
üfnemen stv. aufnehmen (tollere) 

44, 4. 
üfrihlen swv. aufrichien 35, 7. 
üfruusl slm. Aufgang (exorlus) 30, 

3. 37, 1. 
üfstdn, üfstSn stv. aufstehen (sur- 

gere, resurgere) 1, i. 2. 2, 5. 

3, 1 u. 0. sich üfsl^n (surgere) 

22, 1. 
üfsligen £(v. aufsteigen 61 , 2. 

68, 4. 3. 77, 4. 90, 4. 44 4, 

2. Mit dem Hilfsverb, luiben 

72, 4. 
üftun F. anom. aufihun, bezahlen 

2, 8. 42, 2, 76, 3. 404, 3. 
üfvaren s(v. auffahren 68, 4. 



üfvuren suft. auf f iUltre n (subrehere) 

23, 2. 
unib, umbe Pmep. wut dal. «. 

aee. um, für (ob, pio) 32, 3. 

4. 33, 3. 4. 36, 6. 38, 7. 

39, 2. 47, 4. 5. 49, 5. 50, 

4. 52, 4. 99, 6. 404, 3. 
urobech^ren swv* umkeliren {ver- 
lern) 84, 6. 
umbegurten suw. %angürte» 33, 4. 
umberinc 24, 5. 44, 4. 53, 2. 

73, 4. umberinch 36, 4. 53, 4. 

stm. Umring. 
unibesniden stv. umsdmeiden (cir- 

cumcidere) 64, 3. 
umb eslicla er /^arl. v. umbesteeken, 

umsteckt 39, 4. 
umbevart 79, 4. umbvarl ^9, 6. 

stf. Umfahrt. 
umbgcben stv. umgd>en 90, 4. 
umbvengel stm.? stn.f Umfemg. 

Jli. 5, 7. 
unb für umb 80, 4. 82, 2. 93, 4. 
unbederbe Adj. unbieder (impro* 

bus) 66, 3. 
unberhaftiid;. unfruehAar 406, 2. 
uubeweget, Part. v. bewegen, tcn- 

beujegl 407, 4. 
unbewollen, ParU v, bewelien, 

wnbe fleckt 45, 2. 
unbilde 38, 8. 74, 8. unpilde 

44, 7. stn. Unbild, Unbül. 
unchund Adj. unkundig (ignot4is) 

84, 3. 
unde stf. (iol. unda) Wcuser, Flut 

44, 2. 
under Praep. unter (sub) 35, 5. 

6. (inier) 47, 4. 
underdige, underdig stf. Vermit' 

telung, Verwendung für jeman- 

den ^9, «Ä- 97, 5. 443, 4. 
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underdnicben svw. unterdrüdien 
53, 4. 

«ndergin, underg^n slv. unter- 
gehen 57, 4. 6% 3. 

UD dennisdien swv, untetTnischen 
(intcrsererc) 26, 3. 

undern swv. unterwerfen 79, 2. 

und^rpint stn. Rückhalt, Unter- 
hindung VII, 5, 15. 

unlerschiden stv.l swv.? unter* 
scheiden (inlerpolare) 34, 7. 

uoderscidung stf. Unterscheidung, 
Trennung 20, 3. 

uiidertr€ten stv. untertreten (subire) 
77, 5. 

underlun F. anom. untertkun (sub- 
dere) 26, 2. 31, 4. 56, 3. 
404, 4. 

underxiehen stv. unterziehen, ent- 
ziehen (subtrahere) 41, 4. 

unerahticlicli Adj. unachthar (in- 
aeslimabilis) 87, 4. 

ungeboren I Part. v. gebern, un. 
geboren 96, 7. 

ungehuge Adj. uneingedenh 77, 4. 
Vgl. gehuge. 

ungeleidigel, Part. v. leidigen, 
unbeleidigt (impune) 41, 7. 

UB gelieh Adj. ^ungleich 77, 3. 

ungelubic Adj. ungläubig 72, 7. 

ungemeilt, Part. v. meilcn, un- 
befleckt 36, 3. 

ungeruret, Part. v. ruren, un- 
gerührt 37, 4. 

ungescheidenlich Adj. unscheidbar 
(inseparabilis) 47, 5. 

ungestümlichen Adv. ungestüm (in 
praeceps) 22, 1. 

ungetriw Adj, ungetreu 31, 6. 
96, 6. 



ungut Adj. ungut 21, 3. 43, 1. 

65, 5. 
unböhe Ädv, unhoet^: unhdbe be- 
ben (flocci pendere) 50, 3. 
unpilde s. unbilde. 
uiureinechait stf. Unreinigkeit (im- 

munditia) 26, 3. 
unreinen swv, verunreinigen 22, 3. 
unsaegelich Adj. 40, 5. -en Adv. 

36, 1. unsäglich. 
unsSnnic 407, 3. unsinnic 72, 7. 

S4, 3. Adj. unsinnig. 
unser Pron. pers. unser 4, 3. 6 

u. 0. in vnserre bilfe (in nostro 

favore) 95, 4. 
unsüber Adj. unsauber 4 , 6. 

24, 4. 79, 2. 
uusüber stf. Unsaüberheit 20, 4. 

33. 2. 

unsüberheit slf. Unsauberheit 24, 

4. 74, 42. 

unsübern swv. unsauber machen 

(sordidare) 1, 5. 
untriwe stf. Untreue 13, 5. 44, 3. 
unüberwunden Part. v. überwin- 
den , unüberwunden 66 , 2. 

405, 4. 
unvrö Adj. unfroh 83, 7. 
unweglich Adj. unbeweglich 8, 4. 

17, 1. 
unwi^ic, unwi^ych Adj. unwis- 

sig, unwissend 66, 6. 75, 1. 
unz, unze Praep. bis 34, 5. 37, 

1. 76, 4. unze ze 82, 1. 
unzallich Adj. unzählig 47, 2. 
upic 47, 2. uppic 14, 4. Adj. 

üppig, eitel. 
u piche it stf Ueppigkeit, Eitelkeit 

5, 3. 

urchunde slf. Urkunde (testimQ- 
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urcliunden swv. beurkunden (te- 

siari) 36, 4. 44, 6. 
unlrui(i(e itm. Ueberdruss % 4. 
urgihtaer slm, Bekenner (assertor) 

85, 4. 
urheben slv. auflieben (levare) 

38, 5. 
urliuge »In. Geschick (beilum) 

<05, 2. 
urlosaere s, erloeser. 
ursprinc slm. Ursprung, Quell 

42, 4. 50, 3. 74, 2. 76, 5. 
urstende stf. Auferstehung (ana- 

stasis) 64, 2. 
urteil stn. Urtheü 47, 5. 80, 5. 

stf. VI. 5, 6. 
a^ Praep. aus 23, 4 u. o. 
ü^fties^en stv. ausfliessen 28, 3. 
Ü3;gäD, üs^g^n stv. ausgehen 23, 2. 

34, 3. 32, 4. 
üs^ganc stm. Ausgang 34, 5. 
(k^gie^en 44, 5. ü^gie^^en 409, 3. 

stv. ausgiessen. 
ü^louf slm. Auslauf 34, 5. 
ü^Dgmen stv. ausnehmen (eruere) 

47, 4. 
lis^schineii stv. ausscheinen (emi- 

care) 42, 4. 
ü^tfin F. anom. austhun (exuere) 

30, 7. 
vL^en Adv. aussen (extra) 55, 4. 



V. 



vaener stm. Fahnenträger (signi- 

fer) 47, 2. 
vaeterlich s, vaterlich, 
vdhen stv. fangen 63, 5. 68, 3. 

70, 3. 
vaige Ädj. verAan^t5««oU, feind- 



\U^, dem Tode bestimnU V. 

3, 2. VI. 5, 7. 

val. Gen. valles, stm. FaU 4 4» 3. 

23, 3. 
Valien stv. fallen 23, i. 25, 3. 

28, 2, 62, 4. 79, 2. 80, 6. 
valsch 72, 8. falsc 44, 4. Adj. 

falsch. 
vanchnusse stf. Geßngniss 66, 3. 
vane sum. Fahne 34, 3. 38, 3. 

60, 4. 
varen stv. fahren (viare, pergere, 

ire, recedere) 2, 2. 40, 2. 

65,7.8.84,2.95,5. 442,3. 
vart stf. Fahrt 52, 6. 74, 44. 

85, 4. 
varwe stf. Farbe 49, 2. 24, 4. 

90, 2. 
vasnacht stf. Fassnacht IV. 3, 24. 
vaste swf, 53, 4. 9. 54, 4. 55, 

4, 4. 59, 4. 2. Fasle. 
vasten suw. fasten 55, 4. 
vater stm. Vater 4, 9 ti. o. Gen. 

vaters 3, 3. 4, 2. 30, 8 «. o. 

Gen. vater 36, 4. 2. 4. 42, 

4. 44, 6. 50, 2. 64, 4. 62, 

2. 69, 4. 70, 3. 74, 3. 72, 

4. 4. 43. 402, 4. 
vaterlant stn. Vaterland 49, 4. 
vaterlich 43, 4. 45, 4. 62, 6. 

405, 5. vaeterlich 4, 5. 62,6. 

AdJ. väterlich. 
vaij stn. Gefäss 44, 7. 77, 3. 
vöhen, Part, gevecht, swv. bedrän- 

gen I. 2, 3. 
velich 34, 6 lies gelich. 
verbergen stv. verbergen 2, 6. 

32, 2. 
verbrennen stcv. verbrennen 47, 3. 
verbringen F. anom. vorbringen 

{^\^i^\^^\ 17, 2. 
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terch^ren stov, verkehren (ver- 

tere) 20, 4. 77, 4. 
terchoufen iwv, verkaufen 85, 2. 
verdamnen swv. verdammen 65, 5. 
verdarben slv. 404, 6. 40. ver- 
derben stßv. 34, 2. 44, 4. ver- 

der6en. 
verdrucchen 404, 3. verdruchen 

23, 4. itov. verdrücken. 
vergaben slv. vergehen 45, 3. 48, 

2. 33,3.38,8.73,6. 408,2. 
vergibe, ImpertU. v. vergSben, 

38, 8. 408, 2. 
vergießen stv, vergiessen 59, 3. 

83, 2. 413, 3. 
verhengen swv. verhängen, ge^ 

schehen lassen 30, 6. 
veriagen swv. verjagen 35, 8. 
\eriehen siv. bekennen 34, 4. 
verieit, verjait = veriaget. 
veriungest Ädv. jüngst (demum) 

32, 4. 
\erlä ImperaL v. verläsen, 
verläsen, verUn slv. verlassen, 

erlassen 2, 3. 48, 4. 23, 4. 

47, 3. 49, 4. 59, 4. 402, 6. 

409, 4. 443, 4. 
Verliesen stv. \erlieren 37, 2. 38, 

5. 56, 2. 74, 3. 84, 4. (dam- 

nare) 47, 5. 
verüben slv. verleihen 4,9. 3, 3. 

40, 3. 22, 2. 52, 6. 53, 9. 

403, 5. (85, 3 ist das UU. 

praeslat = 65 ut hesser, falsch 

durch verlihel Überselzl.) 
verloufen slv. verlaufen 22, 3. 
vermachen, swv. vermachen, ein- 
wickeln 74, 4. 
vermanen swv. verachlen (despi- 

cere) 54, 2. (spernere) 406, 2. 
vermiden slv. vermeiden 54, 4. 



vernemen slv. vernehmen, hören 
404, 2. 

v€rre Ädj. Adv, fem 4, 2. 40, 
2 tt. 0. von verre 33, 4. 

verraiten swv. in Rechnung brin- 
gen (rationem reddere) V. 5, 7. 

verrufen swv versprengen, ver- 
giessen V. 5, 26. 

verrunen swv, umslürzen 45, 2. 
versagen swv. versagen (negare) 
49, 2. 

verscharen swv. \ersehren\\. 3, 24 . 
verseil = versaget. 

versenchen su>v. versenken 68, 4. 

verslinden slv. verscMinden , ver- 
schlingen 66, 3. 

versmähen sujv. versmähen 24, 4. 
64, 4. 84, 4. 89, 4. 5. 405, 
3. 407, 2. 408, 4. 

versmiegen slv. verbergen VI. 3, 4 4. 

versperren swv. «er-, einsperren 
37, 3. 5. 65, 3. 75, 4. 76, 3. 
86, 4. 404, 3. 

verspierczen swv. verspeien XII. 

3, 40. 

verstän, versl^n slv. verslehen 

4, 2. 37, 5. 74, 4. 

verlilegen swv. verlilgen 78, 3. 

versloln, Part. v. verstelen, ver- 
stohlen, heimlich 44, 4. 

vertragen slv. ver-, ertragen 4 3, 4. 

35, 5. 37, 6. 52, 4. 409,5. 
vertriben stv. vertreiben 4, 2. 4, 

2 u. 0. 
vervallen slv. verfallen (subruere) 

28, 2. 
vervaren slv. verfahren, weggehen 

(transire, praeteriie) 49, 4. 
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tervellen 9wv, fällen (obroere) 
68, 4. 

vefwaeiseo swv, vertcaUen (or- 
bare) 403, 5. 

verwaodeln 9wv. verwandeln 43, 4. 

vcrwen stov. färben 20, 4. 

verworfen stv, verwerfen 83, 3. 

verwertiefaeit stf. Verderbniss (cor- 
ruptio) 44% 4. 

verztheo «fv. versagen (negare) 
85, 3. 

verzucchen swv. verzinken (snrri- 
pere) 44, 3. 

vestenen 34, 6. b% 3. vestinen 
74, 4. festen 44, 3* swv. be- 
festigen. 

viand 48, 4. viend 30, 7. 34, 6. 
35, 4. 53, 8. 64, 4. 82, 3. 
92, 3. vicDt 40, 3. 41, 3. 43, 
2. stm, Feind. — Äcc. viend e 
(hosten)) 94, 3. PI. viend (ho- 
stes) 95, 5. 

vient Adj. feind 39, 2. 

vierdy OrdinalzälUw., vierte 20, 2. 

vierlich Adj. feieriieh (feriaCus) 
64, 5. (celeber) 68, 4. 

viern swv, feiern (celebrare) 4 02, 9. 

TJerstund Adv. viemuU 53, 4. 

vierzectagelich Adj. vierziglägig 
(quadragenarius) 59, 4. 

vil, Adj. viel, steht oft vor Adj., 
um den UUein. SuperkUiv aus- 
zudrücken ; s. 4 4, 3. 20, 4 . B. 
37, 8. 43, 5. 53, 1. 59, 4. 
62, 4. 63, 3. 65, 2. 6. 14. 
66, 5. 68, 3. 73, 5. 78, 2. 
79, 4. 87, 3. 92, 3. 93, 2. 
98, 4. 404, 2. 

vinden stv. finden 44, 4. 44, 6. 

vjnger slm. Finger, Anzeiger (di- 
gitüs, index) 74, 3. 74, 7. 



ving;erlein «fii. Fingerring IV« 4,4. 
vinster Adjm finsler 99, 3. 
vinater stf. Finstermss 2, 3 «. o. 
vinsttfrheit stf. Fhutemis9 22, 4. 

virzeczalliefi Adj. vierxigxähUg 
(qaadragefKiriUB) 55, 4« 

viur, vivr 27, 2. 74, 2. 72, 4. 
84,5. 89,4. 94,2. 402, 40. 

fivwer 4, 6 u» o. fivr 6, 2. 
14, 2. «Hk Feuer. 

viurin, vivrin Adj. feuerig 20, 4. 

2. 29, 4. 54, 2. «8, 5. 
vi^ge slf Fleken, Bitte 46, 3. 
vi^geiich Adj. 28, 3w 20, 2. 31, 4 . 

40, 6. 44, 7. 53, 5. 62, 4 

u. 0. fiegiich III. 3, 6u vlög- 

liehe 86, 5. viegelicbeB 96, 3. 

Adv. flehenilich. 
vl^gelichaer Gen. pL v. vISgeiicb. 
vl6gen suw. flehen 50, 4. 89, 7. 
vl^gic 12, 4. 80, 8. 84, 5. 8. 

flSgic 5, 4. Adj. flehend. 
Weise 4 , 8. 34, 2. vleisk 34, 6. 

37, 2. vleisch 37, 2. 57, 3. 

fleisk 5, 3. fleisc 4 4, 3* stn. 

Fleisch. 
vleischbacher stm. Fleischhacker, 

Mörder 41, 4. 
vleisclich Adj. fleischUeh 62, 3. 
vliehen 49, 3. vlihen 74, 5. vlii»- 

hen 4 02, 6. ßiehen 94, 3. stv. 

fliehen. 
vlie^eii 406, 5. fiteren 86, 4. 

slv. fliessen. 
vii^n slv. befleissen 40, 2. 76, 

4. 406, 4. 
vlu^ 41, 7. PL vluzze 44, 1. 

slm. Fluss. 
vogel stm. Vogel 46, 4. 37, 6. 

Gen. NQ%^le« 94) 4. 
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vol Ä4j. vU 46, 1. 95, 2. 404, 6. 

voliew I. 12, 2. 
vol chomen stv. vollkommen (per* 

venire) 4M, 2. 
völ- ^teffi ^. vo</ gelten (p«r- 

sclvere) 96, 6. 
vol leilen stv. voll leiien (per- 

diic«re> IdS, 4. 
vol stAn, st^n «Itr. vo/i «fdleii 

(perslare) 53, 3. 
volc 38, 5. 98, 4. 402, 3. 440,4. 

volch 88, 4. 93, 4. stn. Volk, 
volf^en $wv. folgen 38> 4. 48, 2. 

406, 2. 
^Ikcllch iidjC i^7/i>, C«mp. vol- 

ledicher (plenitis) 76, 4. 44 2, 4. 
von Prwep. von 4, 3. 6 u. o. 
vonero = ven ctcm 34, 5. 
vor Praep, vor (coram) 47, 5. 

(ante) 41, 1. 51, 4. 
vorder Cmnp, zu vor vorder: vor- 
deren tages (pridie) 40, 3. 

Superl. vorderste 100, 2- 
vorgengel slm. Vorgänger Vlll. 2, 

29. Fflfi. näbchomel. 
vorhte swf. Furcht 30, 7. 1 02, 5. 
vorieilea swv. vorleiten, voran- 
gehen 43, 2. 
vorsagelich Ädj. vorhersagend 

(praesagus) 74, 7. 
vorsagen ßuw, vorhersagen 35, 2. 

37, 5. 51, 3. 65, 6. 
vorsehen sujv, forschen 32, 3. 
vorsahen stv. vorsehen, 
vorseil = vorsaget, 
vorsihtie Ädj, vorsichtig 63, 1. 
vortragen stv, vortragen 53, 2.77, 4 . 
vorwöge Ädj, vorweggehend (prae- 

vius) 97, 3. 
vorwise Ädj. vorweisend (prae- 

vius) 44, 2. 



vorwi^^eg Ä^ vorwiiseikä (prae- 

scius) 98, 4 r 
vransaiuien swv. fSrdtm (secun- 

dare) 99, 8. 
vreise stf. Gefahr 88, 4. 4. frais 

V 4 6 
vrev'de 26, 4. 46, 3. 47, 2. 64, 

4# 54, 4 II. 0. vrofd 88, 5. 

vr^^e 78, 3. 80, 4. 8*, 3. 

88, 1. 90, 3. 95, 7. stf. Freude. 
Vreveo, vrevn 36, 4. 37, 7. 38, 

5. 45, 3. 52> 6. ^65,. 4. vreviren 

28, 4. vroven 82, 3. 86, 4. 

froven 47, 4. swv, freuen 
vre^^en stv. fressen 84, 3u 
vri 37, 2. 49, 4. 5^, 3. 66, 3 

u. 0. Ädj. frei. 
vride 26, 4. 52, 2. 74, 5 u. o. 

fride 7, 2. 86, 6. 87, 4. 94 , 

2. 94, 4. 7. «ün. Friede. 
vri den siwv, befrieden (pacare) 

87, 4, 
vristmal sin. Fristme^ Raum fspa- 

tium) 74, 8. 
vriundinne slf, FreuMin 443, 3. 
vrinnt stm. Fk'eund 54, 3. 
vro 67, 2. 68, 2. 4 02, 4 0. 4 05, 

4. 107, 4. 440,4. frd 43,6. 

7. 78, 2. Ädj. froh. 
vrftlich Ädj. fröhliOi 404, 6. 

111, 2. 
vrovde s. vrevde. 
vroven s, vreven, 
vrowe swf. Frau 52, 2. 83, 6. 

Herrin 87, 1. 90, 4. 1. 5 /*. 

vrawe. 
vrü Ädv. früh (mane) 29, 2. 
vrumen swv. frommen, nütxenki , 7. 
tEucber s, wucher. 
vuge 101, 5. füge 1, 6 U(. IVi.^<t, 
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vilgen 74, 5. 77, 8. 404, 2. 4. 

405, 6. f&gen 9, Sl. stov. fügen. 
vühten nov. feuchUn 79, 3. 
vuUen «irv. /iU/en 47, 4. 
vurbruigen F. oiiom. vorbrm^^ 

43, 4. 8. 35, 4. 8. 40, 2. 

52, 3 «. 0. 
vuren «i0v. führen 4 4, 4. 37« 6. 

56, 2. 75, 3. 76, 4. 404,8. 

weiden (pascere) 37, 6. 
vurg4o, vnrg^n $lv, vergehen 43, 

8. 32, 4 . 34, 4, 46, 2. 60, \ . 

77, 8. 
vurhten s%o%). fürchten 38, 6. 43, 

4. 443, 3. 
vurleilen 26, 4. vurleilten 9, 4. 

swv. vorleiten (producere, pro- 

ferre). 
vurnSmen stv. vornehmen, vor- 
ziehen 38, 3. 4. 
vurste svm. Fürst 37, 4. 44, 3. 

48, 2. 63, 4. 89, 4. 90, 3. 

92, 2. 405, 2. 4. 
Yursllich Adj, fürstlich (principa- 

lis) 29, 4. 
vurvaren siv. vorfahren, auftau- 
chen (mergere) 87, 2. 
vfi^ stm. Fus8 65, 2. 7. 79, 3. 
vä^spor stn. Fussspur 77, 4. 
vä^staph stm. Fussslapfe 74, 42. 



w. 

w für b s. XI. 4, 4. XIL 5, 15. 
wachen stov. tcaehen 3, 4. MI, 4. 

46, 2 ti. o. 
wadelen sidv. unstät sein 20, 2. 

53, i. 402, 8. 
waen, waejen Siov. wehen ät^, 1. 



waenen stov. wähnen 77, 8, 

waenic s. w^nic. 

waerliche, waerlichen Adn, wahr- 

lieh 63, 5. 95, 8. 
w&fen swv. waffnen 89, 4. 4 07, 3. 
wäc stm. Wog (gurges) 23, 4. 

43, 3. 
wäge stf. Wage 60, 5. 84, 3. 
wageo stm. Wa^n, wageoe (curru) 

54, 2. 
wahsen stv. wachsen 94, 2. 
wallen swv. waUen (fervere) 4 4, 5. 
wambe stf. Wambe, Bamd^, ohne 

allen verächtlichen Nebensinn 

34, 3. 37, 5. 75, 4. 83, 5- 
wan 406, 5. wand 24, 2. 38, 3. 

75, 5. 93, 2. 406, 4. 2. wann 

111. 2, 4. Conj. denn (nam, 

namque, enim). wand da; (quia) 

65, 4. 
wand stf. Wand 404, 5. 
wandelen swv. wandern, ändern 

52, 2. 
wann s. wan. 
war Adj. wahr 7, 2 u. o. 
Wärhaft Adj. wahrhaft 7, 4. 
wärheil stf. Wahrheit 85, 4. 
wärlich Adv. wahrlich (namque) 

82, 2. 
warter slm. Wärter, Späher 22, 4. 
wascen 4, 7. waschen 47, 3. 60, 

2. 78, 4. stv. Witschen. 
wät stf. Kleidung V. 2, 5. 
wälen SWV. kleiden (vestire) 30, 4 . 
wa^^er stn. Wasser 44, 4 u. o. 

wa^^ere (flumine) 49, 5. 
wecchere stm. Wecker 46, 4. 
wgch 2, 3. 34, 4. 38, 2. 94, 4. 

weg 2, 2 tt. 0. stm. Weg., 
wechen 2, 2. 94, 4. wekchen 
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w^der — noch Conj. VII. i , 3. 

(weder) — noch V. 3, 43. 

VII. 3, 42. 5, 24. 
wegung stf. Bewegung 17, 3. 
wShsel 8im. Wechsel 32, 3. 
wehseien swv, wechseln 92, 4. 
weib s, wib. 
weide sif. Weide 47, 2. 
weinen stov, weinen 7, 2 u. o. 
welch Pran. interr. welch 4 06, 5. 
wßlist slf, Arglist (fraus) 41, 4. 
w^listic Adj. hartnäckig (pervicax) 

402, 6. 
wellen F. anom. wollen 49, 2. 

61, 2. 77, 5. 94, 6. 
wer Pran. interr. wer (quis) 77, 8. 
werch stn. Werk 4, 5. 8 m. o. 
werd, wSrt Adj. werth 60, 4. 

63, 5. 66, 4. 
werden stv. werden 42, 4. 36, 3 

ti. 0. Prael. er wurl 84 , 5. 

wart 84 , 6. du wurdest, sie 

warden XI. 4, 6. 9, 6. — da^ 

wort ist vleisk worden 34, 2. 

ist bringer worden (lator factus 

est) 54, 2. wage worden ist 

(stalera facta est) 60, 5. des 

himel tor bist worden 83, 7. 

— geworden ist inennisk 35, 6. 

Vgl. Grimm IV, 15. 
wßreld 36, 4.110, 5. wgrld, werlt 

5, 4. 19, 1. w6relt68, 6. 95, 

10. 101, 9. werlte 1, 1. 9. 

3, 3. 46, 1 . 76, 2 u. o. werldi 

32, 1. stf. Welt. 
wSren swv. währen, dauern (vi- 

gere) 102, 11. 
wSrfen stv. werfen 67, 5. 
werld, werlt s. wereld. 
werltlich Adj. weltlich 51, 2. 
wem swv. wehren, verbieten 1 6, 3. 



werst du wirst 12, 4. s. werden, 
werven stv. werben (poscere) 47^5. 

(mereri) 58, 2. 
weseheit stf. Wesenheit 34, 4. 
wib 65) 6. weib 1. 9, 1. stn. 

Weib. 
wideraveren swv. wiederhoten (re- 

volvere) 95, 10. 
widerbrechen «fv.irider5reeftai 5,2. 
widerbringen V. onam. wieder* 

bringen 5, 4. 64, 5. 73» 1. 

89, 6. 110, 3. 
wid eroberen swv. wiederkehren 

(reverti) 55, 2. 
widerchomen s. widerchumeo« 
widerchoufen stov, wiederkaufen 

(redimere) 70, 3. 
widerchumen 2, 6. 19, 2. 58, 3. 

63, 6. 68, 3. widerchomen 

49, 1. 64, 4. 67, 3. 102, 2 

stv. wiederkommen. 
widerganc stm. Wiedergang, Wie- 
derkehr 34, 5. 
wid ergaben stv. wiedergeben (red* 

dere) 1, 3. 30, 2. 32, 3. 59, 

2. 63, 5. 64, 2. 3. 66, 3. 

83,7. a9, 6. 104,4. 112,2. 
widergie^en stv. wiedergiessen (re- 

fundere) 2, 6. 
widerleiten swv. wiederleiten (re- 

ducere) 56, 2. 70, 3. 
widerlouf stm. Wiederlauf, RiicJc- 

lauf 20, 2. 34, 5. 
widerloufcn stv. widerlaufen (oc- 

currere) 72, 8. 
widermachen swv. wiedermaehen 

(reformare) 74, 3. 
widerschellen stv. wiederschaUen 

101, 1. 104, 1. 
widerschepfen swv. toiedeT&cKxv^««< 
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widertctnen stt. vfkderscheinen 

(rtfulgere) 2, 8. 
widerst&n, widersUn 8lv. wider. 

steh§n, (derogare) 98, 3. 
widerttdi^en stv. wider*^ aMoBsen 

(relundere) 13, 4. 
widenrare« Hv. wiederfahrem, 

widerfahren, be§efnen 2, 6. 

72, 4. 
wie Adv^ wie (quam) 38, 4. 

84, 4. 
wiege swf. Wiege 44, 2w 
wüien swv. weihen 102, 3. 44. 

403, 3. 
wilcheit stf. Beschafenheü (qua* 

litaa) 32, 4. 
wile stf. Weile^ Sltmde (hora, 

nara, jnofflentum) 4, 4. 48, 2. 

27, 3. 56, 2. 57, 4. 58, 4. 

o«f^ ■ O« HS, «>• 

wile 45, 4. wUen 32, 4. 42, 4. 
wilent 36, 3. Adv, weiland» 
ehedem, 

Wille twm. Wille. ^ Ob, 5. gfiler 
wiUe (devolio) 77, 6. 

willic 3% 2. 45, 4. 47, 5. 68, 
4. 76, 5. 79, 4. 95, 2. wil- 
lig 405, 4. Ädj. willig. 

willichlichen (devoLe) Adv. zu 
willic 48, 4. 

win slffL Wein 43, 4. 

winch stm. Wink 34, 4. 

winchel stm. Winkel 401, 5. 

wind slm. Wind 402, 8. 

windesbrüt stf. Windsbraut, Wir- 
Mwind 44, 4. 402, 8. 

wirdic 400., 4. wirdicli 95, 7. 
Ädj. würdig. 

wirdichliclien Aiv. würidiglich 

Ö9, 5. 
w/rdikhait stf. WürdigkeU IV. 4 , %. 



wirs, 8up. wirsest, Adj. 
27. 2. 53, 4. 

wirserunge stf. AerffenUss {scan- 
dalun) 98, 5. 

Wirtschaft stf. Wirthscha^ (epiila) 
444, 2. 

wis Imperal. .= sei 59, 3. 60, 6. 
62, 4. 79, 5. 88, 4. 90, 4. 
5. 98, 4. 444, 3. 

wisaer stm. Weiser (index) 75, 4 . 
wiscen swv. wischen 79, 3. 
wise swf. Weise (tenor) 84, 5. 
wisheii stf. Weisheü 75, 5. 
wissage, wissag $wn^, Weissager 

4, 2. 48, 3. 35, 2. 42, 4. 
53, 2. 60, 3. 74, 7. 95, 7. 

wissageltch AdJ. weissagend 75, 4. 
wissagen swv. weissagen 75, 3. 
wissiguvge elf, Weissagung 77, 4. 
wit A^. weü 74, 8. 89. 4 . wilen 

Adv. (passim) 89, 4. 
wite stf. Weite (am|iliiudo) 66, 4. 
wit%e s, wi^e. 
Witzen, wizzen, wi^^en F. atum. 

wissen 4,2. 43, 5. 7, 47,4. 

48,3.35,2.40,4.45,4 u.o. 
witzie Adj. witzig (prudeas) 4 4 0, 2. 
wi^ Adj. weiss 63, 4. 402, 7. 
wf^e 47, 2. 55, 3. 65, 2. 5. 68, 

5. 404, 2. 403, 4. 405, 3. 
409, 3. 443, 3. wüte 84, 2. 
89, 5. stf. Verweis, Strafr^ 

wl^en 402, 40. wl^^en 33, 4. 

swv. strafen, 
wii^enaer stm. Slrafer 407, 3. 
wfygaer 84, 3. wi^^igaer 82, 3. 

stm. Strafer. 
wiegen swv. strafen 84, 5. 
wol Adv. wohl (benc) \ 06, 4. 5. 
N8o\^\i?.V 8l(* WoUmäV ^7, 2.. 95, 2. 
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W«iien swv, tDohnenp bleiben 25, 4« 

34, 3. 49, 3. 69, SL 74, 4. 
wonHRg stf. Woh»ung (slatus) 

95, 1. 
wort sth. Wort i3, S. 26, 2. 

32, 4. 35, 3. 37, 4. 40, 5. 

53, 3 ¥. 0. 
wÄcher 17,2. 84,2. 35,4. 74,10. 

78, 1. 94, 5. vucher «4, 3. 

«Im. IVueher, Zunedmae, Frucht, 
wacher ha ft Adj, kcu^eirhaft (fVu- 

etuosus) S3, 9. 
wu*de, mniDto «tof. If^ntid^ 17, 3. 

24,2. 62,2. 65,40. 112,4. 
wuBdeD stD9. fDerwunden 60, 2. 
wunder &tn. Wunder 54,3. 72, 5. 

74, 4. wunder nemen (niirari) 

34, 4. 
wunderlich Adj. immderlidi (mi- 

rabilit) 89, 3. 
wundern »tt«. wundem 72, 6. 

83, 3. 
WDDsceii 94, 6. wusschen 45, 3. 

swv, wünschen, 
würze swf. Würz, Wurzel 35, 4. 
wurien swv, Wurzeln treiben 

(radieare) 25, 5. 
wusle 74, 9. wüäI« 74, 5. sif, 

Wüste. 
wfilen swv, trüt/ie» 38, 6. 407, 3. 
wälrich 44 , 3. wütrLch 63, 6. 

85, 2. 89, 5. stm. Wütherid^. 



l. 



zaeher stm. Zähre 33, 3. 59, 3. 

79, 3. 
zaeigen s. zeigen, 
zal stf, Zahl 58, 1 . 73, 4. 95, 7. 
zamen swv, xähmen 1^3, 2. 



zanken swn. zerreisseu (laniare) 

84, 6. 
zant stm, Zahn 43, 4. 84; 6. 

4*7, 3. 
zapk&ren #. zenrären« 
zarkst s. zartlusi. 
zarnen =^ ze «rn«a 89, 3. 
zartlust Hm. ZarUmd SiAmeiokdei 

(blandinientuni) 89, ft. 
ze Fraep. zu 44, 2. 47, i. ü», 

5. 68, 4. ^ u. 0. zfi, zu 34, 

5. 55 > 2. «ze steht vor dem 

s/iMhbaren Inf,, vlm das Mdn. 

Part, fut. pass, zu umschreUten: 

zcciirdoen (laureaiidus) 84; 7. 

zarnen (promereiiduß) 89, 3. 

zescriben (scrjbemkis) 7Sr,. 4. 

zevurhfen (venerandus) 38, 6. 

ze ibeii (eelendus) S9« 5. 402, 

2. — auch um das lat. Sup. 
zu umschreiben: ze sagen (dicta) 
89, 3. — auch um dss lat. 
Gerund, zu umsehreiben: it 
beiehen (ad confitendun) 48, 2. 
ze begen (ad getreDduno) 48, 3. 
Vgl. Grimm IV, 60. 

z€brechen stv, zerbredien 49, 2. 

63, 5. 65, 2. 406, 3. 
zeche stf. EinrickUmg (vices) 7, 4 . 
zecfanusseo swv. zerfcmr£ctoi55, 4. 
zedruchen swv, zerdrücken 92, 2. 
zefueren s. zervüren. 
zghen Zahlw. zehn 53, 4. 74, 40. 

z^hener 44, 4. zeheniu 35, 6. 
zehenzigesl Zahkv, der hundertste 

74, 40. 
zeichen «In. Zeichen, Wunder 20, 

3. 51,3. 72, $. ÄS, 4. 94.5. 
zeigen 38, 5. 44, 2. 89, 6. 54, 

1. 65, 10, zaeis?,«^w ^«l.^.. ^a. 
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seiner = ze einer 74, 7. 
zeiungest Adv, xujüngsl (tandem) 

32, 2. 
zeleste Adv. zuletzt (landein).53,8. 
Zellen stov^ zählen (ducere) 53, 4 . 
zeloesen, zelösen s, zerloesen. 
zem SS zuo d^m 33, 4. 
ziSmen <lv. ziemen 85, 4. 
zgr =s zao d($r 59, %. 
zergän, zerg^n stv, zer-, vergehen 

30, 3. 73, 4. 
zergancltch Adj. zer^, vergänglich 

32, 4. 47, 3. 53, 7. 409, 2. 
zeriben Hv, zerreiben 5, 3. 
zerloesen 65, 4. 74, 5. 75, 4. 

76,3. 404, 3. zerlösen 26,4. 

62, 2. 74, 4 . zeloesen 30, 2. 

52, 3. zelösen 2, 7. 20, 4. 

26, 4. 46, 3. 52, 5. 62, 2. 

75, 4. swv, zer-, auflösen. 
zerren swv. zerreiesen (lacerare) 

406, 3. 
zerste =s ze ^rsle Adv. zuerst 

42, 2. 
zervfiren 402, 8. zevfiren 44, 2. 

46, 4. 64, 3. zefueren 44, 2. 

zaphfiren 44, 7. swv. zerführen. 
zesamch^ren swv. zusammenkehren 

(conjurare) 38, 6. 
zesamene gießen stv. zusammen- 

giessen 49, 4. 
zesamen loufen stv, zusammen- 
laufen 77, 8. 
zeschütten swv. zer schütten 2, 8. 
zestören swv. zerstören 76, 4. 
zgswe, zesewe Adj. recht (dexter) 

4, 3. 44, 4. 25, 2. 64, 4. 

67, 5. 69, 4. 70, 3. 74, 3. 
zetreten stv. zertreten 65, 2. 
2evuren s. zervfiren. 
ziebea stv. ziehen 22, 4. 



zier, ziere stf. Zier, Zierde 88; 

2. 94, 4. 
Zierde stf. Zierde 45, 5. 65, 3. 

zieren swv. zieren 60,4. 74,40. 
76, 4. 90, 2. 95, 4. 404, 4. 

zierltch Adj. zierlich 20, 4. 30, 
4. 60, 4. 72, 4. 442, 2. 

zil stn. Ziel (stadium) 95, 9. 
zimbern swv. zimmern, bauen 

7, 4. 404, 4. 
zit «(/!. 2, 4. 3, 4 tt. 0. stn. 

4, 4. 24, 2. 34, 6; 32, 4 

u. 0. Zeit. 
zorn stm. Zorn 53, 5. 85, 2. 
zornich Adj. zornig 84 ^ 3. 
zfi s. ze. 
zubringen F. anam. zubringen 

(afferre) 63, 4. 
zuchen swv. zucken» wegziehen 

23, 2* do,' 3* 44 , o. 44, o; 
zuchumen 401,7. zfichumen 32^ 3. 

404, 5. stv. zukommen (adve< 

nire). 
zuchunft stf. Zu-, Ankunft 36, 5. 
zuchunftic Adj. zukünftig 74, 7. 
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9)rl ifnii. SiAöiitiiqri in tSabtthotn t|t fmin rrf^uun 

SonCf ^cincitbi (CantdU! JtatbaUfdx« Qttfaiiftbicft. ntht 
(tum DflU^änbtjfn diH^rt- u^^ nnNiAtti>ii(^. Qterltt, fffei 
»nmc^ttf auflagt. Cit. ^ulaabc. 8. 33 fiegm. (8SI. 

- — £afftl6t. feine unt tuiA ht fornt' t»(l> fe|bA(|> 
H4ai ^t^ongelien eiiFeiteile ftutfßdite. mtl tinen Xtltl^o^' 
014- 8. 38 eogtn. IS.St. gelr. SO S^r, 

^IM'ktni ]■ brm kalhglifii&ni ^efanebul) CtnUtf. - Qtn 
^Ifiltt. Aon«, n. 108 3min. atli. 9 Sflt. 

»u9, Dr. i^. 3-. *■^f"lf' «"t fref^OBt in Srclbutg, iiilt 
S^flMfo (Siottti, J>nt Utl)>li((hrK |i>iiliti)i In VbtftmaTi. 
8. HS'ogeH. 4850. lIiIi. 1H Sgr. 

ffttati Wa tflttattUtt, itUmt iS^krljniiia jm dfriflltdjcn 
|>|)» anli 4ri|UH«a JßtrÄe. (Stftffl *tfl. ». 13 Wcgtii. 

SlillKT, Hr. 3pb., Jifl null €n^t rdigtüfn CirntTODerffn. 
ttia fcfun6f*dftU*(r JPrirfrrcdtfel iwif*"' Hn« fflcffBf*dfl 
frvmntet aJtctfjianttii uiit (iitm Idtfiotif(t}tii Ibtologcn. 9tiu 
tm ffinglifftfii ütcrfrft »p" 9Äi'rtt S.itbtx. ü. :n Sc 

tfkri|lli(|fc Wollrtlicft« , mil iljrfn UTfprutiflliiteii flflcifen ,^efaiiimtlt 
aie miinftHiift ItaBititm unB fclMiitii nlttn ©(fniigl'üdwni. 
qu. i. Sä »cum. -IS;)'). gt^, 1 Hfr. 15 ®gi. 
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